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scriptör, õris m. ( scribo —

10,3) kirjanik
Lätinüs, ä, üm ladina

dõ, dédi, dàtùm, dàré 1,

andma
edõ, didi, ditùm, 3. (ex —

2,3; do) välja andma;
ilmale tooma; korda

saatma

C. = Gäiüs

Gäiüs lüliüs Caesär, -i -i

-äris m. (rooma riigi-
mees, väejuht ja kir-

janik; elas 100. a.—44.
a. e. Kr.)

cõmminiscõr, mentüs süm,

3. (com 1,3; memini

— 108,7) välja mõtlema

cõmmentärii, örüm m.

(comminiscor) märk-

med, mälestused

de (praep. c. abl.) -It

(ülalt), -st, — üle; (1,4;
12,2)

bèllùm, i m sõda

Gàllìcùs, à, ùm gallia
libér, bri m. niin; raamat

!♦ Gälliä, ae f. Gallia

sùm, fui, èsse olema

õmnis, é iga, kõik

divido, visi, visùm, 3. jao-
tama, eraldama

in (praep. c. acc.) sisse,
sekka, -sse; peale, -le;
(41,1; 42,3); (praep. c.

abi.) sees, seas, -s; peal,
-1; (92,5)

pärs, pàrtis f. osa, jagu
très, iä kolm

qui, quae, quõd missugu-
ne: kes, mis; = aliqui
(H,2)

quis, quid kes, mis; = ali-

quis ( 14,2)
ünüs, ä, um (gen. sing.

-iüs, dat. sing. -i) üks

cõlõ, cõlüi, cültüm, 3. ha-

rima; austama

incòlo, cólùi, cùltùm, 3.

(in — 1,1; colo) asus-

tama, elama

Bèlgae, ärüm m. belglased
àliùs, à, ùd (gen. sing.

àliùs, dat. sing. àlìi) tei-

ne, muu; àliùs — àliùs
— àliùs üks — teine —

kolmas

Aquitäni, õrüm m. akvi-

taanlased

tèrtiùs, à, ùm ( tres — 1,1)
kolmas

ipsé, à, ùm (gen. sing. -iùs,
dat. sing. -i) ise

lingua, ae E keel
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Céltae, arüm m. keldid

meüs, ä, üm (voc. sing.
masc. mi) (ego — 64,3)
minu, minu oma

nõster, trä, trüm (nos —

64,3) meie, meie oma;

(22,3)
tüüs, ä, üm (tu — 64,3)

sinu, sinu oma

véstèr, trä, trüm (vos
64,3) teie, teie oma

süüs, ä, üm (vrd. sui —

1,2) tema, tema oma;

nende, nende oma;

(22,4)
Gällüs, ä, üm galli; subst.

gall, gallialane
Galli, õrüm m. gallid, gal-

lialased

äppellõ, 1. (ad — 1,3;

pello) pöörduma kõne-

ga (kellegi poole), kõ-

netama; kutsuma, nime-

tama

2. hic, haec, hoc see (see
siin; see minu, meie)

iste, ä, üd (gen. sing. -iüs,
dat. sing. -i) see (see
seal; see sinu, teie)

iile, à, üd, (gen. sing. -iüs,
dat. sing. -i) see (see
seal; see tema, nende)

institütüm, i n* (instituo
— 14,7) määrus, õpe-
tus, korraldus

lèx, lègis E (lego — 3,3)
seadus

inter (paep. c. acc.) va-

hel; keskel, kestel

—, sui (nom. puudub)
enese

ferö, tüli, lätüm, fèrrè

kandma; kannatama;
(eriti impers.) rääki-

ma, ütlema

differõ, distùli, dilätüm„
differre (dis- — 1,2;

fero) laiali kandma;
erinema

dis- (di-) (tarvitatav liit-

sõnus; näitab lahuta-

mist)
ä, äb, äbs (praep. c. abi.)

juurest, -st; poolt, -It

Gärümnä, ae m. (E) Ga-
tonne

flümen, inìs n. ( f luo—6,2 )
jõgi, vool

Mätrõnä, ae m. (E) Mar-

ne

et ja; ka; et—et niihästi —

kui ka

Sequanä, ae m. (E) Seine

3. fõrtis, è (fero — 1,2)
tugev, vahva

prõptereä (propter — 9,1;

is — 1,3) seetõttu

quõd sest et, et; (40,4)
cültus, üs (colo—1,1)

harimine; eluviis; aus-

tamine, kultus

ätque, äc (ad — 1,3; -que
— 1,3) ja ka, ja; nagu

hümänüs, à, ùm ( homo —

2,4) inimlik
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hümänitäs, ätis E (huma-
nus) inimlikkus; hari-

tus, peenus
ä cultü àtquè hümänitä-

tè
— peenest eluviisist

provincia, ae f. (vinco —

25,7) võitluspiirkond;
võidetud maa, provints

lõnge (longus — 40,14)
kaugel, kaugele; kaugelt

äbsüm, äfüi, äbesse ( ab —

1,2; surn — 1,1) ära ole-

ma; eemal olema, puu-
duma

pärum (parvus — 8,4)
vähe; compar. minus,

superi, minime

-què ning, ja
äd (praep. c. acc.) juurde,

poole; juures; kuni, -ni,

-ks; (36,1 )
is, eä, id see, tema

mercõr, 1. (merx—137,3)
kauplema

mercätõr, õris m. ( mer-

cor) kaupmees
saepè sagedasti; compar.

saepiüs, superi, saepis-
sime

minime
♦ ♦ ♦ saepè = väga

harva

mèo, L käima; tulema, mi-

nema

cõmmõõ, 1. (com 1,3;

meo) kokku käima, siia-

sinna käima; tulema —

minema

cõm- (con-, co-) (vrd.

cum — 1,3) (tarvita-
tav liitsõnus; tähendab:

koos, kokku)
effemino, L (ex — 2,3;

femina — 99,35) naise-

likuks, õrnaks tegema;
ära hellitama

ànimus, i m. (anima —

83,5) hing; hingelaad;
tundmus, meel; (eriti
plur.) ägedus, kõrkus

tènèo, tènui, tèntùm, 2»

hoidma, pidama
pertineö, tìnùi, tentum, 2.

(per — 3,8; teneo) ula-

tuma, puutuma; kuulu-

ma

põrtõ, !♦ kandma, vedama

importo, L (in — 1,1;

porto) sisse kandma,

sisse vedama

prõpiör, iüs ( prope —

22,3) lähem; superi,
pröximüs

Germänüs, ä, üm ger-

maani; subst. ger-

maanlane

Germàni, orüm m. ger-
maanlased

trans (praep. c. acc.) üle

Rhenus, i m. Rein

cüm (praep. c. abi.) koos,

-ga
cõntinenter (continens —

66,5) pidevalt, alaliselt

gerö, gessi, gèstùm, 3»

kandma; tegutsema, te-

gema; ( 1,3; 40,12)
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bèllùm gèrèrè = sõda pi-
dama

4. causa, ae f. (cado —

14,1) põhjus; kohtuasi;

abi. causa = põhjusel,
-ks; — pärast

quä de causa = missugu-
sel põhjusel, mispärast

Hélvètiùs, a, ùm helveet-

sia; subst. helveetslane

Hèlvètii, õrüm m. hel-

veetslased

quòque ka, samuti

rèlìquùs, ä, urn (relin-

quo — 9,1) ülejäänud,
teine, muu

virtüs, ütis E ( vir — 88,3)
mehisus; voorus

cèdo, cèssi, cèssùm, 3. mi-

nema, tulema (kind-
lalt); järele andma

praecedõ, cèssi, cèssùm, 3.

(prae — 15,1; cedo)
ees minema, ees olema

fèrè peaaegu, ligikaudu;
üldse

cõtidianus, ä, ùm (cotidie
— 16,1) igapäevane

proelium, i n* lahing, võit-

lus
tèndo, tètèndi, tèntùm, 3.

tõmbama, pingutama;
sirutama, tõttama

contèndo, tèndi, tèntùm,
3. (com- — 1,3; tendo)
kokku, pingule tõmba-

ma; pingutama, püüd-

ma; tõttama; võistlema,
võitlema

cùm (quùm) kui, kuna

aut või; aut — aut kas —

või (eitav.: ei — ega)
finis, is m. piir; määr, lõpp
hàbèó, bùi, bìtùm, 2. oma-

ma, evima

próhibèo, bùi, bìtùm, 2.

(prò — 2,5; habeo) ta-

kistama, tagasi hoidma,

tagasi tõrjuma
5. dico, dixi, dietùm, 3,

(imper. die) ütlema, kõ-

nelema; nimetama, mää-

rama; (92,5)
òbtinèo, tìnùi, tèntùm, 2.

(ob — 4,3; teneo —1,3)
enda käes hoidma, oma

valduses pidama
initium, i n. ( ineo — 71,2)

algus
capiõ, cepi, cäptum, 3.

võtma, saama; (kinni)
püüdma, vangistama;
vastu võtma, mahutama

Rhõdänus, i m. Rhone

cóntinèó, tìnùi, tèntùm, 2.

(com- — 1,3; teneo —

1,3) koos hoidma; koos,

kinni pidama; ümbrit-

sema, ühendama

Ocèànùs, i m. ookean

tango, tètìgi, tactùm, 3.

puutuma; puudutama
attingo, tigi, tactùm, 3.

(ad—1,3; tango) külge
puutuma; (ligi) jõudma
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etiäm (et — 1,2; iam —

5,2) isegi, ka; veel

Sèquànùs, ä, ùm seekvani;
subst. seekvan

Sequäni, õrüm m. seek-

vanid

vèrgo, —, —, 3» kalduma,

pöörduma
septentriö, õnis m. (sep-

tem — seitse, trio —

veohärg) tähekogu
~Vanker", põhi

6, èxtèr(ùs), ä, ùm väli-

mine, äärmine; compar.

èxtèriòr, superi, èxtrè-

mùs, èxtimùs

õriõr, òrtùs sùm, 4, tõus-

ma; alguse saama, al-

gama

infèr(ùs), à, ùm alumine,
madal; compar. inferiõr,
superi, infimùs, imùs

spectõ, L (specio—l3,s)
vaatama; pöörduma

sõi, sõlis m. päike
in septentriõnem et õrien-

tèm sõlem kirdesse

7. Aqfuitäniä, ae f. Akvi-

taania

Pyrènè, es f. Pürenee

Pyrènaeùs, ä, ùm pürenee
mõns, möntis m. mägi
Hispäniä, ae E Hispaania
õccäsüs, üs m. (occido —

101,150) langemine,
loojenemine; lääs

inter õccäsüm sõlis et sèp-
tentriõnes •= loodesse

2

1. äpüd (praep. c. acc.)
juures

nõbilis, è (nosco — 19,1 )
tuntud, tähtis, kuulus;

suursugune; subst. nõ-

bilès, iùm m. tähtsad,

suursugused inimesed;
aristokraadid

dives, divitis (abi. sing.
-è, gen. plur. -ùm, neutr.

ei ole tarvitatav) rikas,
rikkalik

dis, ditis (dives) rikas,
rikkalik

Orgetõrix, rìgìs m.

M. = Märcüs

Marcus Messälä, -i -ae m.

Marcùs Pisõ, -i -õnis m.

cónsùl, sùlis m. (consilium
—5,4) konsul

règnùm, i n. ( rex—31,10)
kuninglik võim, valit-

susvõim; riik

cùpìditas, ätis f♦ ( cupi-
dus — 2,4) himu, kirg

dùco, dùxi, dùctùm, 3.

(imper. düc) juhtima
(viima, tooma); piken-
dama, vedama; arva-

ma; (9,3; 99,90)
induco, dùxi, dùctùm, 3»

(in — 1,1; duco) sisse

juhtima; sisendama, mõ-

justama
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cõniürätiõ, õnis E ( con-

iuro — 110,12) vande-

seltsi vandenõu

nõbilitäs, ätis E (nobilis
— 2,1) tähtsus, kuul-

sus; kõrgem seisus

fäciõ, feci, fäctüm, 3. (im-
per. fàc; pass, fio

2,4) tegema, valmista-

ma; 7,3; 40,5,8)
civitäs, ätis E (gen. plur.

-üm ja -iüm; civis —

106,3) kodanikuõigus;
kodanikkond, riik

suädeö, suäsi, suäsüm, 2,

soovitama

persuädeö, suäsi, suäsüm,

2. (per — 3,8; suadeo)
tungivalt soovitama,

keelitama, veenma; pass.

veendunud, kindel ole-
ma

üt, üti et, nii et; ehk küll,

kuigi; kui, niipea kui;

nagu, kuidas

copia, ae E (com- — 1,3;

ops — 20,3) tagavara;
( sõja) vägi

eö, ii (ivi), itùm, ire mi-

nema; (98,20)
èxéò, ii (ivi), itùm, ire

(ex — 2,3; eo) välja
minema

2. pèrfàcìlis, è (per —

3,8; facilis — 6,2) väga
kerge

sto, stéti, stätüm, 1. seis-

ma

praestõ, stiti, stitüm (stä-
tüm), 1, (prae — 15,1;
sto) ees seisma; ees ole-

ma; ilmutama

totus, ä, üm (gen. sing.
-iüs, dat. sing. -i) terve,

kogu, kõik

impèriùm, i n. (impero —

7,2 ) käsk; valitsus, võim,
ülivõim; impeerium, riik

põtiõr, titus süm, 4. (potis
— võimas) oma võimu-

sesse võtma, vallutama

3. fàcile (facilis — 6,2)
kergesti

ündique (unde — 28,3;

-que — 1,3) igalt poolt,
igast küljest

lõcüs, i m. koht; seisu-

koht, seisus; plur. lõcä,
örüm n. (eriti) maako-

had, lõci, örüm m. ( eri-

ti) kohad raamatus

nätürä, ae E (nascor
78,1 ) loodus, loomus

ex, e (praep. c. abi.) seest,

seast, -st; pealt, -It;

(30,2; 52,4)
lätüs, ä, üm lai

ältüs, ä, ùm kõrge, sügav
àgèr, gri m. põld, maa

àltèr, èrà, èrùm (gen. sing.
-iùs, dat. sing. -i) teine;

alter — alter üks

teine

fura, ae m. Juura
làcùs, üs m. (dat. ja abi.

plur. -übüs) järv
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Lemännus, i m. Lemanni

(Genfi) järv
4. rès, èi E asi; asjaolu,

asjandus; (9,3; 18,4;

20,5)
fiö, fäctus süm, fièri

(act. fäciö — 2,1) teh-

tama, toimuma; muutu-

ma, saama (kellekski,
millekski)

läte (latus — 2,3) laialt

vägõr, 1. (vagus — hul-

kuv) hulkuma, uitama

finitimüs, ä, ùm (finis —

1,4) piiriäärne, naabru-

ses olev; subst. finitimi,
õrum m. naabrid

infero, intuii, illätum, in-

ferrò (in — 1,1; fero —

1,2) sisse, peale kand-

ma; (sisse) tooma

põssüm, pötüi, pòsse (po-
tis — 2,2; surn — 1,1)
võima, saama

hõmõ, minis c, inimene

bèllo, L (bellum — 1 ) sõ-

dima

cüpidüs, ä, ùm (cupio —

18,8) himuline

mägnus, ä, üm suur; com-

par. mäiõr, superi, mä-

ximüs
dõlõr, õris m. (doleo —

14,5) valu; kurbus, kur-

vastus

äfficiõ, feci, fèctùm, 3,

(ad — 1,3; facio — 2,1)

juurde, üle tegema; mõ-

justama, täitma

5. prò (praep. c. abi.) ette,

ees; asemel, -na; eest;

-kohaselt, võrreldes

(millegagi)
mültitüdõ, dinis E ( multus

— 3,4) hulk; rahvahulk

autèm aga

glöriä, ae E kuulsus

fõrtitüdõ, dinis E (fortis
— 1,3) tugevus, vahvus

ängüstüs, ä, üm (ango —

pigistama) kitsas

ärbitrõr, 1* (arbiter —

juurdetu-lnu, vahekohtu-

nik) vahekohtunikuks

olema; õigeks pidama,
arvama

lõngitudõ, dinis E (longus
— 40,14) pikkus

mille tuhat; plur. miliä,
iüm m

pässus, üs m. (pando —

51,3) samm; sõduri kak-

siksamm (pikkusmõõt =

1,48 meetrit)
miliä CCXL = miliä dü-

centä quädrägintä
(240.000)

lätitudõ, dinis E (latus —

2,3) laius

miliä CLXXX = milià

centum õctõgintä
(180.000)

pàtèo, tui, —, 2. avatud

olema, avanema
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3

!♦ äddücõ, düxi, düctüm,
3* (duco — 2,1 ) juurde
juhtima, (juurde) too-

ma; mõjustama
auctõritäs, ätis E (auctor

— 101,25) autoriteet,
tähtsus, mõju

mõveõ, mõvi, mõtüm, 2*
liikuma panema, liigu-
tama; mõju avaldama,

mõjustama
permõveö, mõvi, mõtüm,

2. (per — 3,8; moveo)
tugevasti liikuma pane-

ma, liigutama; suurt

mõju avaldama, (tuge-
vasti) mõjustama

stätüõ, üi, ütüm, 3» (sisto
— 8,4) asetama; määra-

ma, otsustama

cõnstitüõ, ui, ütüm, 3.

(com- — 1,3; statuo)
(kokku) asetama, pai-

gutama; kindlaks mää-

rama, otsustama

pröficiscõr, fectüs surn, 3*

(pro — 2,5; faciscor —

facio — 2,1 ) teele mine-

ma, minema

pärõ, L valmistama; ko-

guma, hankima

comparo, !♦ (com 1,3;

paro) valmistama; kok-

ku koguma, hankima

iümentüm, i m (iungo —

8,4) veoloom

cärrüs, i m. (veo)vanker
quäm kuivõrra, kui; nii —

kui iganes võimalik

quäm maximum nùmèrum

— nii suurel arvul kui

iganes võimalik

nümerus, i m. arv, hulk;
lugupidamine, tähtsus

emõ, emi, emptüm, 3* ost-

ma

cõemõ, cmi, emptüm, 3,

(com- — 1,3; emo)
kokku ostma

sèméntìs, is E (semen —

98,20) külv

iter, itìnèris n. (eo — 2,1 )
teekond, tee

frümentüm, i m (fruor —

115,26) teravili, vili

peto, ivi (ii), itüm, 3.

püüdma; otsima, paluma
süppetõ, ivi (ii), itüm, 3»

(sub — 7,4; peto) käe-

pärast olema, jätkuma
päx, päcis E rahu

ämicitiä, ae E (amicus —

3,4) sõprus
firmo, 1, (firmus — 3,8)

vastupidavaks, tuge-
vaks, kindlaks tegema

cõnfirmõ, 1» (com 1,3;
firmo) kindlustama, kin-

nitama; kindlaks mää-

rama

2. confido, feci, fèctum, 3»
(com- — 1,3; facio —
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2,1) korda saatma, lõ-

pule viima, lõpetama
biénniùm, i n. (bis

132,4; annus — 3,2)
kaksaastak

sätis küllalt, kaunis; com-

par. sätiüs parem, pigem
ännüs, i m. aasta

prõfectiõ, õnis f, (profi-
ciscor—3,1) teeleminek

3. lego, lègi, lectüm, 3,

korjama; valima; lu-

gema

deligõ, lègi, lectüm, 3,

(de —1; lego) välja
valima, valima

légo, 1. (lex —1,2) saa-

dikuna saatma

legätiõ, õnis f.(lego) saat'

kõnd, saadikuamet

süscipiõ, cepi, ceptüm, 3.

(sub(s) — 7,4; capio —

1,5) enda peale võtma,
ette võtma

4. Casticüs, i m.

Catamantalõedes, is m.

filiüs, i m. (voc. sing. fili)
(fio — 2,4) poeg

pater, tris m. (gen. plur.
-üm) isa

mültüs, ä, üm palju (ne);
compar. plüs, superi,
plürimüs; (22, 4; 26,3)

senätüs, üs m. (senex
29,1 ) senat

populus, i m. rahvas

Rõmänüs, a, üm rooma;

subst. roomlane

Romàni, õrüm m. room-

lased

ämicüs, ä, üm sõbralik;
subst. sõber »

occupo, 1, (ob —4,3; ca-

pio — 1,5) enda alla,
enda kätte võtma; val-

dusse võtma, valluta-

ma, okupeerima; val-

dama

ante (praep. c. acc., adv.)
ees, ette; eel, enne

5. itern samuti

Dümnõrix, rigis m.

Aedüüs, ä, üm aedu; subst.

aedulane

Aedüi, õrüm m, aedula-

sed

fràtèr, tris m, (gen. plur.
'üm) vend

Divitiacüs, i m.

tempus, õris n. aeg; (vrd.
101, 15)

principätüs, üs m, (prin-
ceps — 7,3) esikoht,
ülivõim

mägis (magnus — 2,4)
enam; superi, maxime

kõige enam, väga
plèbs, plèbis (plèbes, èi) f»

lihtrahvas

äcceptüs, ä, üm (accipio
•— 28,2) vastuvõetav,
meeldiv, armas

idem, eàdèm, idem (is —

1,3; -dem) seesama

cõnõr, !♦ püüdma, ette

võtma, katsuma
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filiä, ae f. (dat. ja abi.

plur. -is ja -äbüs) ( filius

3,4) tütar

mätrimõniüm, i n. (mater
— 18,6) abielu

in mätrimõniüm däre, col-

locare
—

naiseks and-

ma, mehele panema;

(9,3; 18,7)
6. pròbo, 1. (probus —

17,2) heaks kiitma;
tõendama

cõnatüm, i n. (conor
3,5) ettevõte, katse

perficiõ, feci, fèctum, 3.

(per — 3,8; facio —

2,1) läbi viima; lõpule
viima, lõpetama

7. nön ei, mitte

dübiüs, ä, üm (duo—6,1)
kahtlane; subst. dübi-

üm, i m kahtlus

quin et; quin etiäm vähe

sellest, selle vastu, vas-

tupidi
mültüm (multus — 3,4)

palju; compar. plüs,
superi, plürimüm

exercitüs, us m. (exerceo
— 48,4) sõjavägi

concilio, L (concilium —

18,1) ligindama; hanki-

ma, saavutama

8. õrätio, õnis f. (oro —

20,5) kõne
fidès, èi f. (fido — 23,3)

usaldus, truudus; tõo-

tus

iüs, iüris n. õigus
iürö !♦ (ius) vanduma

iüs iürändüm, iüris iü-
rändi n. vanne

fidès et iüs iürändüm

vandetõotus

per (praep. c. acc.) läbi,
mööda; (89,3; 101,20)

põtens, éntis (possum —

2,4) võiv, võimas, või-

mukas

firmüs, ä, üm vastupidav,
tugev, kindel

spero, 1* lootma

4.

1. indico, L (in — 1,1;
dico — 39,1) teatama,

avaldama; kaebama

ìndicìùm, i n. (indico)
avaldus; salateade, kae-

bus

nüntiõ, L (nuntius—26,6)
kuulutama, teatama

enüntiõ, !♦ (ex—2,3; nun-

tio) välja rääkima;
kuulutama, teatama

mõs, mõris m. komme

vincülüm (vinclüm), i n.

(vincio — 53,5) side,
köidik

causàm dicèrè = kohtu

ees kaitsma
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ägõ, õgi, äctüm, 3. ajama;
asja ajama, tegema;
juttu ajama, kõnelema,

rääkima; (41,2; 54,3;

99,35)
cõgõ, cõegi, cõäctüm, 3.

(com 1,3; ago) kok-

ku ajama, kokku kogu-
ma; sundima

dämnö, L (damnum -
99,65) süüdi mõistma

poena, ae E luna; nuhtlus,

karistus

sequõr, secütus süm, 3.

jälgima, järgnema; taga

ajama

öpõrtet, tüit, 2* peab
ignis, is m» tuli

cremo, 1* põletama
2. dies, ei m. päev; E täht-

aeg
dictiõ, õnis fJ dico — 1,5)

väljendus, kõne

causae dictiö — kohtu ees

kaitsmine

iüdiciüm, in. (iudex —

98,5) kohtupidamine,
kohus; otsus, arvamine

fämiliä, ae (äs) E pere-
kond, pere; (50,4; 88,3)

dècèm kümme

cliens, èntis m. klient, kait-

sealune

õbaerätüs, à, ùm (ob —

4,3; aes — 70,2) võlaga
koormatud; subst. võlg-
nik

eõdem (is — 1,3; -dem)
sinnasamasse

conduco, düxi, düctüm, 3.

(com 1,3; duco —

2,1) kokku juhtima;
kokku koguma

nè et ei, et mitte

räpiõ, püi, ptüm, 3. haa-

rama, kiskuma, röövima

eripiõ, ripüi, reptüm, 3.

(ex — 2,3; rapio) välja
kiskuma, röövima; va-

bastama, päästma

3. õb (praep. c. acc.) tõt-

tu; ees, eest

citõ, !♦ (cio = cieo — lii-

kuma panema, kutsu-

ma) liikuma panema

incito, !♦ (in — 1,1; cito)
kiiresti liikuma panema,

kihutama; üles kihu-

tama

armä, õrüm n, sõjariistad,
relvad

exsequõr, secütus süm, 3»

(ex — 2,3; sequor —

4,1) välja, lõpuni jälgi-
ma; taga ajama, kätte

maksma

mägister, tri m. (magis —

3,5) ülem; õpetaja
mägisträtüs, üs m. (ma-

gister — 4,3) ülemus,

valitsus; ametnik

mõriõr, mortùùs süm, 3.

surema

4. nèqué, nèc (ne — 13,5;
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(scio — 20,2) teada-que — 1,3) ja ei, ega;

néquè — nèquè, nèc —

nèc ei — ega

saama; otsustama

cönsciscö, scivi (scii), sci-

tüm 3. (com—1,3; scis-

co) ühes otsustama; teha

otsustama, määrama

süspiciö, õnis E (suspicio
— 112,17) kahtlus

mõrs, mõrtis E (morior —

4,3) surm sibi mörtem cõnsciscerc =

ennast surmamascisco, scivi, scitüm, 3.

5

1. põst (praep. c. acc.,

adv.) taga, taha; pä-
rast

nìhil (nil) n. indecl. (ni-
hilum — 5,1) ei miski,
ei midagi; adv. sugugi
mitte, ei sugugi

nihilum, i n. (nom. ja dat.

ei esine) ei miski, ei mi-

dagi
nihilö minus ehk nihilõ-

minüs (nihilum; minus

— 1,3) selle peale vaa-

tamata, sellest hooli-

mata

2. übi kus; kui, niipea kui

iäm juba; iäm — iäm küll
— küll

pärätüs, ä, ùm (paro
3,1 ) valmis

öppidüm, i n. linn

düödecim ( duo — 6,1; de-

cem — 4,2) kaksteist

vicüs, i m. küla

quàdrìngènti, ae, ä (quat-
tuor — 12,4; centum —

31,5) nelisada

privo, 1. (privus — eraldi

olev) eraldama; ilma

jätma
privätüs, ä, ùm (privo)

era-, eraldi seisev, isik-

lik; subst. eraisik

aedificiüm, i n. (aedifico
91,3) ehitus, hoone

incèndo, cèndi, cènsùm, 3.

(in — 1,1; cando) põ-
lema panema, süütama

3. praeterquäm (praeter
— 11,5; quam— 3,1)
peale (selle)

ürõ, ussi, ustum, 3. põleta-
ma; kõrvetama

cõmbürö, ussi, ustum, 3»

(com 1,3; (b)uro)
ära põletama

dömüs, üs E (abi. sing.
dòmo; lisaks IV k. vor-

mele II käändkonnast:

gen. plur. dõmõrüm,
acc. plur. dõmõs) maja,
kodu; dòmi kodus, dõ-

mum koju, dõmõ ko-

dunt
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reditiõ, õnis E (redeo —

29,3) tagasiminek
spès, ei E lootus

tõllõ, süstüli, süblätüm, 3»

üles tõstma; kaasa võt-

ma; eemaldama, kõr-

valdama, katkestama;

pass, uhkeks minema

pericülüm, in. hädaoht;
(40,5)

sübeõ, ii (ivi), itüm, ire

(sub — 7,4; eo — 2,1 )
alla, vastu, ligi minema;

tähelepanematult lähe-

nema; asemele minema,

järgnema

mènsis, is m. (gen. plur.
-iüm ja -üm) kuu

mõlö, üi, itüm, 3» (mola —

veskikivi; ohvrijahu)
jahvatama

cibariüs, à, üm (cibus
98,15) toidu-; subst. ci-

bariä, õrüm n. toidu-

ained

mõlita cibària = jahu
quisquè, quaequé, quid-

què ( subst. ), quõdque
(adi.) (quis — 1,1;

qui — 1,1; -que 1,3)
igaüks, iga; = quicum-
que (31,14)

éfféro, éxtùli, èlàtùm, èf-

-fèrrè (ex — 2,3; fero—-

-1,2) välja kandma;

(välja) kõnelema; (väl-
ja) viima, matma

iübeõ, iüssi, iüssüm, 2.

käskima

4. Raurici, orüm m. rau-

rikid

Tulingi, orüm m. tulin-

gid
Latovici, õrüm m. latovii-

gid
utõr, üsüs süm, 3, kasuta-

ma, tarvitama

cõnsiliüm, i n. nõupida-
mine; nõukogu; nõu,

plaan
exürõ, ussi, ustum, 3» (ex

— 2,3; uro — 5,3) väl-

ja, ära põletama
üna (unus — 1,1) ühes-

koos, ühes; ühte

Boil, orüm m. boilased

Nõricüs, ä, üm noori

tränseõ, ii (ivi), itüm, ire

(trans — 1,3; eo —

2,1 ) üle minema

Nõreiä, ae E Noreeja
pügno, 1. (pugna — 25,3)

võitlema

oppugno, 1. (ob — 4,3;

pugno) kallale, peale
tungima

recipiõ, cèpi, ceptüm, 3.

(re 5,4; capio—l,s)
tagasi, vastu võtma; ta-

gasi saama, tagasi tõm-

bama, päästma
rè- (tarvitatav liitsõnus;

tähendab: tagasi, vastu,

uuesti)
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sõciüs, ä, üm seltsis, liidus
olev; subst. seltsiline,
liitlane

äscisco, scivi, scitüm, 3.

(ad — 1,3; scisco — 4,4)
vastu võtma, ühendama

6

1♦ õmninõ ( omnis — 1,1)
üldse

düõ, ae, õ kaks

difficilis, è (dis 1,2; fa-

cilis — 6,2) raske

vix vaevalt

quä (se. via, parte; qui —

1,1) missugust teed
mööda, mida mööda;

missuguses osas, kus

singüli, ae, à (semel —

31,6) ühekaupa; igaüks
eraldi

pendeõ, pèpèndi, —, 2.

rippuma
impendeõ, —, —, 2, (in

— 1,1; pendeo) peal
rippuma; ülal, ees olema

perpaucüs, ä, üm (per —

3,8; paucus — 15,2)
väga vähene; subst.

pèrpauci, õrüm m, väga
vähesed

2. multo (multus — 3,4)
hulga

fäcilis, é (facio — 2,1)
kerge

expediõ, 4, (ex — 2,3; pes
— 8,1) (takistusest)
vabastama

expeditüs, ä, üm (expe-
dio) takistamatu; ker-

gesti varustatud; võit-

lusvalmis

Allõbrõges, üm m. allob-

roogid
nüper hiljuti; superi, nü-

perrime

pacõ, !♦ (pax — 3,1) ra-

hustama

flüõ, flüxi, flüxüm, 3, voo-

lama

nõnnüllüs, ä, üm ( non

— 3,7; nullus — 7,3)
mõni

vädüm, i n. läbimindav,
madala veega koht;
koole

vädõ tränsitur = on jalgsi
läbimindav

3» Genävä, ae E Genf

pons, põntism, sild

vél (volo — 7,6) ehk; vel
— vel kas — ehk

nõndüm (non — 3,7; dum

—7,6) veel mitte

bònus, à, ùm hea; compar.

mèliòr, superi, òptimùs;
subst. bòni (viri) aume-

hed, head kodanikud,
aristokraadid
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video, vidi, visüm, 2, nä-

gema, tähele panema;

pass, näima; (99,50)
aestimõ, 1. hindama

existimõ, L (ex — 2,3;
aestimo) arvama

pätiõr, passüs süm, 3.
kannatama, lubama

4. ripä, ae E kallas

venio, veni, ventüm, 4.
tulema

cõnveniö, veni, ventüm, 4.

(com- — 1,3; venio)
kokku tulema; kohta-

ma; kokku leppima

7

1. iter fäcere = minema

(teekonda tegema)
mätürõ, L (maturus —

16,2) valmistama (val-
minuks tegema); kiirus-

tama, ruttama

ùrbs, urbis E (orbis
76,2) suurlinn, linn;

Urbs
-

Rooma

ülteriõr, iüs sealpool, kau-

gemal olev; sealne; su-

peri. ültimüs kõige kau-

gem, äärmine, viimane;

(posit. ülter)
perveniõ, veni, ventüm, 4»

(per — 3,8; venio

6,4) läbi, üle tulema;
jõudma

2. milès, itis m. (c.) (mil-
le — 2,5) sõdur

a. d,
—

ante dièm

Kälendae, ärüm f. ka-

lendad (esimene kuu-

päev)
Aprilis, è aprilli
a. d, V Kah Apr, = ante

dièm quintüm Kälendäs

Aprilès ( = quinto die

ante Kalendas Apri-
les )

L. = Lüciüs

Lucius Pisö, -i -õnis m.

A» = Aulùs

Aulùs Gäbiniüs, -i -i m.

impèro, L (in — 1,1; paro
— 3,1) käsutama, käs-

kima; käskima hankida

legiõ, õnis f. (lego — 3,3)
leegion (väeosa, = 10
kohorti = 30 maniipulit
= 60 tsentuuriat = ligi-
kaudu 6000 sõdurit)

scindo, scìdì, scìssùm, 3.

käristama, purustama
rescìndo, scìdì, scìssùm, 3.

(re- — 5,4; scindo)
lahti käristama, ära pu-
rustama

3» ädveniõ, veni, ventüm,
4* (ad — 1,3; venio —

6,4) juurde tulema

ädventüs, üs m. (advenio)
juurdetulek, tulek

certüs, ä, ùm ( cerno



20

56,1) kindel; teatud,
teatav

cèrtiorèm fàcèrè = teata-

ma; pass, teada saama

legätüs, i m. ( légo —

3,3) isaadik; legaat,
ülemjuhataja abiline

mittõ, misi, missüm, 3,

saatma

Nammeiüs, i m.

Verucloetiüs, i m.

princèps, cipis (abi. sing.
-è, gen. plur. -üm, neutr.

ei ole tarvitatav) esi-

kohal olev, esimene;
subst. esinik, pealik

sinè (praep. c. abi.) il-

ma

üllus, -ä, üm (gen. sing.
-ius, dat. sing. -i) (unus
— 1,1) mingi; (98,10)

màlèficiùm, i n. (male —

31,10; facio — 2,1) pa-

hategevus, kuritegu
nüllüs, ä, üm (gen. sing.

-ius, dat. sing. -i) (ne
— 13,5; ullus — 7,3) ei

ükski, ei mingi
rògo, 1, küsima, paluma
võlüntäs, ätis f, (volo —

7,6) tahe, tahtmine,
nõusolek; heatahtlikkus

lìcèt, cüit (citüm èst), 2

on lubatud; võib

4. memör, õris (abi. sing
-i, gen. plur. -üm, neutr

ei ole tarvitatav) male'

tav

mèmòrià, ae f. (memor)
mälu, mälestus; meeles-

pidamine, meel; aeg
Lüciüs Cässiüs, -i -i m.

caedõ, cècidi, caesüm, 3,

lööma, raiuma; tapma
õccidõ, cidi, cisüm, 3, (ob

— 4,3; caedo) maha

lööma, tapma

pèllo, pèpfili, pùlsùm, 3,
tõukama, lööma; ajama,
ära ajama

süb (praep. c. acc.) alla;

ligi, otse ette; (praep. c.

abi.) all; otse ees

iügüm, i n. (iungo — 8,4)
ike; mäeahelik, (mäe)-
hari

cõncedõ, cèssi, cèssùm, 3,

(com- — 1,3; cedo —

1,4) järele andma, lu-
bama; ära minema

pütõ, 1, arvama, pidama,
lugema

5. inimicüs, ä, ùm (in
7,5; amicus — 3,4)
vaenulik; subst. vaen-

lane

in- (tarvitatav liitsõnus»
näitab eitamist)

fäcültäs, ätis f. (facilis —

6,2) võimalus; võime;

tagavara
fäciündi

—

fàcièndi

tempero, 1. (tempus —

3,5) mõõdupäraselt val-

mistama; mõõtu pida-
ma, hoiduma
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iniüriüs, ä, üm (in 7,5;
ius — 3,8) ülekohtune

iniuriä, ae f» (iniurius)
ülekohus

6. tämen siiski, ometi

spätiüm, i n» ruum, vahe;
ulatus, vältus, aeg

intercédo, cèssi, cèssùm,

3. (inter — 1,2; cedo —

1,4) vahele minema, va-

hel olema; mööduma

düm kuni

spõndeõ, spõpõndi, spõn-
süm, 2. pühalikult ko-

hustuma, tõotama

respõndeö, spõndi, spõn-
süm, 2» (re- — 5,4;
spondeo) vastama

dèlibèro, 1. (de — 1; libra
— nael; kaal) kaaluma;
järele mõtlema

sümõ, sümpsi, sümptüm,
3. (sub — 7,4; emo —

3,1 ) võtma

volo, võlul, vèlie soovima

Idus, üüm f. iidused (15.
märts, mai, juuli, oktoo-

ber ja 13. kuupäev teis-

test kuudest)
vertõ, vérti, versüm, 3»

pöörama; pass, muu-

tuma

révèrtòr, rèvèrti ( rèvèr-

süs süm), 3» (re 5,4;
verto) tagasi pöörama

8»

1. intereä (inter — 1,2; is

— 1,3) selle vahepeal,
vahepeal

inflüö, flüxi, flüxüm, 3»

(in — 1,1; fluo — 6,2)
sisse voolama

nõvem üheksa
décèm nõvem = üheksa-

teist

murus, i m. müür, vall

ältitüdö, dinis f. (altus —

2,3) kõrgus; sügavus
pès, pèdis m. jalg; (72,1)
sèdècim (sex — 27,4; de-

cem — 4,2) kuusteist
fòssa, ae f. ( fodio

98,50) kraav

perdücö, düxi, düctüm, 3»

(per — 3,8; duco —

2,1) läbi juhtima
2. òpus, èris n. töö; teos

praeses, sidis c. (praesi-
deo — ees istuma) ees-

istuja, eestseisja, kaitsja

praesidium, i m (praeses)
kaitse, toetus, abi; kait-

sesalk, kaitsevägi
põnõ, põsüi, põsitüm, 3.

panema, paigutama

dispönõ, põsüi, põsitüm,
3» ( dis- — 1,2; pono)
laiali panema, laiali pai-

gutama
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cästellüm, i n. ( castrum —

12,2(kindlustatud koht,
väike kindlus

münio, 4, ( moenia

101,30) kindlustama

commùnio, 4, ( com-

1,3; munio) igast kül-

jest, tugevasti kindlus-

tama; kindlustama

quõ (qui — 1,1) kuhu;
mida; — aliquo (112,17);
= ut eo — et seda

si kui; (kaudses küsimu-

ses) kas

invitüs, ä, üm mitte-soo-

viv, vastu tahtmist —

iüngõ, iünxi, iünctüm, 3»
ühendama

rätis, is E parv, lodi

cõmplüres, ä (gen. -iüm)
(multus — 3,4) paljud

pärvüs, ä, üm väike; com-

par. minõr, superi, mi-

nimüs; (101,5)
nõnnümquäm (nönnün-

quäm) (non — 3,7;

numquam — 44,7) mõ-

nikord

mterdiü (inter — 1,2; diu

—14,4) päeval, päeviti
nõctü (nox —26,3) ööseh

öösiti

se invito = vastu tema rumpö, rüpi, ruptüm,
tahtmist murdma

3* nègo, L (ne — 13,5;
aio — 101,70) eitama,

ära ütlema

èxèmplùm, i n. (eximo —

välja võtma) väljavõte,
eeskuju, näide

vis, — E (gen. ja dat. sing.
ei esine; acc. virn, abi.

vi; plur. vires, iüm)
jõud, vägi; vägivald

õstendõ, tèndi, tèntùm, 3»

(ob(s) — 4,3; tendo —

1,4) näitama

4. iäciö, ieci, iäctüm, 3.
viskama, heitma

deiciõ, ièci, iectüm, 3. (de
—1; iacio) alla viska-

ma; ära, kõrvale heitma

nävis, is E laev (61,3)

perrümpõ, rupi, rüptüm,
3. (per — 3,8; rumpo)
läbi murdma

münitiõ, õnis E ( munio —

8,2) kindlustamine;
kindlustus, kindlus

cõncürsüs, üs m. ( con-

curro — 48,6) kokku-

jooks
tèlùm, i n. (tendo — 1,4)

sõjariist, relv (eriti pea-

letungiks)
repello, (p)püli, pülsüm,

3, (re 5,4; pello —

7,4) tagasi tõukama, ta-

gasi lööma; tagasi, ära

ajama
cõnätüs, üs m. (conor —

3,5) ettevõte, katse
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sistõ, stiti (stéti), stätüm,
3. (sto — 2,2) seisma

panema, seiskama

desisto, stiti, stitüm, 3.

(de —1; sisto) ära as-

tuma, loobuma, jätma

9.

L linquo, liqui, (lictüm),
3, jätma

relinquõ, liqui, lictüm, 3,

(re 5,4; linquo) ma-

ha jätma, järele jätma,
jätma; pass, järele jää-
ma, jääma

viä, ae £. tee; tänav

prõpter (prope — 22,3)
läheduses; (praep. c.

acc.) läheduses; tõttu,

pärast
ängüstiae, ärüm f. (an-

gustus — 2,5) kitsu-

sf ed); kitsikus

2. spénte (spondeo
7,6) vabal tahtmisel

deprecätõr, öris m. (de-
precor— 116,27) eest-

kostja, vahemees

pätrõ, 1. täide viima, kor-

da saatma

impetro, 1, (in — 1,1;

patto) saavutama

3. grätiä, ae f. (gratus —

44,12) meeldivus, arm;

poolehoid; tänu

lärgitiõ, õnis f. (largior —

18,4) rikkalik jagamine,
heldus

in matrimõniüm ducere =

naiseks võtma; (3,5)
nõvus, ä, üm uus; superi.

nõvissimus = viimane

rès nõvae = uudised; rii-

gipööre
stüdeõ, düi, —2, püüdle-

ma, püüdma; = õppima
bènèficìum, i n» (bene —

45,1; facio — 2,1 ) hea-

tegevus, heategu
stringo, strinxi, strictüm,

3, kokku tõmbama,
köitma

õbstringõ, strinxi, stric-

tüm, 3. (ob — 4,3;

stringo) külge köitma;
siduma

4» ìtàquè (ita — 11,3;

-que — 1,3) ja nõnda,
nõnda siis

õbses, sidis c. (ob — 4,3;
sedeo — 107,6) pant-

vang

10,

!♦ renüntiõ, !♦ (re- — 5,4; Säntõnes, um (-1, õrüm)
nuntio — 4,1) teadet m. santonid

tagasi tooma, teatama
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Tõlõsätes, iüm m. tolo-

saadid

2. intelligõ (intellegõ),
lèxi, lectüm, 3. (inter
— 1,2; lego — 3,3) aru

saama, mõistma

bellicõsüs, ä, üm (belli-
cus — 93,3) sõjakas

pätens, èntis (pateo —

2,5) avatud, lahtine

frümentäriüs, ä, üm (fru-
mentum — 3,1) vilja-
kas, vilja-

praeficiõ, feci, fèctùm, 3.

(prae— 15,1; facio —

2,1) etteotsa asetama,

ülemaks tegema
3. Titus Läbienüs, -i -i m.

Itäliä, ae f. Itaalia

ibi seal; siis

scribõ, scripsi, scriptum,
3. kirjutama

cõnscribõ, scripsi, scrip-
tum, 3» (com- — 1,3;

scribo) kokku, üles kir-

jutama;, koguma
circüm (circus — ring;

tsirkus) (praep. c. acc.,

adv.) ringi ümber, üm-

ber, ümbruses

Aquileiä, ae f. Akvileeja
hiemõ, L (hiems — 59,1)

talve mööda saatma,

talvitama

Libernüs, ä, üm (hiems —

59,1) talvine; talve-,

talv-; subst. hibernä,
õrüm n. talvkorterid

edüco, düxi, düctüm, 3»

(ex — 2,3; duco — 2,1 )
välja juhtima

Alpès, iüm f. Alpid
quinquè viis

4. Ceutrõnes, üm m. keut-

ronid

Graioceli, õrüm m. graio-
keelid

Cätüriges, üm m. katurii-

gid
süper(üs), ä, üm ülemine,

kõrge; compar. süperiõr
kõrgem; eelmine; su-

peri, süpremüs viimne,

sümmüs kõrgeim; subst.

superi, õrüm m. ülal-

ilma elanikud, = taeva-

lised; (95,2; 96,4)
5. Ocelüm, in. Okelum

citeriõr, iüs siinpool olev,

siinne; superi, citimüs;

(posit. citer)
Vöcõntii, õrüm m. vokon-

tialased

septimüs, ä, üm (septem
— 62,6) seitsmes

inde sealt; siis

Següsiavi, õrüm m. segu-
siaavid

exträ (exter(us) — 1,6)
väljaspool, väljas; com-

par. èxtèriùs; (praep. c.

acc.) väljaspool
prior, priüs esimene (ka-

hest); superi, primüs
esimene; (22,1; 27,4)
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IL

L trädücö, düxi, düctüm,
3. (trans — 1,3; duco
— 2,1 ) üle juhtima; üle
viima

põpülõr (põpülö), 1. laas-

tama

2, defendõ, fèndi, fèn-

süm, 3, (de — 1 ; fendo )
tagasi tõrjuma, tõuka-

ma, kaitsma

auxiliüm, i n, (augeo
18,4) abi; abivägi

3, itä nõnda

mereõ, merüi, meritüm, 2.

(mereõr, meritüs süm,

2,) (vrd. merces —

31,4) teeneid üles näi-

tama, ära teenima

paene peaaegu

cõnspectüs, üs m. (con-
spicio — 47,6) vaade,

vaatepiir
in cönspectü = nähes, sil-

ma all, juuresolekul
västõ, L (vastus — lage,

tühi) laastama, tühjen-
dama

liberi, õrüm (üm) m. (li-
ber — 44,13) lapsed

servitüs, ütis f
♦ ( servus —

27,3) orjus
äbdücõ, düxi, düctüm, 3.

(ab — 1,2; duco — 2,1 )
ära juhtima,(ära) viima

expügnõ, L (ex — 2,3;

pugno — 5,4) ära võit-

ma, ära võtma

debeõ, büi, bitüm, 2, (de
—1; habeo — 1,4)
võlgnema; kohustatud

olema, pidama
4. Ambarri, õrüm m. am-

barrid

necessäriüs, ä, üm (ne-
cesse — 68,3) tarvilik,

hädatarvilik, vältimatu;
subst. liitlane, sõber

cönsänguineüs, ä, üm

(com- — 1,3; sangui-
neus — 98,55) üheve-

reline; subst. sugulane
depõpülõr, L (de —1;

populor — 11*, 1) ära

laastama
hõstis, is c, vaenlane

5. põssessiõ, õnis E (pos-
sido — 99,40) valda-

mine; omandus

fuga, ae E põgenemine
mõnstrõ, L näitama, kir-

jeldama
demönströ, L (de —1;

monstro) näitama, se-

letama

praetèr (prae — 15,1)
(adv., praep. c. acc.)
peale (välja arvatud);
vastu; piki, mööda

sõlüm, i n. maapind
6» exspectö, L (ex — 2,3;

specto — 1,6) ootama,

lootma

fortuna, ae f. ( fors
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102,30) saatus; õnn; tüm, 3. (com- — 1,3;
sumo — 7,6) tarvitama;
hävitama

plur. varandus

consumo, sumpsi, sümp-

12.

!♦ Arär, is m. Saone

crèdibilìs, é ( credo

99,45) usutav

incrèdibilis, è (in- — 7,5;
credibilis) uskumatu

lenitäs, ätis f. ( lenis —

67,1) pehmus, väiksus,
leebus; aeglus

õcülüs, i m. silm

üter, trä, trum (gen. sing.
-iüs, dat. sing. -i) kumb

iüdicõ, L (ius — 3,8; dico
— 1,5) kohut mõistma;
otsustama

lintèr, tris E (m.) lootsik

2. explõrätõr, õris m. ( ex-

ploro — 60,2) uurija;
piilur

quärtüs, ä, üm (quattuor
— 12,4) neljas

citrä (citer — 10,5) siia-

poole, siinpool, varem;

compar. citeriüs; ( praep.
c. acc.) siiapoole, siin-

pool
vigli, ìlìs (abi. sing. adi.

-i, subst. -è; gen. plur.
'ùm; neutr. ei ole tarvi-

tatav) valvel olev, ärk-

vel olev; subst. valvur

vigilià, ae f. (vigil) valvel-

olek, ärkvelolek; valve-
kord. vahikord

de tertiä vigiliä = kol-

mandal valvekorral (öö
jagunes neljaks valve-

korraks)
cästrüm, i n. kindlus; (ha-

rilikult plur.) cästrä,
õrüm n, laager; (15,1;
22,5)

3. impediö, 4. (in- — 7,5;

pes — 8,1 ) takistama

impeditüs, ä, üm ( impedio )
takistatud; mittevõitlus-

valmis

inõpinäns, antis ( in- —

7,5; opinans — opinor
— 112,17) mitte-arvav,

mitte-ootav, mitte-aimav

grädiör, gressüs süm, 3*

sammuma, astuma

äggrediõr, gressüs süm, 3»

(ad — 1,3; gradior)
juurde astuma; kallale

tungima
cõncidõ, cidi, cisüm, 3.

(com 1,3; caedo —

7,4) puruks lööma, pu-
ruks raiuma, purustama;

tapma
mändö, !♦ (manus — 25,4;
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do — 1 ) ülesandeks te-

gema, hoolde andma
sèsè fügae mändäre

— põ-
genema

silva, ae f. mets

äbdõ, didi, ditüm, 3, (ab
— 1,2; do — 1 ) eemal-

dama, peitma
4. pägüs, i m. (pango —

kinni lööma, kinnitama;

lepinguga määrama)
ringkond, kanton; kan-

toni elanikud

Tigurinüs, à, um tiguriini;
subst. tiguriin

Tigurini, õrum m. tigu-
riinid

näm sest

quattuõr neli

5. interficiõ, feci, fèctùm,
3. (inter — 1,2; facio —

2,1 ) hävitama, surmama

6. sivè, seu ehk kui, ehk;
sivè — sivè, seu — seu

kas — või

cäsus, üs m. (cado —14,1 )
langemine; juhus; juh-
tum

deus, i m. ( voc. sing. deus;
plur.; nom ja voc. dèi,
dii, di; gen. deõrüm,
déùm; dat. ja abl. dèis,
diis, dis) jumal

immõrtälis, è (in- — 7,5;

mortalis — 98,5) sure-

matu

insignis, è (in 7,5; si-

gnum — 25,7) tähele-

panuvääriline, tähtis;
subst. insigne, is n. eral-

dusmärk, tundemärk

cälämitäs, ätis f. õnnetus;

kaotus

sõlvõ, sõlvi, sõlütum, 3.

lahti siduma, lahti pääst-
ma,vabastama; maksma

persõlvõ, sõlvi, sõlütum,3.
(per — 3,8; solvo)
(täielikult) vabastama;
välja maksma; (12,6)

poenäs (per)sõlvere
nuhtlust, karistust kand-

ma (luna maksma);
(30,2)

7. sõlüm (solus — 18,2)
ainult

püblicüs, ä, üm (populus
— 3,4) ühiskondlik,
avalik; subst. püblicüm,
i n. ühiskondlik oman-

dus; ühiskondlik, avalik

koht: plats, tänav jne.
sèd kuid, vaid

ùlciscor, ùltùs sùm, 3.

kätte maksma, nuhtle-

ma

sõcer, èri m. äi

àvus, i m. vanaisa

13.

1
♦ consequõr, secütüs süm, quor — 4,1 ) järgnema;

taga ajama, kätte saama3* (com- — 1,3; se-
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cürõ, L (cura — 33,1)
hoolitsema

2, rèpèntinus, ä, üm (re-
pens — 52,3) ootamatu

còmmòvèo, mövi, mõtüm,
2» (com 1,3; moveo

— 3,1) liigutama, ärri-

tama, rahutuks tegema
XX = viginti (20)

aegre (aeger — 118,31)
vastumeelt; vaevaga

Divico, õnis m.

Cässiänüs, ä, üm Kassi-
use

düx, dücis, c. juht, pealik
4. sin kui aga

pèrsèquor, sècùtus sùm, 3.

(per — 3,8; sequor —

4,1) alatiselt jälgima;
taga ajama, kiusama

pèrsevéro, L (per — 3,8;

severus — 110,12) sü-

dilt, jonnakalt püsima;
visalt püüdma, püüdle-
ma, jätkama

reminiscör, —, —, 3» (re-
— 5,4; memini —

108,7) meelde tuletama

vètiis, èris (abi. sing. -è;

nom., voc. ja acc. plur.
neutr. -ä; gen. plur.
-üm) vana, iganenud;
superi, vètèrrimùs

incõmmödüs, ä, üm (com-
modus — 42,5) mitte-

kohane; subst. incõm-

mõdüm, i n. mitte-ko-

hasus, ebakohasus; õn-

netus, kaotus

pristinüs, ä, üm endine

5. imprõvisus, ä, üm (in-
— 7,5; provideo —

68,4) ettenägematu,
ootamatu

imprõvisõ ( improvisus )
ettenägematult, ootama-

tult

ädõriõr, õrtüs süm, 4, (ad
— 1,3; orior — 1,6)
ootamatult ilmuma; kal-

lale tungima
nè ära, ärge, ärgu; mitte

(16,2)
màgnopèrè (magnus —

2,4; opus — 8,2) suurel

määral, väga
tribüõ, üi, ütüm, 3* jaga-

ma, andma; tähtsust

omistama

(speciõ, spèxi, spectüm, 3.

vaatama)
dèspicio, spèxi, spectüm,

3. (de — 1 ; specio) ülalt

alla vaatama; põlglikult
vaatama

6. mäiõres, üm m. (ma-
gnus — 2,4) esivane-

mad

disco, didici, —, 3. õppi-
ma

dõlüs, i m. kavalus
insidiae, ärüm E (insi-

deo — sees, peal istu-

ma) varitsemine, sala-

sepitsused
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14,

nitõr, nisus (nixüs) süm, — 1,3; sisto — 8,4)
3» toetuma asuma; seisma jaama.

7* quäre (qui — 1,1; res seisatama; koosnema
— 2,4) mispärast interneciõ, õnis f♦ ( inter—

cõmmittõ, misi, missüm, 1,2; neco — 53,7) hävi-

3» (com- — 1,3; mitto tamine

— 7,3) kokku saatma; nömen, inis n. (nosco —

algama; korda saatma, 19,1 ) nimi

laskma juhtuda; üsal- prõdö, didi, ditum, 3»
dama, (kellegi) hoolde (pro — 2,5; do — 1)
andma edasi andma; välja, ära

consisto, stiti, —, 3» ( com- andma, reetma

L eõ (is — 1,3) sinna; 2. äliqui, äliquä, äliquõd
seda — (eri juhtudel ka qui,

dubitätiõ, õnis f. (dubito quä, quõd; plur. äliqui,
— 17,4) kahtlemine, äliquae, äliquä või eri

kahtlus juhtudel qui, quae, quä)
memoro, 1» (memor — ( alius — 1,1; qui — 1,1)

7,4) mälestama mõnesugune, mingisu-

commemoro, 1. (com gune

1,3; memoro) meelde äliquis, äliquid (eri juhtu-

tuletama, mälestama, del ka quis, quid) (alius

jutustama
— 1,1; quis — 1,1) kee-

gräviter (gravis — 20,4) gi, miski

raskesti conscius, a, um (com- —

1,3; scio — 20,2) kaas-
meritüm, i n. (mereo — teadja, teadja

11,3) teene; mèrito cäveõ, cavi, cautum, 2»
(ära) teenitult (millegi eest) ennast

cado, cecidi, cäsum, 3» hoidma; ettevaatusabi-
kukkuma, langema nõud tarvitusele võtma

äccidõ, cidi, —, 3* (ad — decipiõ, cèpi, ceptum, 3.

1,3; cado) juurde lan- (de — 1; capio — 1,5)
gema; (eriti impers.) petma
osaks saama, juhtuma timeõ, mui, —, 2, kartma
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3. cõntümeliä, ae E sol-

vamine, ülekohus

õbliviscõr, litus surn, 3.

unustama

nüm kas siis,ega ometi,kas
rècèns, èntis värske, hil-

jutine
temptõ (tento), 1. katsu-

ma, proovima, püüdma

Allõbrõgäs = Allõbrõges
(acc.)

vèxò, L (veho — 16,3)
mitte rahu andma, pii-
nama, rõhuma

depönõ, põsüi, põsitüm,
3. (de —1; pono —

8,2) kõrvale, ära pane-
ma; jätma; ( 14,3)

memõriäm dèponèrè
oblivisci (14,3)

4. victõriä, ae E (victor
— 31,10) võit

täm sedavõrd, nii

insòlèns, èntis (in- — 7,5;
soleo — 84,1 ) ebatava-

line, harjumatu; kõrk,
ülbe

insõlenter (insolens) eba-

tavaliselt, harjumatult;
kõrgilt, ülbelt

glõriõr, 1» (gloria — 2,5)
kiitlema, uhkustama

diü (dies — 4,2) kaua;

compar. diütiüs, superi,
diütissime

impüne (in- — 7,5; poena
— 4,1) karistamatult

iniüriäs (in)fèrrè = üle-

kohut tegema
mirõr, 1. (mirus — 34,4)

imestlema

ädmirõr, 1. (ad — 1,3;

miror) imestusega vaa-

tama, imestlema

5. suèsco, suèvi, suetüm,

3. harjuma hakkama

cõnsuescõ, suevi, suetüm,
3. (com 1,3; suesco)
harjuma; perf. cön-

suèvi = soleo (84,1)
enim ju, sest; (101,5)
cõmmütätiö, önis E (com-

— 1,3; muto — 23,3)
muutus

dõleõ, luì, litüm, 2. valu-

tama, valu tundma;
kannatama, kurvastu-

ma

scèlùs, èris n. kuritegu,
kuritegevus

sècùndùs, ä, üm (sequor
— 4,1 ) järgmine, teine;

päri olev, soodne, õnne-

lik

interdüm (inter — 1,2;

dum — 7,6) mõnikord,
vahel

diütümüs, ä, üm (diu —

14,4) pikaajaline
impünitäs, ätis E (impune

— 14,4) karistamatus

6. licèo, cüi,citüm, 2.müü-

buma, maksma

licèòr, licitùs süm, 2* (li-
ceo) pakkuma, lubama
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põlliceõr, licitüs surn, 2»

(pro — 2,5; liceor) lu-

bama, tõotama

määrama, õpetama, kor-

raldama

testis, is c. tunnistaja
sätisfäciö, feci, fäctum, 3.

(satis — 3,2; facio —

2,1) rahuldama, tasu-

ma; vabandama

respõnsum, i n. (respon-
deo — 7,6) vastus

discèdo, cèssi, cèssum, 3.

(dis- — 1,2; cedo —7, institüö, ui, ütum, 3»

(in — 1,1; statuo —

3,1) peale asetama;

1,4) laiali, lahku mine-

ma; ära minema

15>

L pòster (us), ä, üm pä-
rastine, järgmine, tagu-
mine; compar. pòstè-
riõr, superi, põstremüs
viimne, póstùmùs pä-
rast isa surma sündi-

nud

càstrà mövere, prõmövere
= laagrist liikuma,

laagrist teele minema;

(22,5)
equitätus, üs m. (equito

— 46,1) ratsavägi

prae (adv., praep. c. abi.)
ees; (näidates takista-

vat põhjust) — pärast
praemittõ, misi, missüm,

3. (prae — 15,1; mitto

— 7,3) ees, ette saatma

2, cùpide (cupidus — 2,4)
himukalt; ägedalt, sü-

dilt

cüpidiüs = liiga ägedalt
ägmen, inìs n. (ago —

4,1) (liikuv) salk, (sõ-
ja)vägi

ägmen nõvissimum väe

viimased osad, järel-
vägi

àgmèn primùm = väe esi-

mesed osad, eelvägi
insequõr, secütüs surn, 3.

(in — 1,1; sequor —

4,1) (vahetult) järgne-
ma, jälgima; taga ajama

älienus, ä, um (alius —

1,1) võõras; sobimatu,
ebasoodus

proeliùm còmmittérè

võitlusesse astuma

paucus, ä, um vähene;
subst. pauci, õrüm m.

vähesed
3* quingènti, ae, a (quin-

que — 10,3; centum —

31,5) viissada

èquès, itis c. (equus
22,2) ratsanik

tàntùs, à, um nii suur, nii-

sugune; neutr. täntüm

nii palju; gen. tanti nii

kallis, nii kallilt; (98,45)
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prõpellõ, püli, pülsüm, 3»

(pro — 2,5; pe110—7,4)
edasi tõukama, edasi

ajama; ära, põgenema
ajama

audacter (audaciter) (au-
dax —101,140) julgesti;
jultunult

sübsistõ, stiti, —, 3, (sub
— 7,4; sisto — 8,4) sei-

satama

läcessõ, ivi (ii), itüm, 3.

ärritama, tülitama,välja
kutsuma

coepi, issè algama, hak-

kama

4, praesèns, èntis (prae-
sum — 16,5) juures
olev; praegune; (15,4;
19,4)

in praesentiä (tèmpera) =

praegu

räpina, ae f♦ ( rapio — 4,2)
röövimine

päbülõr, L (pabulum —

16,2) loomasööta han-

kima

päbülätiõ, õnis f. (pabu-
lor) loomasööda hanki-

mine

põpülatiõ, õnis f. (popu-
lor— 11,1) laastamine

5, circitèr (circus — 10,3)
ligikaudu

quindecim ( quinque —

10,3; decem—4,2) viis-

teist

ampie (amplus — 84,2)
laialdaselt, küllaldaselt,
rohkesti

ämplius = enam

quini, ae, ä (quinque —

10,3) viiekaupa
sèni, ae, ä (sex — 27,4)

kuuekaupa
intersüm, fui, esse (inter

— 1,2; surn — 1,1) va-

hel olema; osa võtma

16,

!♦ interim (inter — 1,2)
vahepeal

cõtidie (cõttidie) (quot —

111,15; dies — 4,2 ) iga-
päev

püblice (publicus— 12,7)
ühiskondlikult, avali-

kult; riigi, rahva nimel

flägitõ, !♦ tungivalt nõud-
ma

süb septentriõnibüs =

põhjamaal, põhjas
mõdõ (modus — 66,3)

ainult; alles nüüd,nüüd-
sama, hiljuti veel, hil-

juti; mòdo—mõdõ kord
— kord

mäturüs, ä, üm valminud

päbülüm, i. n, (pasco —

101, 130) loomasööt;
toit2. frigüs, õris n, külm
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quidèm isegi, muidugi; nè
— quidèm isegi mitte

3. vèhò, vèxi, vèctùm, 3.
vedama; pass, sõitma

sùbvèhò, vèxi, vèctùm, 3*

(sub — 7,4; veho) ligi,
järele vedama

averto, vérti, vèrsùm, 3,

(ab — 1,2; verto — 7,6)
ära pöörama

nòlo, nölüi, nõlle (non —

3,7; volo — 7,6) mitte

soovima

4, conferò, cõntuli, cõllä-

tum, cònfèrrè (com- —

1,3; fero — 1,2) kokku
kandma, kokku tooma,
kõrvu seadma; edasi
lükkama

comporto, L (com 1,3;

porto — 1,3) kokku
kandma, kokku vedama

ässum, äffui, àdèssè (ad
— 1,3; surn — 1,1) juu-
res olema; kohal olema

5. se diutiùs dùci = et

teda liiga kaua pete-
takse (veetakse)

insto, stìti, (stätum), 1.
(in — 1,1; sto — 2,2)
(sees, peal) lähedal

seisma, kätte jõudma;
peale tungima

mètiòr, mensüs sùm, 4*

mõõtma; välja mõõtma

võcö, 1. (vox — 32,3)
kutsuma

convocò, 1. (com- — 1,3;
voco) kokku kutsuma

Liscus, i m.

praesùm, fui, èsse ( prae
— 15,1; surn — 1,1) ees,

eesotsas olema

vergõbretus, i m. vergo-

breet (õigusemõistja
creò, !♦ looma; valima

ännüus, ä, üm (annus —

3,2) iga-aastane
vitä, ae E (vivo — 80,2)

elu

nèx, nècis E tapmine, (vä-
givaldne) surm

põtestäs, ätis E (possum
— 2,4) võimus, võim;
võimalus; (40,8)

6, accuso, L (ad — 1,3;
causa 1,4) kaebama;
süüdistama

prõpinquus, ä, ùm (prope
— 22,3) lähedane; su-

guluses olev; subst. su-

gulane
levo, L (levis — 101,85)

kergendama
sùblèvò, 1. (sub — 7,4;

levo) kergitama; ker-

gendama, avitama

praesèrtim eriti

(prèx, prècis); plur. prè-
cès, ùm E (nom„ voc.
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ja gen. sing. ei esine)
palve

(eraldi) asetama; maha

jätma
dèstitùó, ùi, utùm, 3. (de

—1; statuo — 3,1)
quèror, quèstùs sùm, 3.

kaebama

17.

1. tùm siis

demùm nimelt; ainult

äntea (ante — 3,4; is —

1,3) enne seda; ennem

täceõ, tàcùi, tàcitùm, 2.

vaikima

prõpönõ, pósùi, pòsitùm,
3. (prò — 2,5; pono —

8,2) ette panema, ette

tooma; eeldama

väleõ, lui, litum, 2. terve,

tugev olema; mõjukas,
tähtis olema; tähenda-

ma; (100,25)
privatim (privatus — 5,2)

eraviisil

2. seditiõsus, ä, ùm (sedi-
tio — 107,4) vastuolu-

line, mässuline

prõbüs, à, ùm korralik,
asjalik, hea; aus

impröbüs, ä, ùm (in- —

7,5; probus) kõlbmatu,
kõlvatu, halb; autu, ku-

ritahtlik

tèrreo, tèrrùi, térritùm, 2.

hirmutama

dètèrréò, tèrrùi, térritùm,
2. (de —1; terreo) hir-
mu abil tagasi hoidma,
ära hirmutama

3. pèrféro, tùli, lätüm,
fèrrè (per—3,B; fero—

1,2) läbi kandma; välja
kannatama

4. dübitõ, 1. (dubius
3,7) kahtlema

sùpero, 1. (super —

102,60) ületama; (88,2)
libértas, ätis f. (liber —

44,13) vabadus

5. àrcèo, cui, —, 2. piiri
panema, tagasi hoidma

cõerceõ, cui, citüm, 2.

(com 1,3; arceo) ta-

gasi hoidma, taltsutama

quäntüs, ä, um kui suur,

missugune; neutr. quän-
tüm kui palju; gen.

quänti kui kallis, kui

kallilt

18.

1. signõ, 1. (signum
25,7) märkima

sèntio, sènsi, sènsùm, 4.
tundma; tajuma, mär-

kama; aru saamadesigno, 1. (de —1; si-

gno) ära märkima iäctõ, 1. (iacio — 8,4) pii-



35

duma; arutama; se iäc-

täre = hooplema
céléritèr (celer — 62,5)

kiiresti, kärmesti

cõnciliüm, i n, ( concieo —

101,95) ühendus; koos-

olek

dimittõ, misi, missüm, 3»

(dis 1,2; mitto —

7,3) laiali saatma; laiali,
ära laskma

retineõ, tinüi, tentüm, 2.

(re 5,4; teneo —

1,3) tagasi hoidma,
kinni pidama

2, quaerõ, quaesivi, quae-
sitüm, 3» otsima, uuri-

ma; küsima, pärima
sõlüs, ä, üm (gen. sing.

-iüs, dat. sing. -i) ainus,
ainult üks(i)

cõnventüs, üs m, ( con-

vento — 6,4) kokku-

tulek, koosolek; kohtu-

kogu, kohus

libere (liber — 44,13)
vabalt

sécrétus, ä, üm (secerno
— 114,23) eraldatud,

salajane; subst. sécré-

tüm, i n. saladus; adv.

secréto eraldi, salaja
reperiö, pperi, pertüm, 4

üles leidma, leidma
teada saama

venis, ä, üm tõeline, õige
subst. verüm, i n, tõde

107,4)

3, audaciä, ae f. (audax
— 101,140) julgus; jul-
tumus

liberälis, é ( liber — 44,13)
vaba inimese kohane;
helde, lahke, suure-

meelne

liberälitäs, ätis f. (libera-
lis) heldus, lahkus, suu-

remeelsus

põrtoriüm, i n. (porto —

1,3; portus — 59,2)
tollimaks

vectigälis, è (veho —

16,3) maksu-; maksu-

alune

vectigäl, älis n. (vectiga-
lis) maks; sissetulek,
tulu

pretiüm, i n. hind

redimo, émi, emptüm, 3.

(re 5,4; emo — 3,1 )
tagasi, üles ostma

cõntra (praep, c. acc.,

adv.) vastu

audéo, ausus süm, 2» jul-
gema, tohtima

némò, (nèminis) c. (taval,
asend, gen. nülliüs, abi.

nüllö, nüllä) (ne —

13,5; hemo — homo —

2,4) ei keegi
4, fämiliäris, è (familia —

4,2) perekonna-, pere-;
kodune, sõbralik; subst.

sõber

res fämiliäris = varandus
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augeõ, auxi, auctüm, 2.
suurendama

lärgiõr, 4. ( largus — 18,6)
rikkalikult jagama; roh-
kesti andma; helde ole-
ma

5» sumptüs, us m. (sumo
— 7,6) kulu

sémpèr alati

älõ, älüi, äl(i)tüm, 3. toit-

ma

6, lärgüs, ä, üm rikkalik,
rohke, helde; adv. lärge
ja lärgiter rikkalikult,
rohkesti; heldesti

põtentiä, ae f. (potens —

3,8) vägi, mõju, võim

mäter, tris E (gen. plur.
-üm) ema; (50,4)

Bitüriges, üm m. bituriigid
illic (iile — 1,2) seal
lõcõ, L (locus — 2,3)

paigutama
colloco, 1, (com 1,3;

loco) (parajasse kohta)
panema,paigutama;( 3,5 )

7. üxõr, öris f, naine (abi-
kaasa)

sõrõr, öris f. õde

nübõ, nüpsi, nüptum, 3.

(vrd. nubes — 99,5)
mehele minema

nüptum däre, collocare =

in matrimonium dare,
collocare (3,5)

8. fäveö, favi, fautüm, 2<
heatahtlik olema, eden-

dama, soodustama

cüpiõ, ivi (ii), itüm, 3. hi-

mustama; heasoovlik

olema

äffinis, è (ad — 1,3; finis
— 1,4) naabruses olev;
hõimluses olev;
hõimlane

äffinitäs, ätis f. (affinis)
hõimlus; sugulus

õdi, õdisse vihkama

minüõ, üi, ütüm, 3, vä-

hendama; peeneks tege-
ma, peenestama; (92,5)

deminüõ, üi, ütüm, 3.

(de —1; minuo) vä-

hendama; ära võtma

äntiquüs, ä, üm muistne,
endine

hõnõr (hõnõs), öris m.

au, austus

restitüõ, üi, ütüm, 3, (re-
— 5,4; statuo — 3,1)
tagasi, uuesti asetama;

tagastama; uuendama

9, desperõ, 1, (de —1;

spero — 3,8) lootust

kaotama

10* équéstér, tris, tré

(eques — 15,3) ratsa-,
ratsaväe-

àdvèrsùs, ä, ùm (adverto
— 24,1) ees, vastu

olev; vastupidine, õn-

netu

pértérréo, térrùi, tèrritùm,

2, (per — 3,8; terreo —

17,2) tugevasti hirmu-

tama, kohutama
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19,

L nõscõ, nõvi, nõtüm, 3*

teada saama; nõvi, nö-

vissè (nossè) teadma

cõgnõscõ, gnõvi, gnitüm,
3. (com 1,3; (g)nos-
co) igakülgselt teada

saama; teada saama,

tundma õppima; (19,5)
accèdo, cèssi, céssùm, 3,

(ad — 1,3; cedo — 1,4)
juurde minema, juurde
tulema; juurde astuma;

lähenema

iniüssü (iussu — 106,2)
ilma käsuta

inscìèns, èntis (sciens
132,3) mitte-teadev

inscièntibus ipsis = nende

teadmata

änimädvertõ, vèrti, vèr-

süm, 3, (animus — 1,3;
adverto — 24,1) tähe-

lepanu pöörama, tähele

panema; ( — in) nuht-

lema

2. repügnõ, 1. (re- — 5,4;

pugno — 5,4) vastu

seisma, takistama

stüdiüm, i n. (studeo —

9.3) püüdlemine, püüd-
mine; õppimine; poole-
hoid

ègrègius, ä, üm (ex — 2,3;

grex — 130,5) eriline,

väga hea

iüstitiä, ae f. (iustus
43,5) õiglus

tèmpèrans, antis ( tempero
— 7,5) mõõdukas

tèmpèràntìà, ae f♦ ( tem-

perans) mõõdukus

süppliciüm, i n, (supplex
— 98,1) põlvitamine;
palve, karistus

offèndo, fèndi, fensüm, 3.

(ob — 4,3; fendo) tõu-

kama, solvama

vèrèòr, vèritus süm, 2,

kartma, austama

3, priüs (prior — 10,5)
enne; (vt. ka primum —

25,1)
quisquäm, quidquäm ehk

quicquäm (quis — 1,1;

quam—3,l ) keegi, miski

intèrprès, prètis c. (inter
— 1,2; pres) vahelträä-

kija, tõlk

rèmovèó, mõvi, mõtüm,

2. (re 5,4; moveo —

3,1) tagasi tõrjuma,
eemaldama, kõrvalda-
ma

Gäiüs Väleriüs Procillüs,
-i -i -i m.

lõquör, lõcütus süm, 3»

kõnelema, rääkima

cõllöquõr, lõcütus süm
t 3.

(com 1,3; loquor)
läbirääkimisi pidama,
juttu ajama, vestlema
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4. simül ühel ajal, ühes;
(66,1; 138,3)

— 99,1) lahus, eraldi

olev

cõmmõnefäciõ, feci, fac-

tum, 3. (com 1,3;

moneo — 20,6; facio —

2,1) meelde tuletama;
manitsema

sepäratim ( separatus )
eraldi

5. hõrtõr, 1. manitsema;

julgustama
õffensio, onis f, (offendo

— 19,2) solvamineipsõ praesénté = tema — 19,2) solvamine

enese juuresolekul causäm cögnõscere = asja
sepärätus, ä, üm (separo uurima, arutama

20

1, laerimä, ae f, pisar
plecto, plèxi, plexüm, 3,

põimima
cõmplectõr, plexüs süm,

3, (com 1,3; plecto)
kokku, ümber põimima;
ümbert kinni võtma, sü-

lelema

säcrõ, 1. (saeer — 99,55)
pühendama; pühitsema

õbsecrõ, 1. (ob — 4,3;
sacro) härdasti palu-
ma, vannutama

2. sciò, ivi (ii), itüm, 4.

teadma; mõistma

àdùlèscèntià (ädõlescen-
tiä), ae f. (adulescens
— 47,4) noorus

cresco, erevi, eretüm, 3*

kasvama; tõusma; täht-

sust omandama

3. (õps), õpis f. (nom.,
voc. ja dat. sing. ei esi-

ne) abi; võimus, vägi;

plur. õpes, üm f. vägi,
väed; vara

nérvus, i m. soon, muskel,
närv; vibunöör; jõud,
võim

pèmiciès, èi f. (per — 3,8;
neco — 53,7) hukatus

ämõr, oris m. ( amo

31,5) armastus

fratemüs, ä, üm ( frater —

3,5) vennalik, venna-

existimätiö, önis f. (exi-
stimo — 6,3) arvamine,

arvamus

vülgüs, i n. (m.) lihtrah-

vas, rahvahulk; (46,4)
4. grävis, è raske

5. verbüm, i n. sõna

flèo, évi, etüm, 2. nutma

déxtèr, t(e)rä, t(é)rum
parempoolne, parem;

compar. dèxtèrìór, su-

peri. dèxtimùs; subst.

déxt(è)rà, ae f. (se.
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manus — 25,4) parem
käsi

prehendõ, èndi, ènsùm, 3»

(prèndo, èndi, ènsùm,

3.) võtma, haarama

reprehendõ, èndi, ènsùm,
3. (rèprèndo, èndi, èn-

-sùm, 3.) (re- — 5,4;.
prehendo) tagasi hoid-

ma; ette heitma

solõr, 1. lohutama

cõnsölör, 1. (com- — 1,3;

solor) lohutama, rahus-

tama

õrö, 1. (os — 98,5) kõne-

lema; paluma
res püblicä, rèi püblicae f.

(res — 2,4; publicus —

12,7) riik

dönüm, in. (do — 1 ) an-

netus

dõnõ, 1. (donum) anne-

tama, kinkima

condono, 1. (com- — 1,3;
dono) annetama, kinki-

ma; andeks andma

6. ädhibeõ, bùi, bitùm, 2.

(ad — 1,3; habeo —

1,4) külge, juurde pa-

nema; juurde kutsuma

mõneõ, nùi, nitùm, 2. meel-

de tuletama; manitsema

in rèliquùm tempus — tu-

levikus, edaspidi
vitõ

f !♦ vältima

praetereö, ii (ivi), itüm,
ire (praeter — 11,5; eo

— 2,1 ) mööda minema;
praeteritüs, ä, üm möö-

dunud; subst. praeteritä,
örüm n. möödunu

Divitiacõ fratri = venna

D. pärast

cüstös, õdis c. (curo —

13,1 ) valvur, vaht

21

L sidõ, sèdi (sidi), (sès- — 10,3; eo — 2,1 ) ringi
surn), 3. (vrd. sedeo — minema

107,6) (kohale) istuma

cõnsidõ, sèdi, sessüm, 3.
circüitüs (circümitüs), üs

nu (circueo — circu-

(com l,3;sido) (ko- meo) ringiminek, ring-
hale) istuma; asetuma, käik; ümbrus
asuma

öctõ kaheksa ascènsus, üs nu (ascendo

quälis, è (quam — 3,1)
— 21,2) ülesminek, tõus

missugune 2. praetõr, õris nu (prae-
circümeö (cirenèo), ii eo — ees minema ) pree-

(ivi), itüm, ire (circum tor; pealik, juht
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sümmüm iügüm mõntis

mäehari; (22,1)
scändõ, scàndi, scansüm,

3, minema, tulema

(üles, alla)
äscendõ, scéndi, scensüm,

3» (ad — 1,3; scando)
üles minema, tõusma

4. P< = Pübliüs

Pübliüs Considiüs, -i -i m.

militaris, è (miles — 7,2)
sõduri-; sõja-, sõjaline

peritüs, ä, üm (perior)
vilunud

Lüciüs Süllä, -i -ae m.

põsteä (post — 5,1; is —

1,3) pärast seda; pä-
rastpoole, hiljem

Märcüs Crässüs, -i -i m.

22

1. lüx, lucis f. valgus, val-

guskiir
prima luce = koidu ajal,

koidikul; (27,4)
sùmmùs mõns = mäehari;

(21,2)
captivüs, ä, üm (capio —

1,5) vangistatud; subst.

vang

cömperiõ, peri, pèrtùm, 4.
(com- — 1,3; perio)
täpselt teada saama,

teada saama; pass, ava-

likuks tulema

2* equüs, i m. hobune

ädmittö, misi, missüm, 3*

(ad — 1,3; mitto — 7,3)
juurde laskma; yoli
andma, laskma juhtuda,
laskma toimuda

equo ädmisso = tuhat-

nelja
curro, cucürri, cürsüm, 3.

jooksma; ruttama

äccürro, curri (cücürri),

cürsüm, 3. (ad — 1,3;
curro) juurde jooksma;
juurde ruttama

3, cõllis, is m. kink, kün-

gas

sübdücõ, düxi, düctüm, 3.

(sub — 7,4; duco —

2,1) (alt üles) juhtima
äcies, ei f. tera, teravus;

väerind, ( lahing )rivis-
tus; (39,1 )

strüö, strüxi, strüctüm, 3,

(sterno —103,40) reas-

tama; ehitama

instrüõ, strüxi, strüctüm,

3, (in — 1,1; struo)
üles seadma; ehitama

praecipiõ, cepi, ceptüm, 3.

(prae — 15,1; capio —

1,5) ette võtma; ette üt-

lema, käskima, õpetama
nisi (ne —13,5; si —8,2)

kui mitte; kui ainult,
vahest ainult

prõpe (adv., praep. c.

acc.) lähedal; compar.



41

pròpiùs lähemal, lähe-

male; superi, pröxime

väga lähedal, kõige lä-
hemal; kõige lähemal

ajal, äsja
ìmpétùs, ùs m. (in — 1,1;

peto -— 3,1 ) pealetung
nostri ■ meie omad, meie

mehed

äbstineõ, tinui, tentüm, 2,

(ab — 1,2; teneo —

1,3) ära hoidma; hoi-

duma

4, mültö die = hilja päe-
val; (26,3)

deniquè viimaks

sui = tema, nende omad;

tema, nende mehed

timõr, õris m. (timeo —

14,2) kartus, hirm

5* intervällum, i n. (inter
— 1,2; vallus — vai)
vahemik, vahe

cästrä pönere = laagrisse
asuma, laagri üles löö-

ma; (15,1)

23

L põstridie ( poster (us ) —
15,1; dies — 4,2) järg-
misel päeval

bidùùm, in. (bis — 132,4;
dies — 4,2) kaks päeva

sùpèrsùm, fui, èsse (super
— 102,60; surn — 1,1)
üle, järel olema; järele
jaama

Bibräcte, is n, Bibrakt

(linn)
cõpiõsus, ä, ùm (copia —

2,1) rikkalik, rikas

XVIII
- düõdeviginti ehk

deeem öctõ (18)
rès frumentariä = vilja-

asjandus; viljatagavara
pröspiciö, spèxi, spèctùm,

3» (pro — 2,5; speeio —

13,5) edasi, ette vaata-

ma; aegsasti hankima;
hoolitsema; silmama

2. fùgìtivùs, ät ùm (fugio

— 27,3) pagenud, põ-
genenud; subst. jook-
sik, ülejooksik

Lùciùs Aemilius, -i -i m.

decurta, ae f. (deeem —

4,2) dekuuria (väeosa,
■= ligikaudu 10 rat-

sanikku)
deeuriö, õnis m. ( decu-

ria) dekurioon (dekuu-
ria pealik)

3, pridiè ( pris, dies — 4,2 )
eelmisel päeval

elaudö, elausi, elausüm,
3. (elùdo, elùsi, clùsùm,
3») kinni panema, sul-

gema; lõpul olema

interclùdo, elusi, clùsùm,
3* (inter — 1,2; claudo
— eludo) (vahepealt)
kinni panema, sulgema;
ära lõikama
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fidò, fisüs süm, 3. usal-
dama

cõmmütö, 1. (com 1,3;
muto) ümber vahetama,
muutmaconfidò, fisüs surn, 3.

(com- — 1,3; fido) cõnvertõ, vèrti, vèrsùm,
3. (com 1,3; verto

— 7,6) ümber, tei-

sale pöörama; (25,7;
52,6)

kindlasti lootma, usku-

ma, usaldama

mutò, 1. vahetama, muut-

ma

24.

1. põstquäm (post — 5,1;

quam — 3,1) pärast
seda kui

ädvõrtõ, vèrti, vèrsùm, 3.

( ad — 1,3; verto — 7,6)
juurde, poole pöörama

änimüm àdvèrtèré=anim~

advertere ( 19,1 )
süstineõ, tinùi, tèntùm, 2.

(sub — 7,4; teneo —

1,3) ülal hoidma, ülal

pidama; vastu pidama,
tagasi hoidma

2» médiùs, ä
t
ùm keskmine

in còlle mèdio = kingu
keskel

triplèx, plicis ( tres — 1,1;

plico — 98,1) kolme-

kordne

vètèrànùs, à, um ( vetus —

13,4) vana, kauateeni-

nud, vilunud; subst.

veteräni, õrüm ni. kaua-

teeninud, vilunud sõ-

durid

3» cõmpleõ, évi, ètùm, 2

(com- — 1,3; pleo

vrd. plenus — 68,1)
täitma

särcinä, ae f. (sarcio —

parandama) reisipaun,
reisiasjad, pagas

4. impèdimèntùm, i n.

(impedio—36,2) takis-

tus; voor

5. färciõ, färsi, färtüm, 4»

toppima, täis toppima
cönferciõ, fèrsi, fèrtùm, 4.

(com- — 1,3; farcio)
tihedalt täis toppima,
täitma

cònfèrtus, ä, ùm (confer-
mo) tihe

rèició, ièci, ièctum, 3. (re-
— 5,4; iacio — 8,4) ta-

gasi, vastu, ära viskama

phälänx, ängis f. falanks,
kilpidega kaitstud tihe

lahingurivistu
succèdo, cèssi, céssùm, 3.

(sub — 7,4; cedo —

1,4) alla, ligi, ette asu-

ma; asemele astuma,

järgnema
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25,

1. primüm (primus —

10,5) esimest korda,
esiteks; quam primüm
niipea kui iganes või-

malik; (vt. ka prius —

19,3)
déìndé, déìn(de —1; inde

— 10,5) selle järele, siis

aequõ, 1» (aequus—43,l)
tasandama; ühtlaseks,

ühesuguseks tegema
cõhõrtõr, L (com- — 1,3;

hortor — 19,5) julgus-
tama, ergutama

2. pilüm, i n. viskoda, piik

fràngo, frégi, fräctüm, 3.
murdma, purustama;
nõrgestama

pérfrìngo, frégi, fräctüm,
3, (per — 3,8; frango)
läbi murdma

disieiõ, iéci, iectüm, 3*

(dis 1,2; iacio—B,4)
laiali viskama; laiali

ajama

glädiüs, i m. mõõk

déstringo, strìnxi, strìe-

tüm, 3. ( de — 1 ; stringo
— 9,3) maha, ära tõm-

bama; paljastama
3» pügnä, ae f. (pugnus —

138,3) võitlus

scütüm, i n. kilp
ìctus, üs m. (ico —

101,105) löök, hoop

figõ, fixi, fixüm, 3. kin-

nitama; torkama, löö-

ma; üles lööma

tränsfigõ, fixi, fixüm, 3»

(trans — 1,3; figo) läbi
torkama, läbi lööma

ligo, !♦ siduma

cõlligõ, 1. (com- — 1,3;

ligo) kokku siduma,
ühendama

ferrüm, i n. raud

flectõ, fléxi, flèxum, 3.

painutama, kõverdama,
murdma; pöörama

inflectõ, fléxi, flexüm, 3.

(in — 1,1; flecto) kõ-

veraks murdma
vellõ, velli, vülsüm, 3* kit-

kuma, katkuma, tõm-

bama

evellõ, velli, vülsüm, 3.

(ex — 2,3; vello) välja
kitkuma, välja katku-

ma, välja tõmbama

sinister, trä, trüm vasem-

poolne, vasem; compar.
sìnìstérìór; subst. si-

nisträ, ae f. (sc. manus

— 25,4 ) vasem käsi

cömmõde ( commodus —

42,5) täiuslikult; koha-

selt, mõnusasti

4. bräcchiüm (brächiüm),
i n. käsi

õptõ, 1. valima, soovima
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praeõptõ, L (prae— 15,1;
opto) pigemini soovi-

ma, eelistama

mänüs, us £♦ käsi; salk,
rühm, jõuk

õmittö, misi, missum, 3.

(ex — 2,3; mitto — 7,3)
välja saatma; välja
laskma

nudüs, ä, üm alasti, paljas

corpus, õris n> keha

5, tandem (tarn — 14,4;
-dem) viimaks

vulnus, èris n. haav

fätiscõ (fätiscõr), —, —,

3. (vrd. fatigo — 40,8)
lagunema

dèfètiscòr, féssùs sùm, 3»

(de — 1; fatiscor) väsi-

ma, nõrkema

referö, tuli, lätum, fèrrè

(re 5,4; fero — 1,2)
tagasi kandma; tagasi,
ära tooma; tooma; tea-

det tagasi tooma, tea-

tama

pèdèm rèfèrrè = (vähe-
haaval) taganema

sübsüm, fui, esse (sub —

7,4; surn — 1,1 ) all ole-

ma; läheduses olema

circümveniõ, veni, vèn-

tüm, 4, ( circum —

10,3; venio — 6,4) üm-

ber tulema, ümber pii-
rama, ümbritsema; rõ-

huma, petma

cõnspicõr, L (conspicio
— 47,6) tähele panema,

nägema
rürsüs ehk rürsüm ( rever-

sus — revertor — 7,6)
tagasi; uuesti, jälle

intègèr, grä, grüm (in
7,5; vrd. tango — 1,5)
puutumatu, rikkumatu;
endine

ìntegro, 1. (integer) en-

nistama

rédintègro, L (re 5,4;
integro) uuendama

7. slgnüm, i n. märk; kuju,
lipp; (257; 397)

signä cònvèrtèrè = ümber

pöörduma
partiõr, 4, ( pars — 1,1)

osastama

bipartito (bipèrtitò) (bis
— 132,4; partitus —

partior) kahte ossa; ka-

hes osas, kahest osast

ma; läheduses olema signà infèrrè = peale tun-

6. XV = quindécim (15) gima

latùs, èris n. külg vìnco, vici, victùm, 3.vinco, vici, victüm, 3.

võitmaapértùs, à
t

üm (aperio —

103,90) avatud, lahtine;
avalik, otsekohene

sümmõveõ (sübmõveõ),
mõvi, mõtüm, 2. (sub
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— 7,4; moveo — 3,1)
alt, eest ära ajama; ära

ajama, eemaldama

(re 5,4; sisto — 8,4)
uuesti seisatama, seisa-

tama; vastu seisma

resisto, stiti, stitüm, 3. vènièntès
— pealetulijad

26,

1. änceps, cipitis (vrd.
ambo — 99,15; caput
— 29,2) kahepealine,
kahekülgne; kahes ko-

has olev

äcriter (acer — 103,50)
teravalt; ägedasti

se cõnferre = pöörduma,
koonduma

2. hörä, ae f. tund

vesper, èri m, (ka vesper,
èris m, ja vesperä, ae f,)
õhtu

äversüs, à, ùm (averto —

16,3) teisale pöördud;
selja pöörnud, põgenev

3, nõx, nöctis f, öö

àd mùltàm nòctèm = ku-
ni hilja ööni; (22,4)

vällüm, i n, (vallus —

22,5) (vaitõkkega) vall

õbiciö, ièci, iectüm, 3,

( ob — 4,3; iacio — 8,4 )
vastu, ette viskama;
vastu, ette heitma; vas-

tu, ette asetama

cõniciö, ièci, iectüm, 3,

(com- ■— 1,3; iacio —

8,4) kokku viskama,
kokku heitma; viskama,
heitma; asetama

rhaedä (raedä), ae f>

(kelti) reisivanker

mätärä, ae f. (kelti) visk-

oda

tragülä, ae f. (kelti) rihm-

oda

sübiciö, ièci, iectüm, 3,

(sub — 7,4; iacio—8,4)
alla, alt üles viskama,
heitma; lähedusse, juur-
de asetama

vulnero, 1» (vulnus —

25,5) haavama

5. miliä CXXX = mi-

liä centüm trigintä
(130.000)

intermittö, misi, missüm,

3, ( inter — 1,2; mitto —

7,3 ) vahele laskma, va-

hele jätma; katkestama;
(27,4; 38,5)

Lingõnes, üm m, lingonid
sepeliõ, sèp èlivi, sepültüm,

4, matma

sepültüra, ae f, (sepelio)
matmine

tridüüm, i n, ( tres — 1,1;
dies — 4,2) kolm päeva

mõrõr, 1, (mora — 99,55)
viivituma; viivitama,
takistama
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6. Lingõnäs = Lingõnõs litteräs nüntiõsque-käsk-
jalad kirjadega(acc.)

neve, neu (ne — 4,2; -ve)
ja et ei, ja et mitte, ega

litterä (literä), ae f. täht;
plur. kiri

mitte; neve — neve,
nüntiüs, ä, üm kuulu-

tav, teatav; subst. kuu-

lutaja, teataja, käsk-

jalg

neu — neu ja et mitte

— ega

iüvõ, iüvi, iütüm, L avi-

tama; (102,55)

27

1. inõps, õpis (abi. sing.
adi. -i, subst. -è; gen.

plur. -üm; neutr. ei ole

tarvitatav) (in 7,5;

ops—20,3) abitu, vaene

inõpiä, ae f* (inops) abi-

tus, vaesus, puudus
dedõ, didi, ditüm, 3» (de

— 1 ; do — 1 ) alla and-

ma, ära andma

deditiõ, õnis f. (dedo)
allaandmine

2, prõiciõ, ièci, iectüm, 3.

(pro — 2,5; iacio —

8,4) ette viskama, heit-

ma

suppliciter ( supplex
98,1) alandlikult

päreõ, rüi, ritüm, 2, ilmu-

ma; sõna kuulma, alis-

tuma

3. servus, ä, üm orjuses
olev, orja-; subst. ori

fügio, fügi, fügitüm, 3. pa-
gema, põgenema

perfügiõ, fugi, fügitüm, 3.

(per — 3,8; fugio) läbi

pagema, läbi põgenema;
üle jooksma

põscõ, pöpõsci, —, 3.

nõudma
4. cõnquirö, quisivi, qui-

sitüm, 3* (com 1,3;

quaero — 18,2) kokku

otsima, üles otsima; ko-

guma
nõcte intermissa

—

öö

kätte jõudnud
séx kuus

Verbigenüs, ä, üm verbi-

geeni
trädõ, didi, ditüm, 3.

( trans — 1,3; do —1 )
üle andma; edasi and-

ma, jutustama

süppliciõ äfficere = karis-

tama, surmaga karis-

tama

sälüs, ütis f. (salvus —

terve, rikkumatu) ter-

vis, tervitus; heaolu;

julgeolek, pääsemine
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dediticiüs, ä, um ( dedi-
tio — 27,1) allaandnud;
subst. allaandnu, alam

101,115) mitte teadma,

mitte tähele panema

prima nòctè = öö alqul;
(22,1)öccülõ, cülüi, cültüm, 3.

(ob — 4,3; celo — var-

jama) varjama
ègrèdìór, gressus süm, 3.

(ex — 2,3; gradior —

occulto, 1. (occulo) var-

jama
12,3) välja sammuma,

välja astuma; välja mi-

nemaignoro, L (ignarus

28

L resciscõ, scivi (scii),
scitüm, 3» (re- — 5,4;
scisco — 4,4) teate (ta-
gasi) saama, teada saa-

ma

reducõ, duxi, düctüm, 3.

(re 5,4; duco — 2,1 )
tagasi juhtima

pürgõ, 1» (purus — pu-

has) puhastama; va-

bandama, õigustama
2. perfügä, ae m. (perfu-

gio — 27,3) ülejooksik
äccipiõ, cèpi, ceptüm, 3.

(ad — 1,3; capio — 1,5)
vastu võtma, saama;

teada saama

3. ünde kust
früctüs, üs m. (fruor —

115,26) vili; sissetulek;
protsent

ämitto, misi, missüm, 3*

(ab — 1,2; mitto — 7,3)
ära laskma; kaotama

fàmès, ìs E nälg
tölerõ, L kannatama, väl-

ja kannatama

fàmèm töleräre = nälga
kustutama

4. rätiõ, õnis E (reor —

99,80) arve; aru, mõis-

tus, mõte; nõue, võte,
viis

väcö, !♦ tühi, vaba olema

bõnitas, ätis f. (bonus —

6,3) headus

5. cõgnitus, ä, um (co-

gnosco — 19,1) tuntud

pär, päris võrdne, ühesu-

gune
cöndiciõ, õnis E (condi-

co — kokku rääkima)
olukord; tingimus

29

1. täbülä, ae f. tahvel, ta-

bel; nimekiri
Graecus, ä, ùm kreeka:

subst. kreeklane
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Graeci, õrüm m. kreekla- milià CCLXIII = milià
sed dùcèntà sèxàgintà triä

littèris Graecis confèc- (263.000)
tae = kreeka tähtedega milia XXXVI = miliä tri-

kirjutatud gintä sèx (36.000)
nöminatim (nomino — (miliä) XIV = (miliä)

100,90) nimepidi
pùèr, èri m, poiss; plur.

lapsed
sènéx, nis (abi. sing. -è,

gen. plur. -üm, neutr.

ei ole tarvitatav) vana,

elatanud; compar. sè-

nior; subst. vanake,
rauk

mùlìèr, èris E naisterah-

vas, naine

2. summa, ae E (summus
— super (us) — 10,4)
koguhulk; oluline osa,

olu; (81,5)
caput, cäpitis n, pea;

(pars pro toto) = ini-

mene, isik

quàttùórdècim (14.000)
(miliä) XXIII = (milià)
viginti triä (23.000)
(miliä) XXXII = (miliä)

trigintä duo (32.000)
nonäginta (vrd. novem —

—B,l ) üheksakümmend

3. milià CCCLXVIII =

mìlìà trècéntà sexägintä
õctõ (368.000)

redeõ, ii (ivi), itüm, ire

(re- — 5,4; eo — 2,1 )
tagasi minema; minema

censüs, üs m, (censeo —

35,4) varanduse hinda-

mine; loendus
C = cèntum (100)

30,

L grätülõr, !♦ (gratus —

44,12) rõõmu avalda-

ma, õnnitlema

2, tämetsi (tamen — 7,6;
etsi — 46,3) ehk küll

rèpètò, ivi (ii), itüm, 3»

(re 5,4; peto — 3,1 )
tagasi püüdma, tagasi
nõudma; nõudma; kor-

dama

poenäs rèpètèré = nuht-

lema, karistama (luna
nõudma); (12,6)

üsüs, üs m. (utor — 5,4)
kasutamine, tarvitami-

ne; tarvidus, kasu; har-

jumus

ex üsü, üsüi èsse = ka-

suks, kasulik olema;
tarvis minema

terrà, ae f. maa
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3, flõreõ, rüi, —, 2» (flos
— 98,20) õitsema

flòrèns, èntis (fioreo) õit-

sev

dõmiciliüm, i n. ( domus—

5,3) eluase

õppõrtünüs, a, üm sünnis,
kohane, sobiv

früctüösüs, ä, üm (fruc-
tus — 28,3) viljakas

stipendiäriüs, ä, üm (sti-
pendium — 36,5) pal-
galine; maksualune

4, indicò, dixi, dictüm, 3.

(in — 1,1; dico — 1,5)
välja kuulutama, mää-

rama

quidäm, quaedäm, quõd-
däm (adi.), quiddäm
( subst. ) ( qui — quis —

L õccültüs, ä, üm (occulo
— 27,4) varjatud, sa-

lajane
in occulto = varjatud ko-

has, salaja
2» läbõrõ, 1* (labor —

44,13) töötama, vaevu-

ma; hoolitsema; hädas,
raskes seisukorras ole-
ma

crüciätüs, üs m. ( crucio —

88,3) piinamine
sùmmùm in crùcìatùm sé

ventürõs = et nad saak-

1,1; -dam) mõnesugu-
ne; mõni, mingi; keegi,
miski

cõmmünis, è ühine

cõnsentiõ, sènsi, sènsùm,

4» (com- — 1,3; senti©

— 18,1) nõus olema;
kokku leppima

cõnsensüs, üs m. ( con-

senti©) nõusolek, ühine

otsus

5. permittö, misi, missüm,

3» (per — 3,8; mitto —

7,3) läbi laskma; luba-
ma

sänciõ, sänxi, sanctüm, 4,

(sacer—99,55) pühaks,
puutumatuks kuuluta-

ma; (pühalikult) kind-

laks määrama, kinnita-

ma, sanktsioonima

sid kõige hirmsama pii-
namise osaliseks

3. fäctiö, õnis E (facio —

2,1) erakond, partei
Arvèrni, orum m. arver-

nid

4, täntõpere (tantus —

15,3; opus — 8,2) nii

suure vaevaga; niivõrd

põtentätüs, üs m. (potens
— 3,8) võimukus, üli-

võim

mèrces, edis E (mereo —

11,3) tasu, palk

3L
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àrcèsso, ivi, itùm, 3. juur-
de kutsuma, kutsuma

primo (primus — 10,5)
esialgu

5, miliä XV = miliä quin-
décim ( 15.000)

põstääquäm ( postea —

21,4; quam — 3,1) pä-
rast seda kui

fèrùs, ä, üm metsik

bärbärüs, ä, üm võõra-

maaline; harimatu, met-

sik, barbaarne; subst.

võõramaalane, barbar

ämõ, 1» armastama

ädämõ, 1* (ad—1,3; amo)
armuma, armsaks saa-

ma

nünc nüüd

cèntùm sada

XX = vigìnti (20)
6» sèmel ükskord, kord;

üks kord

itérùm teist korda, uuesti,

jälle
semel ätque itérùm = kor-

duvalt, sagedasti
7. proeliis cälämitätibüs-

què = õnnetute lahin-

gute läbi

hõspitiüm, i n. (hospes —

53,6) võõrastevastu-

võtlikkus, külalislahkus;
külastussidemed

plõrõ, 1. valjusti nutma

nutma

imploro, !♦ (in — 1,1;

ploro) pisarsilmil palu-
ma, paluma

rècuso, 1, (re- — 5,4;
causa — 1,4) ära ütle-

ma; tõrkuma

quõ minus ehk quõminüs
(quo — 8,2; minus —

1,3) et mitte

pèrpètuo ( perpetuus —

35,4) alaliselt, alatiselt

(diciõ), õnis f. (nom. sing.
ei ole tarvitatav) käski-

misõigus, alluvus

9. prõfügiö, fügi, fügitüm,
3. (pro — 2,5; fugio —

27,3) edasi, ära põge-
nema

postulo, L nõudma, nõu-

tama

iüre iürändõ tèneri
--

van-

dega seotud olema

10* mäle (maius — 98,40)
halvasti; compar. pèius,
superi, pèssimè

victör, õris m. (vinco —

25,7) võitja

Ariõvistüs, i m.

rèx, règis m. (rego —

86,2) kuningas
decèdè, cèssi, cèssùm, 3.

(de —1; cedo — 1,4)
alla, kõrvale, ära mine-

ma; lahkuma, surema

Härüdes, ùm m. haruudid

miliä XXIV = miliä vi-

ginti quättüõr (24.000)
sèdès, is f. (gen. plur.
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-üm) (sedeo — 107,6)
iste, asupaik

lõcüs äc sèdès = alatine

asupaik
IL cönsuetüdö, dìnis L

(consuesco — 14,5)

harjumus, komme; läbi-

käimine, tutvus

victüs, üs m. ( vivo —

80,2) elatis, toit; elu-

viis

paro, 1. (par — 28,5)
võrdlema; (vrd. paro —

3,1)

cõmpärõ, 1. (com 1,3;

paro — 31,11) ühenda-

ma (võrdseid), kõrvu

seadma, võrdlema; (vrd.
comparo — 3,1 )

12. Admagetobrigä, ae f.

Admagetobriig (linn)

supèrbe ( superbus —

101,20) kõrgilt
crüdeliter (crudus —

101,90) toorelt; karmilt,

metsikult

exemplä crüciätüsque -

piinamisnäited, piina-
mised (teiste hirmuta-

miseks)

nütüs, üs m. (nuo) (pea-
või käe-)liigutus, märk

(tahte avalduseks)
13. iräcündüs, ä, üm (ira-

scor —101,120) äkiline

temeräriüs, ä, üm (teme-
re — 40,2) järelemõt-
lematu, tujukas

14. auxiliùm in Caesàré =

abi C.-lt

migro, 1. ümber asuma,

rändama

emigro, 1. (ex — 2,3; mi-

gro) välja rändama

remötüs, ä, üm (removeo
— 19,3) kaugel olev,

kauge

quicümque, quaecümque,
quõdcümque (qui —

1,1; -cumque) kes ka

mitte, mis ka mitte; kes

iganes, mis iganes

experiõr, pertüs surn, 4.

(ex — 2,3; vrd. pericu-
lum — 5,3) järele proo-

vima; (31,14; 99,100)
förtünäm èxpèriri, temp*

tare = õnne katsuma

15. süppliciüm sùmérè

karistama

32.

tarvitatav) muu; plur.
teised

1. fletüs, üs m. (fleo —

20,5) nutt

2. (cètèrùs), erä, erüm tristis, è kurb

(nom. sing. masc. ei ole dèmitto, misi, missüm, 3.
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(de —1; mitto — 7,3)
maha, alla laskma

tuèor, tùitùs sùm, 2, vaa-

tama; järele vaatama,

hoolitsema, kaitsma

intuèór, tùitùs sùm, 2, (in
— 1,1; tueor) tähe-

lepanelikult vaatama,

vahtima

3, tristitiä, ae f. ( tristis —

32,2) kurbus

täcitüs, ä, üm (taceo —

17,1) salajane; vaikiv,

mànèo, mänsi, mansüm,
2. jääma; kestma

pèrmànèo, mansi, man-

süm, 2, (per — 3,8; ma-

neo) edasi jääma, vii-

bima

võx, võcis f, hääl; sõna,

jutt

prèmo, prèssi, prèssùm, 3,
rõhuma

exprimõ, pressi, pressure,

3. (ex — 2,3; premo)
välja rõhuma, välja pi-
gistama

4. misèr, èrà, èrùm vilets,
õnnetu

crüdelitäs, ätis f. (crude-
lis — 101, 130) toorus,

halastamatus, karmus,
metsikus

vèlùt, vèlùti (vel — 6,3;

ut — 2,1) nagu, just
nagu; vèlùt si just kui

cõräm (com- — 1,3; os

—98,5) suu ees, silma

all; isiklikult

hõrreõ, hõrrui, —, 2, väri-

sema, kartma
5, verõ (verus — 18,2)

tõesti; aga
intra (inter(us) —78,1)

seespool, sees; compar.
intèriùs; superi, intime;

(praep. c. acc.) sees,

-s; sisse, -sse; vahel,
kestusel

33,

1. cüra, ae f. hool, mure

cürae hàbèrè, èsse = hoolt
kandma, hoolitsema

2, secündüm (praep. c.

acc.) kohe pärast; peale
agito, 1. (ago — 4,1 ) aja-

ma, kihutama; taga aja-
ma; mõtlema, arutama

cogito, L (com- — 1,3;

agito) järele mõtlema,
arutama

imprimis (in — 1,1; pri-
mus — 10,5) esiteks,
kõigepealt; eriti

saepenümerö ( saepe —

1,3; numerus — 3,1)
mitmekordselt, sage-
dasti

tùrpis, è inetu, alatu, hä-

bistav

3. paulätim (paulum
50,1 ) vähehaaval
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pericülõsüs, ä, üm (peri-
culum — 5,3) hädaoht-

lik

4. Cimbri, õrüm m. kimb-
rid

Teutoni, õrüm (-es, üm)
m. teutoonid

mätüre (maturus — 16,2)
õigel ajal, varakult, kii-
resti

õccürrö, curri (cücürri),
cürsüm, 3. (ob — 4,3;
curro — 22,2) vastu

jooksma; vastu ruttama;

vastu astuma

5. spiritüs, üs m. ( spiro —

99,20) puhang, hinga-
mine; vaim; uhkus

arrogo, 1. (ad — 1,3;

rogo — 7,3) omistama;

rahva nõusolekul mää-

rama

ärrõgäns, antis (arrogo)
ülemäära nõudev; kõrk,
häbematu

ärrõgäntiä, ae f. (arro-
gans) ülemäära nõud-

mine; kõrkus; häbema-
tus

spiritüs, ärrõgäntiäm su-

mère = uhkeks, kõr-

giks minema

34.

1. quäm õb rem ehk quäm-
òbrèm (qui — 1,1; ob

4,3; res — 2,4) mistõttu

(missuguse asja tõttu),
mispärast

pläceõ, cüi, citüm, 2.
meeldima

pläcüit ei
— otsustas ta

(meeldis temale)
ùtèrqué, üträque, ütrüm-

què (gen. sing. -iüsque,
dat. sing. -iquè) (uter
— 12,1; -que — 1,3)
kumbki, mõlem, nii üks

kui teine

cöllõquiüm, i n. (collo
quor — 19,3) läbirää-

kimised, jutuajamine
vestlus

2. õpüs n. (indecl.) tarvi-

dus; (vrd. opus — 8,2)
öpüs est = on tarvis

3. praetereä (praeter —

11,5; is — il ,3) peale
selle

põssideõ, sèdi, sessüm, 2»

(potis — 45,1; sedeo —

107,6) valdama; oma-

ma

cõmmeätüs, üs m. (com-
meo — 1,3) edasi-ta-

gasi käimine, vedu,
voor; moonavedu, moo-

navoori moon

mõlimentüm, i n. (molior
— 107,5) jõupingutus,
raskus

träho, träxi, träctüm, 3*
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tõmbama, vedama, tas- 4. mirus, ä, üm imelik

sima; võtma, saama negõtiüm, i n. (nec — 4,4;

otium — 98,10) tege-
vus, tegemine; toimetus

quid tibi negötii èst = mis

sul tegemist, asja on

cõnträhõ, träxi, träctüm,
3, (com- — 1,3; traho)
kokku tõmbama; koon-

dama, lühendama

35,

1, màndatùm, i n, (mando
— 12,3) ülesanne

2, quõniäm (quum —cum

— 1,4; iam — 5,2) kui

juba, kuna, sest et

beneficio äfficere = hea-

tegudega üle külvama

cõnsülätüs, üs m, ( con-

sul — 2,1 ) konsuliamet,
konsulaat

gratiäm référrè = tänu

üles näitama, tänama

invito, 1, kutsuma, palu-
ma

grävõr, 1, (gravis—2o,4)
raskeks pidama

3. reddõ, didi, ditüm, 3,

(re 5,4; do — 1 ) ta-

gasi andma; (82,7)
4, pérpétùùs, à, üm (per

— 3,8; peto — 3,1 ) ala-

line, alatine; pidev;
(40,13; 73,5)

censeö, sui, süm, 2. hinda-

ma; arvama, määrama

cõmmõdüm, i n. (commo-
dus — 42,5) kohasus,
sobivus, mõnusus; huvi-
kohasus, kasu

neglegõ (negligo), lèxi,
lèctum, 3, (nec — 4,4;

lego — 3,3) tähele pa-
nemata, hooletusse jät-
ma; ükskõikne olema

36,

1, äd haec respõndit
selle peale vastas

quèm äd mõdüm ehk

qüemädmõdum (qui —

1,1 ;ad — 1,3; modus —

66,3) missugusel viisil,
kuidas

scribo — 36,2) ettekir-

jutus
ärbitriüm, i n, (arbiter —

2,5) otsus, arvamus

äd praescriptüm, ärbi-
triùm = ettekirjutuse,
arvamuse järele

praescriptùm, in» (prae- 2* praescribo, scripsi,
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scriptum, 3. ( prae
— 15,1; scribo — 10,3)
ette kirjutama

impèdio, 4. (in — 1,1; pes

—8,1) takistama

impeditüs, ä, üm (impe-
dio) takistatud; mitte-

võitlusvalmis

3. cõngrediõr, gressüs
süm, 3. (com- — 1,3;
gradior — 12,3) kokku

astuma, kokku minema;
võitlusse astuma

4. deteriõr, iüs vähem

kõlblik, halvem; superi,
détérrìmùs hoopis kõlb-

matu; (posit. deter)
5, stipendiüm, i n. (stips

— sissemaks; pendo —

36,5) palk; maks

quõtännis (quot—lll,ls;
annus — 3,2) igal aas-

tal

pendo, pèpèndi, pensüm,
3. (pendeo — 6,1 ) kaa-

luma; maksma

lòngè äbesse = kaugel
olema, kasutu olema

6. denüntiõ, 1. (de —1;
nuntio — 4,1) teada

andma, kindlalt teata-

ma

7. invictüs, ä, üm (in
7,5; vinco — 25,7) võit-

matu

exercitõ, 1. (exerceo —

48,4) püsivalt harju-
tama

exercitätüs, ä, üm (exer-
cito) palju harjutatud;
vilunud, osav

XIV = quättüõrdecün
(14)

tectüm, i n. (tego — 99,5)
katus; (pars pro toto)
= peavari, maja

37.

1. Trèvèri, õrüm m. tree- — 106,3) ägedasti;
verid väga

2. tränspõrtõ, 1. (trans — cõmmõtüs, ä, ùm (com-
1,3; porto — 1,3) üle moveo — 13,2) mõjus-
kandma, üle vedama tatud; ärritatud

3. Suèbus, a, ùm sueebi;

subst. sueeb
cõniüngö, iünxi, iünctüm,

3. (com- — 1,3; iungo
Suèbi, õrüm m. sueebid 8,4)kokku liitma, ühen-

Nasùà, ae m. dama

Cimberius, 1 m. 5, mägnis itineribüs
—

4. vèhèméntér (vehemens kiirmarssidega
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38

1. procèdo, cessi, cèssùm,
3, (prò — 2,5; cedo —

1,4) edasi minema

Vesõntiõ, onis m. Veson-
tioon

prõficiõ, feci, féctùm, 3.
(prò — 2,5; facio —

2,1 ) edasi jõudma; kaa-
sa aitama

2. praecäveö, cävi, cau-

tüm, 2» (prae — 15,1;
caveo— 14,2) ettevaa-

tusabinõud aegsasti tar-

vitusele võtma, ette-

vaatlik olema

3, nämque (nam — 12,4;

-que — 1,3) sest

4. sic nii, nõnda; (99,55)
Dubis, is m. Doubs

circinüs, i m. sirkel

circümdücõ, duxi, düctüm,
3, (circum—lo,3; duco
— 2,1) ringi ümber juh-
tima

cingo, cinxi, cinctum, 3»

vöötama; ümbritsema

5> sèscènti, ae, ä (sex —

27,4; centum — 31,5)
kuussada

quä (pärte) flümen inter-

mittit = kus jõge ei ole
mõns cõntinet = võtab

enda alla mägi
rädix, icis f. juur; juurvili,

redis; plur. (mäe) jalg
cõntingõ, tigi, täctum, 3*

(com 1,3; tango —

1,5) kokku puutuma,
(vahetult) puutuma;
osaks saama

6. circümdõ, dèdi, dätüm,
däre L (circum — 10,3;
do — 1 ) ringi ümber

paigutama, piirama
ärx, ärcis f. (arceo

17,5) kindlus, linnus

efficiõ, feci, féctùm, 3.

(ex — 2,3; facio— 2,1 )
välja tegema; korda

saatma, kujundama; saa-

vutama

7» huc (hic — 1,2) siia

nõctürnus, ä, üm (noctu
— 8,4 ) öine

diürnüs, a, üm (diu —dies
— 4,2)päevane

39

L percöntõr, L (per —

3,8; contus — ritv) rid-

vaga sügavust mõõtma

järele uurima, järele pä-
rima

contor) järeleuurimine,
järelepärimine

ingens, èntis hiigelsuur,
määratu

magnitudo, dinìs f» (ma-
gnus — 2,4) suuruspercõntatiõ, onìs f, (per
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exercitätiö, õnis f. (exer-
cito — 36,7) harjuta-
mine; osavus

dico, 1. (dico — 1,5) pü-
hendama, pühitsema;
kuulutama

praedicõ, 1. (prae— 15,1;
dico) avalikult kuulu-

tama; ülistama
vültus, us m. nägu, näo-

ilme; vaade

äcišs õculõrüm = terav,

läbilõikav pilk (silmade
teravus)

sùbito (subitus — 99,1)
ootamatult, äkki

mediõcriter (mediocris —

102,30 ) keskmiselt,mõõ-
dukalt

nõn médiócrìtèr = mitte

vähe, vägagi, väga

mèns, mentis f» mõistus,

meel

turbo, 1. (turba — 98,1)
segadusse viima

perturbo, !♦ (per — 3,8;

turbo) (täieliselt) se-

gadusse viima

2. tribünus, i m* (tribus
— triib) tribüün

tribuni militùm = sõjatri
buunid

praefèctùs, i m. (praefi-
cio — 10,2) pealik
prefekt

3. äliüs äliä = üks üht

teine teist

causäm inférrè = põhjust
ette tooma

pudet, pudüit (püditüm
est), 2, häbi tundma,
häbenema

püdõr, öris m. (pudet)
häbi

remäneõ, mänsi, mänsüm,

2. (re- ’— 5,4; maneo —

32,3) kohale jääma; al-

les, edasi jääma
4» fingo, finxi, fictüm, 3.

voolima; välja mõtle-

ma, petlikult (silmakir-
jaks) näitama, kujuta-
ma; kujutlema

täbernäcülüm, i n. ( ta-

berna — laudadest ma-

jake) telk

fatüm, i n. (for — 99,35)
ennustus; saatus

miserör, 1» (miser —

32,4) haletsema; ka-

hetsema, kaasa tundma

vulgo (vulgus — 20,3)
igal pool, avalikult

testämentum, i n, (testor
— 64,3) testament

õbsignõ, L (ob — 4,3;

signo — 18,1) pitsatiga
märkima, pitserdama;
kinnitama

5. centuriä, ae f. (centum
— 31,5) tsentuuria

(väeosa ■= ligikaudu
100 sõdurit)

centuno, õnis m. (centu-
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ria) tsenturioon (tsen-
tuuria pealik)

7. dictüm, i n. (dico —

1,5) ütlus, sõna, käsk
6. supporto, L (sub —7,4;

porto — 1,3) ligi, järele
kandma; ligi, järele ve-

dama

audio, 4, kuulma, kuu-

lama

sìgna fèrrè = sõjakäigule,
teele minema

40

1. õrdõ, dinis m. (orior —

1,6) rida, kord; seisus

incüsõ, L (in—1,1; causa

— 1,4) süüdistama; et-

teheiteid tegema

2. äppetö, ivi (ii), itüm, 3.

(ad — 1,3; peto — 3,1 )
püüdma saavutada

cur mispärast, miks

temere järelemõtlematult;
asjata

õfficiüm, i n* kohusetäit-

mine, kohustus

3» postülatüm, in, ( pos-
tulo— 31,9) nõudmine

aequitäs, ätis f. (aequus
— 43,1) ühtlus, ühesu-

gusus; õiglus
perspiciõ, spèxi, spectüm,

3» (per — 3,8; specio—-
— 13,5) läbi vaatama;

ära nägema

repudio, 1. (repudium —

äratõukamine) ära tõu-

kama

4. quõd si = kui aga, ja
kuigi

furò, —, —> 3. (vrd. fer-

veo — 100,65) märat-

sema

fürõr, õris m, (furo) mä-

ratsemine, hullumeel-

sus, hullustus; metsik

kirg
amèns, éntis (ab — 1,2;

mens — 39,1 ) meeletu

amentiä, ae f. (amens)
meeletus, nõdrameelsus

impello, püli, pülsüm, 3*

(in — 1,1; pello — 7,4)
kihutama, ajama

diligentiä, ae f. (diligens
— 113,19) hoolsus,
püüdlikkus; korralikkus

5. pericülüm fäcere = jä-
rele proovima, tundma

õppima
laus, laudis f. kiitus, au;

(90,4)
imperätõr, õris m. (im-

pero — 7,2) käskija;
ülemjuhataja, imperaa-
tor

sèrvilìs, é ( servus

27,3) orja-
tumültüs, üs m. ( tumeo —

102,65) segadus, mäss

disciplina, ae f. (discipu-
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lus — õpilane) õppus,

õpetus; distsipliin, kord

6. bõnüm, i n. (bonus —

6,3) hüve; plur. varan-

dus

cõnstäns, äntis (consto —

68,4) alaline, püsiv
cõnstäntiä, ae f. ( con-

stans) püsivus, meele-

kindlus

äliquämdiü ( aliqui —

14,2; diu — 14,4) mõn-

da aega
inérmis, è (-üs, a, üm)

(in- — 7,5; arma

4,3) sõjariistadeta, rel-

vadeta, kaitsetu; relva-

dega halvasti varusta-

tud

ärmätüs, ä, üm (armo —

71,2) sõjariistus, rel-

vastatud; relvadega va-

rustatud

7. plerùmquè (plerusque
— 80,2) enamalt jaolt

8. diütümitäs, ätis f. ( diu-

turnus — 14,5) pika-
ajalisus, kauakestvus

fätigõ, 1. väsitama

defätigõ, 1. (de —1; fati-

go) ära väsitama, nõr-

gestama
palus, üdis f. soo; seisev

vesi; tiik, järv
süi põtestätem fäcere

enesele kallaletungimi-
seks võimaluse andma

sui pótèstàtèm nön fàcèrè

= ennast võitluse eest

kõrvale hoidma, võitlu-

sest hoiduma

spàrgo, spàrsi, spärsüm,
3. puistama, paiskama,
pillama

dispèrgo, spèrsi, spèrsùm,
3. (dis- — 1,2; spargo)
laiali puistama, laiali

paiskama, laiali pillama
rätiöne et cõnsiliõ = ka-

vala plaaniga
9. impèritùs, ä, üm (in

7,5; peritus — 21,4) vi-

lumatu

10. subvectiõ, õnis f.

(subveho — 16,3 ) jä-
relevedu, juurdevedu

timõrem in.
♦.

cönferre

hirmu vabandama

ärrõgänter (arrogans —

33,5) kõrgilt; häbema-

tult

IL Leuci, õrüm m. leukid

ministrõ, 1. (minister
teener) teenima

sümministrõ (submini-
strõ), 1. (sub — 7,4;

ministro) kätte han-

kima

brèvis, è lühike; (72,3)
12, rem gérérè= asja aja-

ma

dèsùm, fùi, esse (de —1 ;

sum — 1,1) mitte ole-

ma, puuduma
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fäcinüs, õris n. (facio
2,1) tegu; kuritegu

ävärüs, ä, üm ahne

ävaritiä, ae E (avarus)
ahnus

cõnvinco, vici, vietùm, 3.

(com 1,3; vinco —

25,7) avalikuks tegema,
avastama; tõestama

13. innõcentiä, ae E (in-
noeens — 85,5) kahju-
tus, süütus; omakasu-

püüdmatus, ausus

perpètua vita = elu kes-

tusel, kogu eluajal
felieitas, atis f. (felix

101,10) õnn

14, lõngus, ä, üm pikk;
kauge

praesento, 1. (praesens —

15,4) juuresolevaks,
praeguseks tegema

repraesentõ, l.(re 5,4;
praesento) esile tooma;

L mirüm in mõdüm

imelikul viisil

àlàcèr, cris, ere erk, agar

äläcritas, atis E (alacer)
erkus, agarus

micio, ièci, ièctum, 3, (in
— 1,1; iacio — 8,4)
sisse, peale viskama;
esile kutsuma

2. decimüs, ä, ùm (decem
— 4,2) kümnes

praegusele ajale tooma;

viibimata täide viima

ütrüm (uter — 12,1)
(emb-kumb) kas

än või jälle, või; kas mitte,
kas

15. praetõriüs, ä, üm

(praetor— 21,2) pree-
tori-, pealiku-

cöhõrs, cõhörtis f. kohort

(väeosa, = 3 maniipulit
= 6 tsentuuriat = ligi-
kaudu 600 sõdurit)

cõhõrs praetõriä ihu-

kaitsevägi
indülgeõ, dülsi, dültüm,

2. (in — 1,1; dulcis —

132,3) heatahtlik, jä-
releandlik, armulik ole-

ma; poole hoidma

praeeipuus, ä, üm (prae-
cipio — 22,3) eriline

praeeipüe (praeeipuus)
eriti

4L

grätiäs àgèrè = tänu aval-

dama, tänama

dübitässe = dübitävisse

3. ümquäm (ünquäm) ku-

nagi
4. sätisfactiõ, onìs f. (sa-

tisfacio — 14,6) rahul-

damine; vabandus

èxquiro, quisìvi, quisitùm,
3. (ex — 2,3; quaero —

18,2) välja otsima, väl-
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ja uurima; järele pä
rima, järele küsima

quinquagintä (vrd. quin

42.

1. per sé = tema poolt:
iseenesest

2. spüõ, üi, ütüm, 3. sül"

gama

respüö, üi, ütüm, 3, (re
— 5,4; spuo) tagasi,
välja sülgama; tagasi
tõrjuma, ära tõukama

sänüs, ä, üm terve

sänitas, atis f. (sanus) ter-

vis; terve mõistus

äd sanitätem rèvérti

(terve)mõistuse juurde
tulema, mõistlikuks saa-

ma

denegò, 1, (de —1; nego
— 8,3) vastu ajama; ot-

sustavalt ära ütlema

ültrõ (ulter — 7,1 ) sinna-

poole, sinna; omal taht-

misel, vabalt

3, in spém venire = loo-

tuse juurde tulema, loot-
ma hakkama

in èùm = tema vastu

pertinäx, äcis (per — 3,8;

tenax — hoidlik; teneo

— 1,3) püsivalt, jonna-
kalt kinnipidav; jonna-
kas, kangekaelne

pertinäciä, ae f♦ ( perti-
nax) jonnakus, jonn

que — 10,3) viisküm-

mend
XX = vigìnti (20)

quintüs, ä, üm (quinque
— 10,3) viies

4. citrõ (citer — 10,5)
siiapoole, siia

pèdès, ditis m, (pes
8,1) jalamees

per insidiäs cìrcùmvèni-
rè = lõksu meelitama

5. interpone, põsüi, põsi-
tüm, 3, (inter — 1,2;

pono — 8,2) vahele pa-

nema, vahestama

interpõsita causa — milgi
põhjusel, ettekäändel

cõmmõdüs, ä, üm (com-
— 1,3; modus — 66,3)
täiuslik; kohane, mõnus

deträhõ, träxi, tractüm, 3»

(de —1; traho —34,3)
alla, maha tõmbama;
maha võtma, ära võt-

ma, eemaldama

legiõnariüs, ä, üm (legio
— 7,2) leegioni-

impõnõ, põsüi, põsitüm,
3, (in — 1,1; pono —

8,2) sisse, peale pa-

nema; asetama

òpus èst fäctõ (abl.) = on

tarvis teha, on tarvis

korda saata

6, irrìdìcùlè (in- — 7,5;
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tarna; uuesti koguma
üle viima

ridicule — naljakalt)
ilma naljata

rèscribèrè äd equumrescribõ, scripsi, scrip-
tum, 3, (re- — 5,4;
scribo — 10,3) tagasi
uuesti, ümber kirju-

tile viima ratsaväkke

(hobuse juurde), rat-

sanikuseisusesse

43,

1, plänities, ei (plänitiä,
ae) f. (planus — 62,6)
lagendik

tumulüs, i m. (tumeo —

102,65 )kõrgendik,kink;
kalm

térrénùs, ä, ùm (terra —

30,2) maast koosnev,

maa-; maine

grändis, è suur

aequus, ä, um tasane, üht-

lane; õiglane; subst.

aequum, i n. tasandik;

õiglus
2* dùcenti, ae, ä (duo

6,1; centum — 31,5)
kakssada

3, dèni, ae, ä (decem —

4,2) kümnekaupa; iga-
üks kümme

4. münus, èris n. kohus-

tus, amet; kingitus
dõceõ, cui, ctüm, 2» õpe-

tama, seletama

5. äditus, üs m. (adeo —

59,2) juurdeminek, juur-
depääs; juurdepääsu õi-

gus

iüstus, ä, um (ius — 3,8)
õiglane, õige; korrakas

praemium, in, (prae —

15,1; emo — 3,1) tasu,

autasu; eesõigus
6. necessitüdõ, dinis f.

(necesse — 68,3) kriiti-

line seisukord (tarvilik-
kus); ligidane ühendus,

sõprus
7, cõnsultum, i n. (consu-

lo — 53,7) otsus, nõu;
senätüscõnsultüm, i n.

senati otsus

quõtiens (quõties) (quot
— 111,15) kui mitu

korda

hõnõrificüs, ä, um (honor
— 18,8; facio — 2,1)
austav

8. perdo, didì, ditùm, 3,

(per — 3,8; do —1)
raiskama,hävitama,kao-

tama; hukatusse viima,

hukutama

deperdõ, didi, ditum, 3.

(de —1; perdo) lõpli-
kult hävitama, kaotama,

hukatusse viima

dignitäs, ätis f. ( dignus —

100,55)väärilisus; vää-

rikus
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auctiõr, iüs (augeo —

18,4) suurendatud, suu-

rem; (posit. auctüs)

àffèro, àttuli, ällätüm,
àffèrrè (ad — 1,3; fero

1,2) juurde kandma;
juurde, kaasa tooma;

tooma

9. in mändätis dare

ülesande näol (ülesan-
netes) andma, ülesan-

deks tegema
rèmìtto, misi, missüm, 3.

(re 5,4; mitto—7,3)
tagasi saatma; tagasi,
lahti laskma; vähenda-

ma, ära jätma
ät kuid, ent; see-eest, siis

vähemalt

44.

4. cèrto, 1. võistlema;
vaidlema, võitlema

dècèrto, 1. (de —1; cer-

to) vaidlust sõjariista-
dega otsustama, otsus-

tavalt võitlema; (50,4)
iniquüs, ä, üm (in 7,5;

aequus — 43,1) ebata-

sane, ebaühtlane; eba-

õiglane, ülekohtune

5. ornàmèntum, i n. (orno
— 101,15) varustus;
kaunistus

dètèró, trivi, tritum. 3. ( de
— 1 ; tero — 136,3 ) ma-

ha hõõruma; vähen-

dama

dètrimèntum, i n. ( detero )
kaotus, kahju

subträhö, träxi, träctüm,
3, (sub — 7,4; traho —

34,3) alt välja tõmba-

ma; vähehaaval, salaja
eemaldama, ära võtma

libèntèr (libens — 132,6)
heameelega

6. impugno, 1. (in — 1,1;

pugno — 5,4) sisse,
peale, kallale tungima

testimöniüm, i n. (testis —

14,7) tunnistus; tõen-

dus

7. nümquäm (nünquäm)
(ne — 13,5; umquam —

41,3) ei kunagi
8. sicùt, sicùti ( sic — 38,4;

ut — 2,1 ) nii kui. nõnda
kui, nagu

interpèllo, 1. (inter — 1,2;

pello) vahele, vastu

rääkima; takistama

9. cõntentiõ, önis f. (con-
tendo — 1,4) pingutus;
püüdmine; võitlus, tüli

10. suspicõr, 1. (suspicio
— 4,4) kahtlustama

simulo, 1. (similis —

99,90) sarnastama; jä-
rele tegema, silmakir-

jaks näitama, teesklema

opprimo, prèssi, pressura,
3. (ob — 4,3; premo —
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32,3) maha rõhuma, rõ-

huma

11. dèdùcó, dùxi, dùctùm,
3. (de —1; duco—2,1 )
alla, kõrvale, ära juhti-
ma; ära viima

règio, õnis f. (rego —

86,2) suund; piir, ring-
kond, maa

12. gratùs, a, ùm meele-

pärane, meeldiv, armas;

tänulik

13. libèr, èra, èrùm vaba

mùnèrór (mùnèro), 1.

(munus — 43,4) kinki-

ma, annetama

rèmùnèrór, 1. (re- — 5,4;
muneror) tasuks and-

ma, tasuma

läbõr, õris m, töö, vaev

45

1. sèntèntià, ae f. (sentio
■— 18,1) arvamine,

mõte

bènè (bonus — 6,3) hästi;

compar. mèliùs, superi,
optimè

sèro, sèrùi, sèrtùm, 3, põi-
mima, punuma; ühesta-

ma

dèsèro, sèrùi, sèrtùm, 3.

(de —1; sero) maha

jätma
pótis, è võimas; compar.

pòtiòr, ìùs parem; su-

peri. potissimùs; adv.

pòtiùs ennem, pigem,
parem; superi, põtissi-
müm

2. Rüteni, orùm m. rutee-

nid

Quintùs Fàbiùs Màximùs,
-i -i -i m.

ignõscõ, gnõvi, gnotùm, 3,

(in- — 7,5; (g) nosco

— 19,1) mitte tahtma

teada saada, ignoreeri-
ma; andeks andma, an-

destama

redigo, ègi, äctüm, 3. (re-
— 5,4; ago — 4,1 ) ta-

gasi ajama, tagastama;
muutma

3. sèrvo, 1. alal hoidma,

hoidma; päästma

õbservõ, 1. (ob — 4,3;
servo ) tähelepanelikult
vaatama, silmas pida-
ma; (87,2)

quäm = cum eam

46

1. equito, 1. (eques equito) juurde ratsuta

15,3) ratsutama

àdèquito, 1. (ad
ma

1,3; lapis, ìdis m. kivi
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3. etsi (et — 1,2; si — 8,2)
kuigi, ehk küll

4. in vülgüs militüm

(liht(sõdurite hulka

interdico, dixi, dictüm, 3.
(inter — 1,2; dico —

4. Gäiüs Väleriüs Procil-

lüs, -i -i -i m.

Gaiüs Väleriüs Cabürüs,
-i -i -i m.

ädülescens ( ädõlescens ),
èntis (abi. sing. adi. -i,
subst. -è) (adolesco —

87,3) noor; compar.
ädülescentiõr; subst.

noor inimene, noormees

Gäiüs Väleriüs Fläccüs,
-i -i -i m.

scientiä, ae f, (sciens
132,3) teadmine; mõist-

mine

quä(linguä)mültä = mida

(missugust keelt) palju
lõnginquüs, ä, üm ( longus

— 40,14) kauge; kaua-

aegne

1. prõmõveõ, mõvi, mõ-

tüm, 2, (pro — 2,5; mo-

veo — 3,1 ) edasi viima

(liigutama); (15,1)
2. ülträ (ulter — 7,1) sin-

napoole,kaugemale eda-

si; sealpool; hiljem; com-

47

48

1,5) ära ütlema; keela-
ma

dirimõ, cmi, emptüm, 3.

(dis- — 1,2; emo —

3,1) lahutama; katkes-
tama

pecco, 1, eksima, patusta-
ma; paha tegema

Märcüs Metiüs, -i -i m.

6. cõnspiciõ, spèxi, spec-
tüm, 3, (com- — 1,3;

specio — 13,5) igast
küljest vaatama; tähele

panema, märkama, nä-

gema

clamo, !♦ kisendama,
hüüdma

cõnclämõ, L(com 1,3;

clamo) ühes kisendama;
kokku hüüdma;(kõvas-
ti) kisendama, hüüdma

specülõr, L (specio —

13,5)vaatlema; luurama

cätenä, ae (cätenae, ärum )
f, ahel, rauad

par. ülteriüs; (praep. c.

acc.) sinnapoole; seal-

pool, taga; ( 102,55)
ex Sequänis et Aedüis

seekvanite ja aedulaste

maalt

3. cõntinüüs, ä, ùm (con-
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tineo— 1,5) vahetpida-
mata kestev, järgnev;
järgemööda olev

produco, düxi, düctüm, 3.

(prò — 2,5; duco —

2,1 ) edasi juhtima
4. gènùs, èris n, ( geno —

gigno — 101,75) sugu,

tõug, liik, viis

exerceö, cüi, citüm, 2,

(ex — 2,3; arceo —

17,5) harjutama
5, tòtidèm (tot — 99,10;

-dem) niisama paljud,
niisama palju

velox, lõcis kärmas, väle

versò, 1, (verto — 7,6)

pöörama, veeretama;

pass, versõr pöörlema,
veetlema, viibima

6. dürüs, ä, üm kõva, kalk;

karm, raske

49,

!♦ idöneüs, ä, üm sünnis

4. secüs teisiti, halvasti;

compar. setiüs (seciüs)
teisiti; •= minus — vä-

hem (1,3)

nihilo setiüs = nihilo mi-

nus (5,1)

50»

1» pröximõ diè = järgmisel
päeval

cõncürrö, curri (cücürri) F

cürsüm, 3. (com- —

1,3; curro — 22,2 ) kok-

ku jooksma; kokku tu-

lema

decido, cidi, —, 3, (de —

1 ; cado — 14,1 ) alla,
maha kukkuma

circümsistõ, stèti, —, 3»

(circum — 10,3; sisto

— 8,4) ümber asuma

7, prõdeõ, ii, itum, ire

(prò — 2,5; eo — 2,1 )
edasi minema, välja as-

tuma; ilmuma

celeritäs, atis f, (celer
62,5) kiirus

iübä, ae f, lakk

cursus, üs m, (curro
22,2) jooks; kurss

ädaequõ, 1, (ad — 1,3;

aequo — 25,1) tasa-

seks, võrdseks tegema

pulsò, 1. (pello — 7,4)

tugevasti tõukama, tõu-

kama, lööma

propulso, 1. (prò — 2,5;

pulso) tugevasti edasi

tõukama; ära tõukama,
ära ajama, tagasi tõr-

juma

paulüs, ä, üm vähene; täht-

susetu; neutr. sing. pau-
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lüm vähesus (subst.);
vähe (adv.); abi. paulõ
väheselt, vähe (adv.)

prõgrediõr, gressus surn,

3. (pro — 2,5; gradior
— 12,3) edasi sammu-

ma, ettepoole minema

2, mèridiès, èi m. (medius
— 24,2; dies — 4,2)
keskpäev, lõuna

ùtrìmqué (uterque —34,1 )
kummaltki poolt, nii

ühelt kui teiselt poolt

üsque vahetpidamata, üha

üsque äd = (vahetpida-
mata) kuni, -ni

4. proeliõ decertäre = ot-

sustavasse lahingusse
astuma

mäter fämiliae (ehk fämi-

liäs) = pereema

sõrs, sörtis f. liisk; saatus;

oraakel, ennustus

väticinätiö, önis f. (vati-
cinor — 101,10) ette-

kuulutamine, ettekuulu-

tus

clärõ, 1, (clarus —100,80)
selgeks tegema

declärõ, !♦ (de —1; cla-

ro) selgesti näitama;
kuulutama, deklaree-

rima

nécné (nec — 4,4; -ne —

103,15) või mitte

5. fäs n. (indeck; tarvit.

ainult nom. ja acc. sing. )
loomulik (intuitiivne)
õigus; jumalaseadus; lu-
batu, võimalik

fäs esse = lubatud, või-
malik olema; võima

lünä, ae f. (luceo — val-

gustama) kuu

51

1. älarius, ä, ùm (ala
103,10) tiival olev;
subst. älärii, orum m.

tiival olevad väed; abi-

väed

spèciès, èi E (specio —

13,5) vaade, pilk; väl-

janägemine, kuju; liik

ad spécièm = silmakirjaks
2. necessario (necessa-

rius — 11,4) hädasun-

nii

generätim ( genus —

48,4) sugude, suguha-
rude kaupa

Marcõmäni, õrüm m

markomannid

Tribòcès, ùm (-1, orum)
m. tribokid

Vangiõnes, üm m. van-

gioonid
Némètes, ùm m. nemeedid

Sedusii, õrüm m. seduu-

sialased
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3. pändõ, pandi, pässüm
(pänsüm), 3. (vrd. pa-

teo — 2,5) laiutama,
laotama; (104,40)

52

L quaestõr, õris m. (quae-
ro — 18,2) kvestor

2. cõrnü, üs n. sarv; pasun

(kõver — ratsaväe sig-
naalisarv); väetiib

3. rèpèns, èntis äkiline,
ootamatu

repènte (repens) äkitselt,
ootamatult

prõcurrö, curri (cùcùrri),
cùrsùm, 3* (pro — 2,5;

curro — 22,2) ette-

poole, edasi jooksma
cõmminüs (com- — 1,3;

manus — 25,4) käsitsi;
üksteise vastu, ligidal,
ligi

4. ex (pro) cönsuetüdi-

5. salio, salüi (sälii), sal-

tüm, 4. hüppama, kar-

gama

insiliõ, silüi (silii), (sül-
tüm), 4. (in—1,1; salio)
sisse, peale hüppama;
sisse, peale kargama

revellõ, velli, vülsum, 3.
(re- — 5,4; vello —

25,3) välja kitkuma,
välja katkuma, välja
tõmbama; ära kiskuma

dèsupèr (de —1; super—-

-102,60) ülalt alla

6, in fügäm cõnvertere

põgenema ajama

ex (prò) cõnsuetüdi- Publìus Cràssùs, -I -i m.

nè
— harjumuse, kombe èxpèditìór = vähem ta-

järgi kistatud; vähem tegev,
cinin. eeni, cpntnm. 3. vabamèxcipió, cèpi, cèptum, 3.

(ex — 2,3; capio—l,s)
välja võtma; vastu võt-

ma, välja kannatama;
kinni püüdma

sùbsidiùm, i n. (sub —7,4;
sedeo — 107,6) taga-
varavägi, abivägi; abi;
abinõu

53

L tèrgum, i n» selg
2» nõ, !♦ ujuma

(in — 1,1; venio—6,4)
peale tulema, leidma

3. nävicülä, ae E (navis —tränõ (tränsnõ), !♦ (trans
— 1,3; no) üle ujuma

inveniõ, veni, ventüm, 4.

8,4) laevuke; lootsik

deligö, !♦ (de — 1; ligo
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25,3) külge, kinni si-

duma

nänciscõr, nactüs (nänc-
tüs) süm, 3, juhuslikult
saama, leidma

4. nätio, onis f. (nascor —

78,1) rahvus (sündimi-
ne)

Voccio, onis m.

pereõ, ii, itüm, ire ( per —

3,8; eo — 2,1 ) kaduma,
hävima, hukkuma

5, trini, ae, ä (tres —

1,1) kolmekaupa; kol-

mekordne

vincio, vinxi, vinctüm, 4,
siduma, köitma

incido, cidi, —, 3, (in —

1,1; cado — 14,1) sisse,

peale kukkuma; peale
langema; juhtuma, sat-

tuma

6. võlüptas, atis f. lõbu
hònèstùs, ä, ùm (honor —

18,8) aulik; austusevää-

riline, aus

hõspes, itis c* võõras; võõ-

ruline, võõrustaja

grätülätiõ, õnis f, (gratu-
lor — 30,1 ) rõõmuaval-

dus; õnnitlus

7, ter (tres — 1,1) kolm

korda

cönsülõ, sulüi, sültüm, 3,

(vrd. consul—2,l) nõu

pidama; nõu küsima

stätim (sto — 2,2) jala-
maid, viivitamatult, ko-

he

necõ, 1. (nex —16,5) tap-
ma, surmama

reservõ, 1, (re- — 5,4;
servo — 45,3) tagava-
raks hoidma, alal hoid-

ma

incõlumis, è (in- — 7,5;
columis) puutumatu,
rikkumatu, terve

54

1. Übii, õrüm m. uubiala- — 8,2) ette, etteotsa,

pealikuks panema; eelis-
tama

sed

2. aestas, atis f. (aestus
62,6) suvi 3. äd cõnventus

praepõnö, põsui, põsitum, kohtupidamiseks
3» (prae — 15,1; pono

55

1. Germänicüs, à, ùm germaani
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56,

1, his dè causis = neil 2. difficültäs, ätis f, ( diffi-
cilis — 6,1 ) raskuspõhjustel

cemö, crèvi, crètùm, 3,

vahet tegema, nägema;
arutama

räpidüs, ä, ùm (rapio
4,2) väle, kiire

ràpidìtas, atis f, (rapidus)
väledus, kiirus

dècèmo, crèvi, crètùm, 3,

(de —1; cerno) otsus-

tama, määrama àlitèr (vrd. alius — 1,1)
teisititutùs, ä, ùm (tueor

32,2) hädaohutu

57,

1, mäteriä, ae (mäteries
ei) f. (vrd. mater —

18,6) materjal, matee-

ria, aine

2. Sügambri (Sigämbri),
örüm m. sugambrid

3, liberäliter (liberalis —

18,3) vaba inimese ko-

haselt; heldesti, lah-
kesti, suuremeelselt

4, Tencteri,örüm m. tenk-

teerid

Usipétès, ùm m. usipeedid
èxcèdo, cessi, cessüm, 3,

( ex — 2,3; cedo — 1,4)
välja minema, välja as-

tüma; väljaspool, üle

olema

expõrtõ, 1, (ex — 2,3;

porto — 1,3) välja
kandma, välja vedama

sõlitüdo, dinis f♦ ( solus —

— 18,2) üksildus; üksil-

dane (inimesteta) koht;
kõrb

58

1, succido, cidi, cisùm, 3,

(sub — 7,4; caedo —

7,4) alt ära raiuma, ära

lõikama; niitma

4. metüs, üs m. kartus

õbsidio,onis f. (obsideo —

107,6) ümbritsemine,

piiramine
2. dèmigro, 1, (de —1;

migro — 31,14) teisale,
välja rändama; üle mi-

nema, (ära) minema

lìbero, 1, (liber — 44,13)
vabastama

ütilitas, ätis f. (utilis
105,65) kasulikkus



71

59

!♦ èxìgùùs, ä, um (exigo
— 98,30) väheldane,
väike

mätürüs, ä, um valminud;

varajane

hierns, hiemis E talv;
torm

Britänniä, ae E Britannia
2. deficiõ, feci, fèctùm, 3.

(de —1; facio — 2,1)
ära astuma; mitte jät-
kuma, puudu olema

msülä, ae E saar

ädeö, ii (ivi), itùm, ire (ad
— 1,3; eo — 2,1 ) juur-

de minema; vaatama

minema; vastu astuma

põrtus, üs m. (dat. ja abi.

plur. -ibus ja -übus) sa-

dam

incõgnitus, ä, um (in
7,5; cognitus — 28,5)
tundmata

3* illõ (iile — 1,2) sinna

orä, ae E (os — 98,5 ) äär,

kallas, rannik

märitimus, ä, ùm (mare —

— 62,3) mereäärne,
mere-

notus, ä, ùm ( nosco

19,1) teatud, tuntud

60

1» priusquäm (prius —

19,3; quam— 3,1 ) enne

kui

Gaiüs Volusènùs, -i -i m.

2» explõrõ, 1, (ex — 2,3;
ploro — 31,7) välja uu-

rima; luurama

3»Mõrini,õrum numorinid

tràièctùs, ùs m. ( traicio —

101,95) üleminek

4*Veneti, õrum m» venetid

Vènèticùs, ä, ùm veneti

clässis, is E klass; lae-

vastik

5, Britännus, i m. britlane,
britt

Britanni, orum m* britla-

sed, britid

õbtemperõ, !♦ (ob — 4,3;

tempero — 7,5) sõna

kuulma, alistuma

7♦ Commìùs, i m.

Atrèbas, atis m. atrebaat

Atrèbàtès, ùm m. atrebaa-

did

fidèlìs, é (fides — 3,8)
truu

6L

2, opportune (opportunus
— 30,3) sündsalt, ko-

haselt, sobivalt

1. excüsõ, 1. (ex — 2,3;
causa — 1,4) vaban-

dama
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tantülüs, ä, üm ( tantus —

15,3) nii väike

õccüpätiõ, önis E (occupo
— 3,4) vallutamine;
valdusse võtmine, oku-

patsioon; valdamine

antepone, põsüi, põsitüm,
3, (ante — 3,4; pono —

— 8,2) ette panema;
eelistama

3. LXXX = õctõqinta
(80)

õneräriüs, ä, üm (onus —

63,2) raskusekandja-,
koormakandja-, veo-

nävis öneräriä = veolaev
navis lõngä = sõjalaev

distribüõ, tribüi, tribütüm,
3. (dis- — 1,2; tribuo
— 13,5) laiali, välja ja-
gama; osastama

4» XVIII = dùódèvigintf
ehk décém õctõ (18)

VIII = õctõ (8)
ventüs, i m, tuul

5. Quintüs Titüriüs Sabi-

nas, -i -i -i m.

Luciüs Aurüncüleiüs Cót-

ta, -i -i -ae m.

Menäpn, orüm m. menaa

pialased
6, Pübliüs Sülpiciüs Rü

füs, -i -i -i m.

62

1. nävigõ, !♦ (navis —

8,4) laevaga sõitma,
laevama

tempestäs, ätis E (tempus
— 3,5) (aeg), ilm; halb

ilm, torm

conscendõ, scéndi, scèn-

sum, 3, (com- — 1,3;
scando — 21,2) üles,
peale minema

2, tarde (tardus—103,70)
aeglaselt, paindumatult

ädministrõ, 1» (ad — 1,3;

ministro—4o,ll) abiks

olema, teenima; abinõu-

sid tarvitusele võtma;
juhtima, korraldama,
haldama

expõnõ, põsüi, põsitüm, 3»

(ex — 2,3; pono— 8,2)
välja panema,välja pai-
gutama

3, märe, is n, meri

litus, õris n, rand

ädigõ, ègi, äctüm, 3, (ad
— 1,3; ago —4,1) juur-
de, sisse ajama

4. nõquäquäm (ne — 13,5;

quisquam — 19,3) ei

milgi viisil, mitte kui-

dagi
nõnüs, ä, üm (novem

— 8,1 ) üheksas

äncõrä, ae E ankur

5. cèlér, éris, ère kiire,
kärmas

stàbilis, è (sto — 2,2)
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kindlalt seisev, seisu-

kas, püsiv
instàbilìs, è (in- — 7,5;

stabilis) mitte kindlalt

seisev, kõikuv

mõtüs, us m. (moveo
3,1) liikumine, liigutus

6» aestùs, üs m. palavus;
suvepalavus, suvi; lai-

netus; = veetõus

sèptèm seitse

planùs, ä, ùm lausik, ta-

sane, lage

63

1. éssédàrìùs, i m. (esse-
dum — 71,5) sõjavank-
rilt võitleja ( gallialastel
või britlastel)

sùbséquòr, sècùtùs sùm, 3.

(sub — 7,4; sequor —

4,1) otse (vahetult)
järgnema, järgnema

2. àltùm, i n. (altus—2,3)
kõrgus; sügavus; ulgu-
meri

ignotùs, à, ùm (in 7,5;
(g)notus — 59,3) tead-

matu, tundmatu

ònùs, éris n. raskus, koo-
rem

dèsilió, silùi (siili), (sùl-

tùm), 4* (de —1; salio
— 52,5) (ülalt) alla

hüppama, alla kargama
fluctùs, üs m. (fluo—6,2)

vool, voog

3. äridüm, i n* (aridus
— 103,25) kuiv maa

äquä, ae f. vesi

mèmbrùm, i n. liige; keha-

osa

insuefäctüs, à, ùm (in —

1,1; suesco — 14,5; fa-

cio — 2,1) sisseharju-
tatud, väljaõpetatud

4. pèdéstèr, tris, tre ( pe-
des — 42,4) jala-, ja-
laväe-

64

1. üsitõr, 1. (utor — 5,4)
sagedasti'kasutama, tar-

vitama

ùsìtàtùs, a, ùm (usitor)
tarvitatav, tavaline, ha-

rilik

müsitätus, à, ùm (in
7,5; usitatus) mitte-tar-

vitatav, mitte-tavaline,
ebaharilik

rèmùs, i m. mõla, aer

fùnda, ae f. ling
sàgittà, ae E nool

tòrmèntùm, i n< (torqueo
— 111,16) köis, nöör;
viskemasin; piinariist
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2, figüra, ae f. ( fingo —

39,4) välimus, kuju, fi-

guur
3. cünctõr, !♦ viivitama,

kõhklema, kõhelema

aquila, ae f. kotkas

testor, 1, (testis — 14,7)
tunnistama; tunnista-

jaks kutsuma

cõntestõr, 1, (com 1,3;

testor) tunnistajaks kut-

suma

fèlicitèr (felix —101,10)
õnnelikult

eveniõ, veni, ventüm, 4,

(ex — 2,3; venio

6,4) välja tulema; täide

minema

inquäm ütlen ma

egõ mina; plur. nõs meie

tü sina; plur. võs teie

certe (certus — 7,3) kind-

lasti; teatavasti, tõesti

5. decus, õris n, ( decet —

on sünnis) kaunistus;
au

dedecüs, õris n. (de — 1 ;

decus) autus; häbistus,
teotus; häbiasi

üniversüs, ä, üm ( unus —

1,1; verto — 7,6) kõik

üldse, kogu
6, propinquo, 1, (propin-

quus — 16,6) lähenema

äpprõpinquõ, 1. (ad —

1,3; propinquo) lähe-

nema

65,

1. firmitèr (firmus — 3,8)
vastupidavalt, tugevas-
ti, kindlalt

insisto, stiti, 3» (in — 1,1;
sisto — 8,4) sisse, pea-
le astuma; asetuma

culor — 47,6) vaatleja;
luuraja

specülätõriüs, a, üm (spe-
culator) vaatlemis-,

luure-

nävigiüm, i n. (navigo —

62,1) veesõiduk; laev,
aggrego, L (ad — 1,3; lootsik

grex — 130,5) (karja- summittõ ( submittõ ), misi,
ga) ühendama, (karja) mìssùm, 3» (sub — 7,4;
koondama mitto — 7,3) alla, ligi

2, singularis, è (singuli — saatma; alla laskma

6,1 ) üksik, eraldi olev 5. prösequõr, secütüs süm,

4, scäphä, ae E lootsik
3» ( pro — 2,5; sequor —

4,1) saatma; järgnema,
specülätõr, õris nu (spe- jälgima
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66

1. simùl ätque = niipea kui

2. süprä (super(us) —

10,4) ülal; ülemal, en-

ne; compar. supèrius;
(praep. c. acc.) peal;
üle; enne

3. õrätõr, õris m. (oro —

20,5) kõneleja, kõne-

mees, oraator; kõneleja,
teataja, saadik

mõdus, i m. mõõt; viis,
laad

deferõ, tüli, lätüm, fèrré

(de —
1 ; fero — 1,2)

alla kandma; ette kand-

ma, teatama

cõmprehendö, endi, èn-

-sum, 3. ( comprèndo,
èndi, ènsùm, 3.) (com-
— 1,3; prehendo —

20,5) ümbert kinni võt-

67

1. XVIII = düõdeviginti
ehk décèm öctõ (18)

lenis, é pehme, vaikne,
leebe

2, cõõriõr, õrtüs süm, 4,

(com- — 1,3; orior —

68

1. plenüs, ä, üm täis

2, äfflictõ, 1. (affligo —

70,2) tugevasti lööma;
rikkuma; vaevama, pii-
nama

ma; kinni võtma, kinni
haarama; kinni püüdma

4 cülpä, ae E süü, eksimus

imprùdèns, èntis (in- —

7,5; prudens—l4o,l3l)
mitte-ettenägelik, mitte-

arukas

imprüdentiä, ae f. (impru-
dens) mitte-ettenägelik-
kus, mitte-arukus

5. cõntinens, èntis ( conti-

neo—1,5) pidev; subst.

cõntinens, èntis f. (sc.
terra — 30,2) pidev
maa, maismaa

7. remigrõ, !♦ (re 5,4;

migro — 31,14) tagasi
rändama

commendo, 1. (com- —

1,3; mando — 12,3)
soovitama

1,6) (ootamatult, äkki)
tõusma, algama

3. prõvehõ, vèxi, vectum,

3. (pro — 2,5; veho
— 16,3) edasi veda-

ma; pass, edasi sõitma

auxiliõr, 1. (auxilium —

11,2) abistama, aitama

3, fünis, is m. nöör, köis

àrmàmèntà, orùm n»
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(arma — 4,3) riis- (re- — 5,4; facio

1. paucitas, ätis f, (paucus
— 15,2) vähesus

èxigùitas, ätis f, (exiguus
— 59,1 ) väiksus

2, rebelliõ, õnis f, (re

1, èvèntùs, üs m. (evenio
— 64,3) väljatulek, tu-

lemus; saatus

2. fligõ, —•, —■, 3. paiska-
ma, lööma, tõukama

äffligõ, flixi, flictüm, 3,

(ad — 1,3; fligo) külge,

1. frümentõr, L (frumen-
tum — 3,1) teravilja,
vilja hankima

vèntito, 1, (venio — 6,4)

sageli tulema

5,4; vrd. bellum —
1 )

sõja uuendamine, mäss

reditüs, üs m. (redeo —

29,3) tagasiminek
3, cläm salaja

vastu lööma; külge,
vastu tõukama; puruks
lööma, purustama

aes, aeris n. vask; raha;
(82,2; 98,1; 119,35;
129,1)

3. XII = dùódècìm (12)

7L

põrtä, ae f. värav

stätiõ, õnis f, (sto — 2,2)
seismine; vahipost, val-

ve

pùlvis, èris m. tolm; põrm

69

70

tad, varustusvahendid 2,1) uuesti tegema; en-

inütilis, è (in- — 7,5; uti- disesse seisukorda vii-

lis— 105,65) kasutu ma, parandama
nécèssè tarvilik; nécèssè cõnstõ, stiti, stätüm, 1.

èst on tarvilik •
(com- — 1,3; sto —

pertürbätiö, önis f♦ ( per-
turbo — 39,1 ) segadus;
rahutus

2,2) koos seisma, koos-

nema; kindlasti seisma;
kindel olema, teada ole-

4, repõrtö, 1. (re 5,4;
ma

prõvideõ, vidi, visüm, 2.
porto — 1,3) tagasi (pro — 2,5; video —

kandma, tagasi vedama 6,3) ette nägema; hoo-
rõficiõ, feci, fèctùm, 3, litsema
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2. ineõ, ii (ivi), itùm, ire

(in — 1,1; eo — 2,1 )
sisse minema; algama,
ette võtma

ärmõ, 1. (arma — 4,3) sõ-

jariistu panema, relvas-

tama

cõnfestim (com- — 1,3;
festino — 104,50) vii-

vitamatult, sedamaid,
kohe

4, metõ, messüi, messüm,
3. (vilja) lõikama

demetõ, messüi, messüm,

3. (de — l;meto) (vil-
ja) ära lõikama

läteõ, tui, —, 2, varjatud
olema; ennast varjama,
peitma

dèlitèò, —•, —, 2» (de —

1; lateo) peidetud ole-
ma

5. ìncèrtùs, a, ùm (in- —

7,5; certus — 7,3) eba-
kindel, kindluseta

essedüm, i n. sõjavanker
(gallialastel või britlas-

tel)

72

1» perequitö, !♦ (per —

3,8; equito — 46,1 ) läbi

ratsutama

terror, õris m. ( terreo

17,2) hirm

strepitüs, üs m. ( strepo —

129,3) mürin, kärin,
klirin; mühin, kohin

rõtä, ae E ratas; (pars pro

toto) vanker

türma, ae E salk; turma

(väeosa, = 3 dekuuriat

= ligikaudu 30 rat-

sanikku)
sinüõ, 1

4
(sinus — 102,25)

kõverdama

.pd-str,prtbt,ns4.rprt- 7«

nuõ/ sisse tungima

pèdìbùs = jalgsi
proeliõr, !♦ (proelium

1,4) (lahingus) võit-

lema

2, aurigä, ae Ei,(aurea —

ohi; ago — 4,1 ) vankri-

juht, kutsar

cürrüs, i m. (curro—22,2)
sõiduk, vanker

récèptùs, üs m. (recipio —

5,4) tagasivõtmine, ta-

ganemine
3, mõbilis, è (moveo —

3,1 ) liikuv

mõbilitäs, ätis E (mobilis)
liikuvus

stäbilitäs, ätis E ( stabilis
— 62,5) seisukus, püsi-
vus

déclivis, è (de — 1 ; clivus
— 103,45) kallakas

praecèps, cìpitis (prae —

15,1; caput — 29,2) pea
ees —; järsk
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brèvi = brèvi tèmporè lü-
hikese ajaga, kiiresti

módèròr, 1. (modus —

66,3) moodustama, talt-

sutama; juhtima

temo, onis m. tiisel

percürrö, curri (cùcùrri),
cùrsùm, 3. (per — 3,8;

curro — 22,2) läbi

jooksma, (millegi möö-

da) jooksma
eitus, ä, ùm (ciò — cieo

— 101,95) kiire

citò (eitus) kiiresti; com-

par. cìtius, superi, ci-

tissimè

73,

1, nõvitas, atis f, (novus (ex — 2,3; pello — 7,4)
— 9,3) uudsus välja tõukama; välja

ajama5, praedä, ae f, saak
in pèrpétùùm = alatiseks

èxpèllò, pulì, pùlsùm, 3.

6» peditätüs, üs m. (pe-
des — 42,4) jalavägi

74

1, effügiõ, fügi, fugi
tum, 3, (ex — 2,3

fugio — 27,3) välja

ära põgenema; pää-
sema

XXX = trigintä (30)

1, duplico, 1, (duplex —

119,90 ) kahekordseks

tegema, kahestama; ka-

hekorra, kokku panema;
kokku tõmbama

2, aequinõctium, i n, (ae-
quus — 43,1; nox —

26,3) päeva ja öö võrd-
sus

diès aequinõctii = pööri-
päev

infìrmus, ä, ùm (in- —

7,5; firmus — 3,8) mit-

te-vastupidav; jõuetu,
nõrk, ebakindel

hièmi = talve hädaohtu

nävigätiõ, önis f, (navigo
— 62,1) laevasõit, na-

vigatsioon
4, infra (infer(us) — 1,6)

all; alamal, pärast; com-

par. infèriùs; ( praep.
cum acc.) all; alla; pä-
rast

75
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76

1. trecènti, ae, ä (tres —

1,1; centum — 31.5)
kolmsada

2. örbis, is m. ring; = õrbis

terrärüm kogu maa

(maade ring), maa

clämör (clamõs), oris m.

(clamo — 47,6) kisa

3. fõrtiter ( fortis — 1.3)

tugevasti; vahvasti, me-

hiselt

4. äbiciõ, ièci, iectüm, 3.

(ab — 1,2; iacio — 8,4)
ära viskama, (ära) heit-
ma

77.

2. siccitas, atis f. (siccus
— 98,30) kuivus

5. viginti (vrd. duo

6,1) kakskümmend

süpplicätiõ, õnis f. (sup-
plico — 102,55) palve-
tamine, palumine; tänu-

palve

perfügiüm, in. (perfugio
— 27,3) pelgupaik

Q. _ Quintùs
3. densüs, ä, üm tihe

78.

1. interior, iùs seesmine; 4. nümmüs, i m. ( gen. plur.
superi, intimùs; (posit. -õrüm ja -um) (numerus
inter(ùs) ) — 3,1 ) münt; raha

näscõr, nätüs sùm, 3» sün- aureüs, ä, um (aurum —

dima 98,25) kuldne

2. Bélgium, i n. Belgia täleä, ae f. vits, kepike
3, finitüs, ä, um ( finio — ferreüs, ä, üm (ferrum —

87,2) piiratud 25,3) raudne

infìnitùs, ä, ùm (in 73', pondus, érìs m (pendo —

finitus) piiramatu 36,5) kaal; raskus

crèbér, brä, brum (cresco exämen, inis n. (exigo —

— 20,2) tihe, sage 98,30) rida, salk; sülem;
cõnsimilis, è (com 1,3; kaalukeel

similis — 99,90) täitsa exäminõ, l.( examen) kaa-

sarnane, väga sarnane luma; katsetama, uuri-

pecus, õris m kariloomad; ma

kariloom, loom plümbüm, i n. tina
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mediterräneüs, a, üm ( me-

dius — 24,2; terra —

30,2) keskmaa-, sise-

maa-

5» fägüs, i E pöökpuu
àbiés, ètis E nulg
6. lepüs, õris m. jänes
gallus, i nu kukk

gällinä, aeE (gallus) kana

ansèr, èris m. (E) hani

güstõ, 1. maitsma

7. temperätüs, ä, üm (tem-
pero — 7,5) mõõdukas,
parajuslik

remissüs, ä, üm (remitto
— 43,9) mitte-pinguta-
tud; lõtv, vaikne; mõõ-

dukas

79

1. trìquétrùs, ä, üm (tres
— 1,1) kolmnurkne

angülüs, i m. nurk

Cantiüm, i m Kent

appello, pulì, pülsüm, 3.

(ad — 1,3; pello — 7,4)
juurde tõukama; juurde,
ligi ajama

2* õccidõ, cidi, cäsüm, 3»

(ob — 4,3; cado—l4,l )
maha kukkuma; lange-
ma, surema; loojenema

Hiberniä, ae f. lirimaa

dimidiüs, ä, üm (dis- —

1,2; medius — 24,2)
pool-; subst. dimidiüm,
i n. pool

tränsmittõ, misi, missüm,

3» (trans — 1,3; mitto

— 7,3) üle saatma, üle

laskma; üle minema

tränsmissüs, üs m. (trans-
mitto) üleminek

3. Mõnät ae f. Man
XXX = trigintä (30)

brümä, ae E (brevissima
dies; vt. brevis—40,11 )
lühim päev; talvine pöö-
ripäev, talv

4. mensurä, ae E (metior
—16,5) mõõtmine, mõõt

mensürä ex äqua-veekell
5, õpiniõ, õnis E (opinor

— 112,17) arvamine,

kujutelm; üldine arva-

mine, reputatsioon
sèptìngènti, ae, ä (septem

— 62,6; centum — 31,5)
seitsesada

6» õctingenti, ae, à (octo
— 21,1; centum—31,5)
kaheksasada

viciés (viginti — 77,5)
kakskümmend korda

cènténi, ae, à (centum —

31,5) sajakaupa
viciés cèntènà milià

2.000.000

cèntenùm — gen. plur. s.

cènténi (79,6)
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2. plèrusquè, plèràquè,
plèrumquè (vrd. plenus
— 68,1; -que — 1,3)
suur osa; plur. väga
paljud

serõ, sèvi, sätüm, 3. kül-

vama, istutama; sünni-

tama

läc, läctis n» piim
cärö (cämis), cärnis E

(gen. plur. -iüm) liha

vivö, vixi, victüm, 3. ela-

ma; elatuma

pellis, is E nahk

vestiö, 4» (vestis —99,60)
riietama

vitrüm, i n. vaid (värvi-
taim); klaas

caerüleüs, ä, üm sinine;
taevakarva, merekarva

hõrridüs, ä, üm ( horreo —

32,4) värisemapanev,
hirmuäratav, hirmus

81

1» Germania, ae E Ger-

maania

3* rèdéàt = läheb

4. äntiquitus (antiquus —

18,8) vanast, muistsest

ajast; vanasti

82.

1. per sé = iseenesest, ise nüllõ = nülli

(enese läbi) 2.aes àliènùn

äspectüs, üsm. (aspicio—
101,100) vaade, pilk

3. cäpillüs, i m. (vrd. ca-

put — 29,2) juuksed,
juus

prõmittö, misi, missüm, 3.

(pro — 2,5; mitto

7,3 ) ( ette laskma ) ; lask-
ma kasvada; laskma

toimuda, lubama

rädo, räsi, räsüm, 3. kaa-

pima, kratsima; (habet)
ajama, raseerima

labrum, i n. ( lambo — lak-

kuma) huul; serv

4, duodeni, ae, ä (duode-
cim — 5,2) kaheteist-

kümnekaupa; igaüks
kaksteist

pärens, èntis c. (gen. plur.
-üm ja -iüm) (pario —

101,40) sünnitaja, va-

nem (isa, ema)
virgõ, ginis E neiu, neitsi

egeo, güi, —, 2» puudust
kannatama, ilma ole-
ma

5, hic idem = just seesama

in summa üldse

2.aes àlienum võlg,võlad
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tribütüm, i n, (tribuo —

13,5 ) riigimaks, sõja-
maks, maks

sèsè dicäre = end pühen-
dama, end andma, an-

duma

dõminüs, i m. (domus —

5,3) isand, härra, pere-
mees; plur. härrased,
majarahvas, pererahvas

3. drüides, üm (-ae, ärum)
m. druiidid (preestrid)

4, divinüs, ä, üm ( divus—-

-102,1 ) jumalik
res divina? ■= jumalatee-

nistus

säcrificõ, L (saerum —

99,55; facio — 2,1 ) oh-
verdama

sàcrifidum, i n, (sacrifi-
co) ohverdamine, oh-
ver

procuro, L (curo — 13,1 )
hoolt kandma; hoolda-

ma, juhtima
religiõ, õnis E (religo)

jumalaaustamine, usk;
usutunne, usklikkus, va-

gadus; kahtlus; plur.
usukombed

interpretör, 1, (interpres
— 19,3) seletama; tõl-

gendama, tõlkima

5. controversus, ä, üm

(contra — 18,3; verto

— 7,6) vaieldav

controvèrsia, ae E (cont-
roversa) vaidlus; tüli

caedes, is E (caedo—7,4)
raiumine; tapmine

hereditäs, ätis f♦ ( heres —

101,90) pärandus
eernõ, erevi, eretüm, 3»

vahet tegema, nägema;
arutama

deeernõ, erevi, eretüm, 3»
(de —1; cerno) otsus-

tama, määrama

6, dècrètùm, i n. ( deeerno
— 82,5) otsus, määrus

7, impiüs, ä, üm (in- —

7,5; pius — 99,80) ju-
malakartmatu, kõlvatu

scelerõ, L (scelus — 14,5)
kuriteoga roojastama

scèlèràtùs, ä, ùm (sede-
rò) kuriteoga roojasta-
tud; kuritegeline

sèrmo, onis m. jutuaja-
mine; kõne, jutt

defügiõ, fügi, fügitüm, 3»
(de — 1 ; fugio — 27,3)
kõrvale, ära pagema;
ära põgenema; kõrvale
hoidma

contàgio, õnis E (contin-
go — 38,5) kokkupuu-
tumine

iüs rèddérè = õigust, ko-

hut mõistma

cõmmunico, L (commu-
nis — 30,4) ühiseks te-
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gema; ühendama, aval-

dama
pühaks kuulutama, pü-
haks pidama

9» excellõ,
,

,3< (ex lõcüs cönsecrätüs = püha
2,3; cello) valja ulatu-2,3; cello) välja ulatu-

ma, välja paistma
süffrägiüm, i n. (sub —

7,4; frango — 25,2)
kild, hääletamistahvel;
hääletamine, hääl

10, Cämütes, üm m, kar-

nutid

cõnsecrõ, 1,( sacro—2o,l)

11, tränsferõ, tuli, lätüm,
férrè (trans — 1,3; fero
— 1,2) üle kandma, üle
tooma

diligéntèr ( diligens —

113,19) hoolsasti, usi-

nasti, korralikult

83,

L militiä, ae E (miles —

7,2) sõjakäik; sõjavägi;
sõjaväeteenistus

väcätiõ, õnis E (vaco —

28,4) vabastamine, va-

bastus

immünitäs, ätis E (immu-
nis — 98,10) kohustus-

test vabaolek, eesõigus
2, excitõ, 1» (ex — 2,3;

cito — 4,3) liikuma pa-

nema; üles kihutama,

välja kutsuma

3, versus, üs m, (verto —

7,6) (pööre);rida,värss;
salm

ediscö, didici, —, 3* (ex
— 2,3; disco — 13,6)
pähe õppima

littèris mändare = üles

kirjutama

4. perdiscõ, didici, —, 3.

(per — 3,8; disco

13,6) hästi ära õppima

5, intereõ, ii, itum, ire ( in-

ter — 1,2; eo — 2,1 )
kaduma minema, huk-
kuma

änimä, ae E puhang; hin-

gamine, hing, elu

6. sidus, éris n. tähtkuju;
täht, taevakeha

mündüs, i m. (mundus —

puhas, kaunis) maailm

disputo, 1. (dis- — 1,2;

puto — 7,4) arutama,

seletama, vaidlema

iüventüs, utis E (iuvenis
— 100,1 ) noorus; noor-

sugu
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84.

ulatuslik, suur; tähtis,

kuulus
1. sõleõ, sõlitus süm, 2

taotsema
ämbactüs, i m. õukondla-

ne, teener; vasall2. ämplüs, ä, üm laialine

85

1. ädmõdüm (ad — 1,3

modus — 66,3) üsna

väga; vähemalt

dèditùs, ä, üm (dedo —

27,1) andunud, anduv

2. mõrbüs, i m. haigus
grävi morbo àffìci = ras-

kesti haigeks jääma
victimä, ae E ohvriloom,

ohver

immolo, 1
♦ (in — 1,1; mola

— veskikivi; ohvrijahu)
ohvriks tooma, ohver-

dama

võveõ, võvi, vötüm, 2.

pühalikult tõotama, tõo-

tama

minister, tri m. (minor —

8,4) teener

àdministèr, tri m. (minis-
ter) teener, abiline

3. nümen, inis n. (nuo)
märguandmine (tahte-
avalduseks), tahe; ju-
malik tahe, jumalus, ju-
mal

pläcõ, 1» (placeo — 34,1 )
rahustama: lepitama,lu-
nastama

4. immänis, è tohutu, hii-

gelsuur, määratu; kole-

tu, kole

simüläcrüm, i n. (simulo
—44,10) samastus; ku-

jutus, kuju
texõ, xüi, xtüm, 3, kudu-

ma; põimima, punuma

cõntexõ, xüi, xtüm, 3,

(com- — 1,3; texo)
kokku kuduma; kokku

põimima, punuma

virnen, inis n. (vieo)
(punumis) vits; pajuvits,
vits

vivüs, ä, üm (vivo—80,2)
elus, elav

süccendõ, cèndi, censüm,
3. (sub — 7,4; candeo
— 98,30) tuld alla te-

gema; põlema panema,
süütama

flämmä, ae E leek; tuli

ànimo, 1. (anima — 83,5)
hingestama, elustama

exanimõ, 1» (ex — 2,3;
animo) hingetuks, elu-

tuks tegema

5. für, füris c. varas
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nõxiä, ae E (noxius) kah-

ju; süü

innõcens, éntis (in 7,5;

fürtüm, i n. (fur) vargus

lätrõcinör, 1. (vrd. latro
— 118,33) röövima

nocens — 98,50) kah-

jutu; süütu, aus
lätrõciniüm, in, (latroci-

nor) röövimine
dèscèndo, scendi, scén-

simi, 3, (de — 1 ; scando
— 21,2) alla tulema,
laskuma; nõus, valmis

olema

nõxä, ae f. (noceo
99,85) kahju; süü

nõxiüs, ä, üm (noxa) kah-

julik; süüline

86,

L Mèrcùriùs, im. (kõne-
kunsti, kaubanduse ja
kavaluse jumal; juma-
late käskjalg)

inventõr, õris m. (inve-
rno — 53,2) leiutaja,
leidur

ärs, ärtis f, kunst, oskus;
teadus

quaestüs, üs m. (quaero
— 18,2) otsimine, püüd-
mine; soetamine, han-

kimine; kasu

pecùnia, ae f. (pecus —

78,3) raha

mercätürä, ae f. (mercor
— 1,3) kauplemine;
kaubandus

2, Apòllo, inis m. (muu-
sika- ja luulekunsti-ju-
mal; ennustuste kaitsja)

Mars, Märtis m. (sõja-
jumal)

luppitèr, lõvis m. ( pea-

jumal)

Minèrva, ae f. (kunsti- ja
teaduse-jumalanna )

gens, gèntis f, (geno —

gigno.— 101,75) sugu,

suguharu, rahvas

depellõ, pulì, pùlsùm, 3»
(de —1; pello — 7,4)
alla, maha, ära ajama;
eemale tõrjuma, kõrval-

dama

artifex, ficis c,(ars—86,1;
facio — 2,1 ) kunstnik

ärtificiüm, i n. (artifex)
kunst; käsitöö

caelèstis, è ( caelum —

99,15) taevane, taeva-;

taevalik; subst. caelè-

stès, iüm m. taevaelani-

kud, jumalad
règo, rexi, rectüm, 3, juh-

tima; valitsema

3, micö, cui, —, 1. läikima,
välkuma; värisema

dimicö, 1. (dis- — 1,2;

mico) võitlema

proeliõ dimicaré = otsus-
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tavasse lahingusse as-

tuma

devõveö, vövi, võtüm, 2.

(de—1; voveo—Bs,2)
pühendama; ohvriks

määrama

änimäl, älis n. (anima —

83,5) elav olevus; ela-

jas, loom

4. exstruõ, struxi, strüc-

tüm, 3. (ex — 2,3; struo

— 22,3) välja (maapin-
nast kõrgemale) ehita-

ma; ehitama, kuhjama
cumülüs, i m. hunnik, kuhi

5. quispiäm, quaepiäm,
quidpiäm (quippiäm)

( subst. ), quõdpiäm
(quõppiam) (adi.) (quis
— 1,1; -piam) keegi,
miski

87.

l.Dis, Ditis m.~ Pluto(n)
(allmaailma valitseja)

prögnatus, ä, ùm (pro —

2,5; (g)nascor — 78,1)
sündinud, põlvnev

2» finiõ, 4. (finis — 1,4)
piirama; kindlaks mää-

rama, lõpetama
nätü (abi. sing.; teised

käänded ei ole tarvi-

tatavad) (nascor -—

78,1) sündimiselt, sün-

nilt

nätälis, è (natus — natu)
sündimise-, sünni-

diès nätäles õbservänt

sünnipäevi loevad

3. ädõlescõ, ädõlevi, äd-

ültüm, 3. (ad — 1,3;
vrd. alo — 18,5) kas-

vama, sirguma
pälam kõigi juuresolekul,

avalikult

püerilis, è (puer — 29,1)
poisi-; lapse-

aetas, ätis E (vrd. aevum

— 98,40) iga; ajajärk
assisto, stiti, —, 3, (ad —

1,3; sisto — 8,4) juurde
asuma, asuma; juures
viibima, viibima

88

— 37,4) ühiselt, ühes-

koos
1

♦
dõs, dõtis E (do — 1 )
kaasavara

aestimätiö, õnis E (aesti-
mo — 6,3) hindamine

2. cõniünctim (coniungo

vitä superare = üle elama,

ellu jääma
3. vir, 1 m. mees
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päter familiae (ehk fämi-

liäs) = pereisa
illüstris, è (in — 1,1; lux

— 22,1) valge, selge;
tähtis, kuulus

illustri locò natus = täht-

sast soost, seisusest

quaestiõ, õnis f. (quaero
— 18,2) uurimine; küsi-

mine, pärimine
crüciõ, 1» (crux — rist)

piinama
excrüciõ, L (ex — 2,3;

crucio) välja, ära pii-
nama; piinama

1. rümõr, õris m. kuuldus,
kõmu

famä, ae f» ( for — 99,35 )
kuulujutt, kuuldus;
kuulsus

2, fàlsùs, ä, üm (fallo —

100,30) vale-, väär

2, aperte (apertus—2s,6)
avalikult

4. fünüs, éris n. matus

mägnificüs, ä, üm ( ma-

gnus — 2,4; facio—2,l )
suurepärane, tore; com-

par. mägnificentiõr; su-

peri. mägnificentissi-
müs

sümptüõsüs, ä, üm ( sump-
tus — 18,5) kulukas;
kallis, rikkalik

cõr, cõrdis m süda

cordi èsse = kallis olema

diligo, lèxi, lectüm, 3. (dis-
— 1,2; lego — 3,3) aus-

tama, armastama

89.

cõnsiliüm capere = otsus-

tama

3. per cõnciliüm — rahva-

koosolekul ( koosoleku

ajal)

90

— 8,4) väikseke, väike;
subst. laps

Sõi = sol (1,6) äb pärvülis = väikesest,
Vulcänüs,im. (tulejumal) lapsest saadik

Lünä = luna (50,5) düritiä, ae (dürities, èi) f.

fämä äccipere = kuulma (durus — 48,6) kõva-

3. venör, 1, jahti pidama, dus, karmus; raskus

küttima' 4. pübes, èris (abi. sina.4. pübes, èris (abi. sing.
-i ja -è, gen. plur. -um,

neutr. ei ole tarvitatav)
täiskasvanud, täisealine

venatiõ, õnis E (venor)
jahipidamine, küttimine

pärvülüs, ä, um (parvus
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impübes, èris (abi. sing.
-è, gen. plur. -üm, neutr.

ei ole tarvitatav) (in
7,5; pubes) mitte-täis-

kasvanud, alaealine;
karske (seksuaalselt)

laudèm fèrrè = kiituse

osaliseks saama; laudi-
büs fèrrè = kiitma, ülis-
tama

stätürä, ae f. (sto — 2,2)
kasv

91.

1. ägricültürä, ae f. (ager
— 2,3; colo — 1,1) põl-
luharimine, põllutöö

cäseüs, i m. juust
2. pröpriüs, ä, üm oman-

duseks olev, oma; oma-

ne

cognatüs, ä, üm (com- —

— 1,3; (g)nascor
78,1) suguluses olev;
subst. sugulane

cõgnätiõ, õnis f. (cogna-
tus) sugulus; sugulus-
kond, sugulased

cõeõ, ii (ivi), itüm, ire

(com 1,3; eo— 2,1 )
kokku minema, kokku

astuma; ühinema

ättribüö, ui, ütüm, 3. (ad
— 1,3; tribuo — 13,5)
juurde andma, jagama;
määrama

alio (alius — 1,1) teisale

3. àssidèo, sèdi, sèssùm, 2.

(ad — 1,3; sedeo —

107,6) juures istuma,

juures viibima

ässidüüs, ä, üm (assideo)
alaline, püsiv

hümilis, è ( humus —

98,45) madal; tähtsu-

setu, alam

äccürõ, 1. (ad — 1,3; curo

— 13,1) täpselt hoolit-

sema; hoolikalt, korra-

likult töötama

äccuratüs, ä, üm (accuro)
korralik

äccuräte (accuratus) kor-

ralikult

aedificõ, 1. (aedes —tem-

pel; tuba; plur. elamu;
facio — 2,1 ) ehitama

dissentiõ, sènsi, sènsùm,4.
(dis 1,2; sentio

18,1) teisiti arvama,

vastuolus olema

dissensiõ, õnis f. (dissen-
ti©) lahkarvamus, vas-

tuolu

92.

3. incürrõ, curri (cücürri),
cürsüm, 3. (in — 1,1;
curro — 22,2) peale

jooksma; peale tungi-
ma

incürsio, õnis f. (incurro)
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pealejooks; pealetungi-
mine

5. in pace = rahu ajal
iüs dicèrè = õigust, kohut

mõistma

cõntrõversiäm minüere =

vaidlust, tüli lahendama

6. infäniis, è (in- — 7,5;
fama — 89,1) halva

kuulsusega, häbistav

infamia, ae f. (infamis)
halb kuulsus, häbistus

desideo, sedi, séssùm, 2.

(de —1; sedeo

107,6) istuma, tegevu-
seta olema

desidiä, ae f. (desideo)
tegevusetus, jõudeolek

7, fäteor, fässüs sum, 2.

tunnistama, mitte sal-

gama

prõfiteõr, fessus surn, 2.

(pro—2,s; fateor) ava-

likult tunnistama; tõo-

tama, kuulutama

sürgö, sürrexi, sürrectüm,
3, (sub — 7,4; rego —

86,2) ülal, kõrgel hoid-

ma; tõusma

cõnsurgõ, sürrexi, sürrec-

tüm, 3. (com- — 1,3;
surgo) üles, püsti tõus-

ma

laudo, 1. (laus — 40,5)
kiitma

collaudo, 1, (com 1,3;

laudo) väga kiitma,
ülistama

8. desertõr, õris m. (de-
sero — 45,1 ) väejook-
sik, desertöör

proditõr, õris m, (prodo
— 13,7) äraandja

derogo, 1. (de —1; rogo
— 7,3) ära võtma; vä-

hendama, kitsendama,

piirama

derogare fidèm = mitte

usaldama

9, violo, 1, (vis — 8,3)
rikkuma; puutuma (vi-
ga tegema); teotama,

haavama

sanctus, ä, um (sancio —

30,5) püha; puutumatu

93,

L cõlõniä, ae E (colonus
— 102,5) asundus;
asunikud

2. fértilìs, è (fero — 1,2)
viljakandja, viljakas

Hercyniä silvä, -ae -ae L

Herküünia mets

Erätõsthenes, is m. ( kuu-

lus kreeka matemaatik

ja geograaf)
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fäma = kuulu järgi

Orcyniä silvä — Hercynia
silva (93,2)

Võlcae Tectõsäges, -ärüm

-um m. volkid tektosaa-

gid
3. bellicüs, ä, um (bellum

— 1 ) sõja-
4. egestäs, atis E (egeo —

81,4) puudus
pàtièns, èntis (patior —

6,3) kannatav; kannat-

lik

pätientiä, ae E (patiens)
kannatlikkus; kannatus

2. rèctùs, ä, um (rego —

86,2) otsekohene, otse-

ne; õige, aus

Dänuviüs, i m. Doonau

Däci, õrüm m. daakid

Anartès, um m. anartid

3, hinc ( hic — 1,2) siit

versus ja versüm (adv.,
praep. c. acc.) (verto —

7,6) suunas, sihis

sinistrõrsüm jasinistrõrsüs

L bõs, bõvis c. (gen. plur.
bõum, dat. ja abi. plur.
bübüs ja bõbüs) veis

cèrvùs, i m, hirv

frons, frõntis E otsaesine,

otsmik, laup
auris, is E kõrv

5. prõpinquitäs, ätis f.

(propinquus — 16,6)
lähedus

tränsmärinüs, ä, ùm ( trans

—1,3; marinus—135,4)
ülemere-

6. ässuefaciö, feci, fäc-

tümt 3, (pass, ässue-

fiö, fäctüs surn, fièri)
(assuesco — 97,4; fa-
cio — 2,1; fio — 2,4)
juurde harjutama; har-

jutama, õpetama
assuèfactùs = harjunud,

õppinud

94.

(sinister — 25,3; ver-

sus) vasemale
diversus, ä, um ( dis- -—

1,2; verto — 7,6) teisale

pöördud; teisal, teis-

pool olev; erisugune,
mitmesugune

4, LX = sexägintä (60)
ferä, ae f (sc. bestia —

metsloom, loom, elajas;
ferus — 31,5) mets-

loom

95

exsistõ, stiti, —, 3» (ex —

2,3; sisto — 8,4) välja
astuma; ilmuma, esi-

nema, olemas olema

èxcèlsùs, à, um ( excello —

82,9) välja ulatuv, kõrge
dirèctus (dèrèctùs), ä, ùm
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(dirigo — 98,10) otse

olev; õige, sirge
2. sümmüm, i n. (summus

— 10,4) kõrgeim koht,

ülaosa; (100,80)

paima, ae E peo, käsi;

palm, palmioks; võsu

rämüs, i m. (radix
38,5) oks

fündõ, fudi, füsüm, 3, va-

lama

diffündõ, fudi, fusüm, 3,

(dis- — 1,2; fundo)
laiali valama; laiali lao-

tama

3. feminä, ae E naine; ema-

loom

mäs, märis (abi. sing. -è;
nom. voc. ja acc. piur.
neutr. -iä; gen. plur.
-iüm) meessoost, mees-,

isane; subst. mees; isa-

loom

formä, ae E vorm, kuju

96

E älces, is E põder

cäprä, ae E (caper
sokk) kits

väriüs, ä, üm mitmekesine;
mitmevärviline, kirju

värietäs, ätis E (varius)
mitmekesisus; mitme-

värvilisus, kirevus

antecèdo, cèssi, cèssùm, 3.

(ante — 3,4; cedo —

1,4) ees minema; ees

olema; ületama

mütilüs, ä, üm äraraiutud.

nudi; vigastatud

crüs, üris n, säär, reis, jalg
nõdüs, i m sõlm

articülüs, i m. (ärtus
101,100) liigend

2, quies, ètis E puhkus,
rahu

pröcümbõ, cübüi, cübitüm,
3. (prò — 2,5; vrd. cu-

bo — 96,3) ettepoole
kummarduma; langema;
= maha heitma

cõncidõ, cidi, —, 3, ( com-

— 1,3; cado — 14,1)
kokku langema, maha

kukkuma; kukkuma

erigo, rexi, rectüm, 3, (ex
— 2,3; rego — 86,2)
otse, õigesti asetama;

(100,90)
sèsè erigere = tõusma

3» ärbõr, õris E puu

cübõ, bui, bitüm, !♦ lama-

ma; magama

cubile, is n. (cubo) voodi,

magamisase

äpplicö, plicävi (plicüi),
plicätüm (plicitüm), 1.

(ad — 1,3; plico —

98,1) juurde, külge,
vastu panema; tugema
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reclino, 1. (re 5,4; vrd.

clinatus — kallutatud)
tagasi kallutama, tagasi
hoidma; toetama

quiètèm capere •= puhka-
ma, magama

4. vestigiüm, i n. labajalg;
jälg, samm; (99,85)

venatõr, oris m. ( venor —

90,3) jahimees, kütt

sé rècìpérè = tagasi tõm-

buma, eemalduma

subrüõ, rüi, rütum, 3. (sub
— 7,4; ruo — 98,35)
alt lahti kaevama

äccidõ, cidi, cisüm, 3. (ad
— 1,3; caedo — 7,4)
lahti raiuma

sümmä speeies — üldine

väljanägemine

97.

1. ürüs, i m, metshärg
õlephäntus, i (elephäs,

äntis) nu elevant

cõlõr, oris m. värv, värvus

taurüs, i m. härg, pull
2. velõcitäs, ätis E (velox

—4B,s)kärmus, väledus

parco, peperei, —, 3. (vrd.
parum — 1,3) halasta-

ma; hoiduma

3» stüdiösus, ä, üm (stu-
dium — 19,2) püüdlik,
hoolikas; (105,90)

studióse (studiosus) püüd-
likult, hoolikalt

fõveä, ae E (vrd. fodio —

98,50) auk (loomade
püüdmiseks)

dürö, 1. (durus — 48,6)
kõvaks, vastupidavaks
tegema; välja kannata-

ma, vastu pidama
4. ässuescõ, suevi, suetüm,

3» (ad — 1,3; suesco —

14,5) juurde, külge har-

juma; harjuma

mänsueseõ, —, —, 3.

(manus — 25,4; suesco

— 14,5) taltsaks muu-

tuma

mänsuefäciö, feci, factum,
3. ( pass, mänsuefiõ, fac-

tüs süm, fièri) man-

sueseo; facio — 2,1; fio
— 2,4) taltsaks tege-
ma, taltsutama

èxcèpti kinni püütud
5. ämplitüdo, dinis E (am-

plus — 84,2) ulatus

6, äb läbris = äärtelt

ärgentüm, i n. hõbe

circumclüdõ, elusi, clüsüm,
3. (eireum — 10,3; elu-

do — elaudo — 23,3)
ümbert kinni panema,
ümbritsema; sulgema

èpulùm, i n. pidusöök, pi-
du; plur. epülae, ärüm

E söögid, toidud

pocùlùm, T n. ( vrd. bibo —

102,30) peeker
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98,

Heksameeter

Märkus: Lühikesed häälikud, kui neile järgneb mitu kaashääli-
kut, loetakse värsis üheväärilisteks pikkadega.

Pübliüs Ovidiüs Näsõ, -i

-i -õnis m. (rooma luu-

letaja; elas 43. a. e. Kr.
— 17. a. p. Kr.)

metämõrphõsis, is E (gen.
plur. -eõn)ümberkujun-
damine, muundamine;
moondus

!♦ sätä est = facta est, fuit
vindéx, icìs c. (vindico —

111,14) kaitsja, karis-

taja; kohtumõistja
rectüm, i n. ( rectus

94,2) õigus, ausus

minõr, l.(minae—102,45)
välja ulatuma; ähvar-

dama

minax, acis (minor) äh-

vardav

aere=va sel, vasksel tahv-

lil, käsulaual

plico, cui, cätüm, 1. (vrd.
plecto — 20,1 ) kokku,
volti panema

sùpplèx, icìs (abl. sing.
adi. -i, subst. -è; gen.

plur. 'ùm; neutr. ei ole

tarvitatav) (sub — 7,4;
plico) põlvitav; hardasti

paluv, paluv

(Väljavõtted: vt. grammatika.)

turba, ae E segadus, tõuk-

lemine; rahvahulk,-hulk
5. iüdex, icis m. (c,)

(iudico — 12,1) kohtu-

mõistja
õs, õris n, suu, nägu; kõ-

nelus, otsus

pérègre (per — 3,8; ager
— 2,3) üle piiri, välis-

maal

pèrègrinùs, ä, üm (per-
egre) välismaine-, võõ-

ras

viso, si, sùm, 3» (video —

6,3) vaatama, vaatlema

õrbem = orberà terrarum

(76,2)
liqueö, liqui (licüi), —, 2.

vedel, läbipaistev, selge
olema

liquidüs, à, üm (liqueo)
vedel, läbipaistev, selge

pinus, üs ja i E mänd;

(poèt.) = laev (männi-
puust)

unda, ae f, laine, voog;
veevoog, vesi

mõrtalis, è (mors — 4,4)
surelik
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nõränt = nõveränt

10. tuba, ae f. (tubus —

toru) pasun (sirge —

jalaväe signaalipasun)
dirigo, rèxi, rèctum, 3.

(dis- — 1,2; rego —

86,2) otse, õigeks, sir-

geks ajama; suunda

andma, suunama

gàlèà, ae f. (nahk)kiiver
ensis, is m. mõõk

mõllis, è pehme; painduv,
õrn; vaikne, meelepä-
rane, mõnus

secürüs, ä, ùm (se- —

— 7,3; cura — 33,1)
muretu, rahulik

perägõ, ègi, äctum, 3. (per
—3,8; ago — 4,1 ) möö-

da saatma, korda saat-

ma; läbi viima, lõpule
viima

otium, in. vabaaeg; puh-
kus, rahu

immünis, è (in- — 7,5;
munus — 43,4) kohus-

tusvaba, maksuvaba,
töövaba; vaba; viljele-
mata

rästrum, i n. (rado —

80,3) kabli, konks; sahk

intäctüs, ä, ùm (in 7,5

tango — 1,5) puutu-
mata

nèc üllus = ega ükski

sauciùs, à, ùm haavatud

purustatud, küntud

vomér, èris m. adraraud;
sahk

tellüs, üris f. maa

15. cõntentüs, a, um (con-
tineo — 1,5) rahul olev

cibùs, i m. toit

àrbùtùs, i f. maasikapuu;
mustikapuu, arbuutus

ärbüteus, ä, um (arbutus)
maasikapuu-; mustika-

puu-, arbuutuse-
fetus, üs m. (feo) sünni-

tus; vili

mõntanus, ä, um ( mons —

1,7) mäe-

fragüm, i n. maasikas

cörnüm, in. (vrd. cornu

— 52,2) korneelkirss,
metskirss

haereõ, haesi, haesum, 2»

küljes rippuma, rippu-
ma; pidama jääma, pea-
tuma; kahtlema

mõrum, i n. moorusmari;
karuvabarnas (mari)

rübüs, i m. karuvabarnas

rubètùm, in. (rubus) ka-

ruvabarnapõõsastik
pätülüs, ä, um (pateo —

2,5) avatud; avar

gläns, gländis f. tamme-

tõru, tõru

vèr, vèris n, kevad

aetèrnus, à, um (aevum —

98,40) igavene; aetèr-

no, (in) aetèmùm iga-
vesti

plàcidùs, à f um ( placeo —
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34,1) rahulik, vaikne,
mahe

tépéo, püi, —, 2. soe ole-

ma

aurä, ae f. tuulepuhang,
puhang; tuuleõhk, õhk

tèpentibùs auris = sooja-
de puhangutega

20. mülceõ, Isi, Isüm, 2.

silitama; rahustama

zephyrus, i m. läänetuul

Zèphyrus = zephyrus

sèmèn, inis n. seeme

flõs, flõris m. lill; õis

mõx pea, varsti

(früx), frügis f.; taval,

plur. früges, üm f.(nom.
sing. ei ole tarvitatav)
(fruor — 115,26) vili

äro, 1, kündma

inäratüs, ä, üm (in—7,5;
aro) kündmata

nõvõ, 1. (novus — 9,3)
uueks tegema, uuenda-
ma

renõvõ, 1. (re 5,4; no-

vo) (jälle) uueks tege-
ma, uuendama

renõvätüs äger = uuen-

datud, uuesti haritud

põld; nèc renõvätüs

äger — harimata põld
grävidüs, ä, üm ( gravis —

20,4) rase; raske, täis

canus, ä, üm hall

cäneõ, nui, —, 2. (canus)
hall olema, hallendama

äristä, ae f. viljaohe; vilja-
pea

nectär, äris n. nektar (ju-
malate jook)

flümen it = jõgi voolab

flävüs, ä, üm (vrd. flagro
— 116,29) kullakarva.
kuldkollane, kollane

vireõ, rüi, —, 2. roheline

olema, haljendama
viridis, è (vireo) roheline,

haljas
stillo, 1. (stilla — tilk) til-

kuma

ilex, icis f. kivitamm, (tor-
kivalehine) tamm; tor-

kiv palm, ileks

mél, méllis n. mesi

25. Satürnüs, i m. (põllu-
tööjumal)

ténébrae, arüm f. pimedus
tenebrösüs, ä, üm (tene-

brae) pime, tume

Tärtärüs, im. (Tärtärä,
õrümn.) tartar, allmaa-

ilm, manala

ärgenteüs, ä, üm (argen-
tum — 97,6) hõbedane

prõles, is f. võsu; järeltu-
lija; järelpõlv, põlv, aja-
järk

aurüm, i n. kuld

fülvüs, ä, üm tumekollane

pretiõsüs, ä, üm (pretium
— 18,3) kallihinnaline,
kallis

aequälis, è (aequus —

43,1 ) ühetaoline, üht-
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lane; üheealine; subst.

üheealine (inimene),
seltsiline, seltsimees

inaequälis, è (in- — 7,5;
aequalis) mitteühtlane,
muutlik

autümnüs, i m. sügis
30. exigõ, ègi, aetüm, 3.

(ex — 2,3; ago — 4,1 )
välja ajama; välja, lõ-

pule viima; lõpetama
sieeüs, ä, üm kuiv

aer, äeris m. (acc. sing.
äera ja äerem) õhk

fervör, õris m. (ferveo —

100,65) keevus, kuu

mus

cändeõ, dui, —, 2. (vrd.
caneo — 98,20) valge,
läikiv olema; valenda-
ma

gläcies, ei f. jää; jääpuri-
kas

astringo, strinxi, strie-

tüm, 3. (ad — 1,3; strin-

go — 9,3) juurde, kok-

ku tõmbama; köitma;
kokku pigistama, kan-

gestama
sùbièrè = sùbìérùnt

antrùm, i n. koobas

frütex, icis m. põõsas;
põõsastik

cõrtex, icis m. puukoor,
koor

virgä, ae f.(vireo —98,20)
oks, vits

35. Cérés, èris f. (vilja-
jumalanna); = vili, leib

Cereälis, è (Ceres) Ce-

rese; — vilja-
süleüs, i m. vagu

rüõ, rüi, rütüm, 3. vari-

sema, langema; varista-

ma, purustama; torma-

ma

õbrüõ, rüi, rutüm, 3. (ob
— 4,3; ruo) kinni mat-

ma; katma; purustama

gémo, mui, mitùm, 3» oiga-
ma, ägama; häälitsema

gémùéré = gémùérùnt
iùvéncùs, ä, (um) (iuve-

nis — 100,1) noor;

subst. noor loom, mulli-

kas; noor inimene

äeneüs (äenüs), a, üm

(aes — 70,2) vaskne;
subst. äenüm, i n. vask-

nõu, katel

saevüs, ä, üm tige, metsik,

julm
ingèniùm, in. (in — 1,1;

geno — gigno— 101,75)
sisse-, juurdesündinud,
sünnipärane omadus;
loomuanne; iseloom,
meelsus

prõmõ, prõmpsi, prõmp-
tüm, 3. (pro — 2,5; emo

— 3,1 ) võtma, andma

promptüs, ä, üm (promo)
teotsemisvalmis, valmis

40. protinus (prò — 2,5;
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tenus — 101,110) otse

edasi; kohe, sedamaid

irrümpõ, rüpi, ruptüm, \

(in — 1,1; rumpo

8,4) sisse murdma, sisse

tungima

véna, ae f. soon, veresoon;

metallisoon, metall

mälus, ä, üm halb; compar.

peiõr, superi, pessimüs;
subst. mälüm, i n. hal-

bus, häda; õnnetus

aevüm, In. igavik; aja-
järk, iga; vanus

nefäs n. (indecl.; tarvit.

ainult nom.ja acc.sing.)
(ne — 13,5; fas—so,s)
jumalaseaduse-vastane;
lubamatu, võimatu

fügere — fügõrünt
sùbìèrè — sübierünt

fraus, fraudis f. (gen. plur.
-ìùm ja -üm) pettus

velüm, i n. (vrd. veho —

16,3) puri; purjeriie
velä däre = purjed avama

ädhüc (ad — 1,3; huc

38,7) siiamaani, seni

45. nautä (nävitä), ae m.

(navis — 8,4) laevnik,
meremees

exsiliö, silüi, —, 4. (ex —

2,3; salio — 52,5) väi

ja, üles hüppama; välja
üles kargama

exsültö, 1. (exsilio) hüp
lema, karglema; rõõ

mutsema, rõõmuhõis-

kama

èxsùltàverè = exsul täve-

rùnt

cärinä, ae f. laevapõhi,
kiil; (pars pro toto)

laev

ceu nii kui, nagu

lümen, inis n. (luceo —

121,310) valgus, val-

gustus, valgustav keha;

nägemine, silm

cautüs, ä, üm (caveo
14,2) ettevaatlik

hümüs, i f. maa, muld;

hümi maas, maha; hü-
mõ maast, maas

Ilmes, itis m. (limus —

kõver, vildak) piirjoon
mensõr, õris m. (metior

— 16,5) mõõtja; maa-

mõõtja
täntüm (tantus — 15,3)

ainult

ségès , étis f. külv; vili

(kasvav)
älimentüm, i n. (alo

18,5) toiduaine, toit

50. viscüs, éris n. (taval,
plur. viscèrà, üm n.)
sisikond; sisemus

cõndö, didi, ditüm, 3.

( coni 1,3; do —1 )
kokku panema, kokku

seadma, asutama; var-

jule panema, peitma;
alal hoidma
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recõndõ, didi, ditüm, 3»

(re-, —5,4; condo) ära,

tagavaraks panema; ära

peitma; (100,90)
Styx, Stygis f. Stüks ( jõgi

allmaailmas)
Stygiüs, ä, üm Stüksi;

allmaailma
ädmõveõ, mõvi, mötüm,

2, (ad — 1,3; moveo —

3,1) ligendama, lähen-
• dama

ümbrä, ae f, vari; surnu-

vari, surnu

fõdio, fõdi, fõssüm, 3»
kaevama

effõdiõ, fõdi, fõssüm, 3»

(ex — 2,3; fodio) välja
kaevama

irrito, 1. ärritama

irritämentüm, i (irritä-
mèn, inis) n. (irrito)
ärritusvahend; ärritis

nõcens, entis ( noceo —

99,85) kahjutegev, kah-

jutoov, kahjulik
Bèllùm = bellum ( 1 )
55, sänguineüs, ä, üm

(sanguis— 100,50) ve

rine

crepõ, pùi, pitùm, L pragi
sema, nagisema, krabi

sema; klirisema, kõlise
ma

crepito, L (crepo) (vai
jult) pragisema, nagi
sema, krabisema: kiiri

sema, kõlisema

quätio, quässi, quässüm,
3. raputama

cöncütiõ, cüssi, cüssüm,

3. (com 1,3; quatio)
tugevasti raputama, ra-

putama
räptüm, i n. (rapio — 4,2)

röövitu, saak

vivitùr ex räptõ = elatakse

röövitust, röövimisest

gènèr, eri m. väimees; õe-

mees

grätiä amor (20,3)
rarüs, ä, üm harv; harul-

dane

mineõ, —, —, 2, ulatuma

immineõ, —, —, 2» (in —

1,1; mineo) peale, välja
ulatuma; ähvardama

exitiüm, i n. (exeo — 2,1 )
hukatus

cõniünx (cõniüx), iügis c.

(coniungo — 37,4) abi-

kaasa

märitüs, ä, üm (mas
95,3) abielu-, abielus

olev; subst. abikaasa;
mees, naine

luridüs, ä, üm kahvatu;
kahvatama panev

tèrribìlìs, è ( terreo

17,2) hirmus

miscèo, miscüi, mixtüm

(mistüm), 2, segama

äcönitüm, i n. (mürgine
taim); mürk

nõvercä, ae f. võõrasema,
emak
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60. änte diern — enneaegu
pätriüs, ä, ùm (pater

3,4) isa-

inquirõ, quisivi, quisitüm,
3. (in — 1,1; quaero —

18,2) üles otsima; järe-
le pärima, püüdma tea-

da saada ( sisse tun-

gima)
iàcèo, cui, citum, 2. (iacio

— 8,4) lamama; asuma

99

(Heksameeter

Deucäliõn, õnis m.

Pyrrhà, ae E

1» sepärõ, 1. (se- — 99,1;
paro — 3,1) lahutama,
eraldama

se- (tarvitatav liitsõnus;
näitab: 1 ) lahutamist,
2) = sine — ilma, 3) =

semi pool- )

Aõnes, üm m. aonid (va-
naaegsed Boiootia ela-

nikud)

Aònìùs, ä, ùm aoni ( =

boiootia )
Oetä, ae E Oiite (mäes-

tik)
Oetaeüs, ä, üm Oiite

Phöcis, idis (idõs) f.
Fookis (maa)

arvus, ä, üm ( aro —

98,20) künniks määra-

tud, künni-; subst.

pietäs, ätis E (pius —

99,80) jumalakartlik-
kus, vagadus

màdèò, dui, —, 2. märg,
niiske olema; nõreta-

ma

caedè màdèrè = verest

nõretama

caelèstùm — caelèstìum

Astraeä, ae E (õiguse-
mõistmise-jumalanna )

vt. 98.)

arvüm, i n. künnipõld,
põld, väli

feräx, äcis (fero — 1,2)
viljakandev, viljakas

sübitus, ä
t

um (subeo —

5,3) tähelepanematult,
äkitselt ilmunud (pea-
letulnud); ootamatu

cämpüs, i m. väli

vértèx, icis m. (verto —

7,6) pööris; tipp; pea-

lagi, pea

ärdüüs, ä, üm järsk, kõr-

ge; subst. ärdüüm, i n.

järsk koht, kõrgend,
(mäe) hari

ästrum, i n. taevatäht

ästrä pétèrè = tähtedeni

tungima
5. Pärnäs(s)us (õs), i m.

Parnassos (mägi; Apol-
lo ja muusade asupaik;
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parnass, luuletajate asu-

koht)
cäcümen, inis n. latv, tipp
nübõs, is f. pilv
hic (hic — 1,2) siin

tegõ, téxi, tèctùm, 3. kat-

ma

aequõr, õris n. (aequus —

43,1) tasandik, lagen-
dik; merepind, meri

cõnsõrs, sõrtis (com- —

1,3; sors — 50,4) pä-
randuseosaline, osaline;
subst. osanik, kaaslane

tõrus, i m. (tero — 136,3)
kõrgem koht; ase, soh-

va, voodi; abielu

cõnsõrs tòri — abikaasa
haerescõ, —, —, 3. (hae-

reo — 98,15) rippuma;
kinni, pidama jääma

ädhaerescõ, haesi, hae-

süm, 3. (ad — 1,3; hae-

resco) külge, kinni hak-

kama; kinni, pidama
jääma; peatuma

Cöryciüs, ä, üm (fem. ka

Cõrycis, cidis) korüü-

kia ( Parnassosel oleva

korüükia koopa juurde
kuuluv)

nymphä, ae (nymphe, es)
f. nümf (looduselu ju-
malanna)

Nymphä = nympha
Cõrycides Nymphae, -üm

-ärüm L (acc. plur. -äs

-äs) korüükia nümfid

adorò, 1. (ad — 1,3; oro

— 20,5) palvetama, pa-

luma; jumaldama, kum-

mardama
fätidicüs, ä, üm ( fatum —

39,4; dico — 1,5) saa-

tust ettekuulutav, en-

nustav

Thernis, idis f. (voc. -mi,
acc. -min) (korra- ja
õiguse-jumalanna )

tünc tookord, siis

õräcülüm, i n. ( oro —

20,5) oraakel; ettekuu-

lutus, ettekuulutamis-

koht

oraclùm = oräcülüm

10. metüõ, ui, ütüm, 3.

(metus — 58,4) kartma

dèorum métùens = juma-
lakartlik

stagnò, 1. (stagnum —

102,5) seisvat vett teki-

tama; üle voolama, üle

ujutama; vee all, veega
kaetud olema

õrbem = orbem terrarum

(76,2)
tòt (indecl.) niipaljud, nii-

palju
15. innõcüüs, à, üm (in

— 7,5; noceo — 99,85)
kahjutu; süütu, aus

ämbo, ae, o mõlemad

cültõr, õris m. (colo
1,1) harija; austaja

nübilüs, à, üm (nubes
99,5) pilvine; subst.
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nübilüm, i n. ( eriti

plur.) pilvitus, pilved
nimbus, i m. pilv, udu;

vihmapilv (tuulega),
vihmavaling, torm

aquilõ, õnis m. põhjatuul
Aquilõ •= aquilo
caelüm, i n. taevas

aethér, éris m. (acc. sing.
-a) eeter, õhk; taevas

irà, ae E viha

põsitõ = pannud ära

cuspis, idis f. terav ots, te-

ravik

tricüspis, idis ( tres — 1,1;

cuspis) kolmeotsaline,

kolmeteraline, kolme-

haruline

tricüspis telüm —
kolme-

haruline relv, ahing

reetor, öris m. (rego
86,2) juht; valitseja

pelägüs, i n. meri

fündüs, i m. põhi

prõfündüs, ä, ùm (prò —

— 2,5; fundus) põhjatu,
sügav; subst. pröfün-
düm, i n. sügavus

20. exstõ, , (stiti), (stä-
tùm), 1. (ex — 2,3; sto

— 2,2) välja ulatuma,

välja paistma, nähta-

vale tulema

(h)ümerus, i m. käe üle-

mine osa, õlg
tèctùm ümerõs = kaetud

õlult

innäseõr, nätüs süm, 3.

(in — 1,1; naseor —

78,1) sees, peal sündi-

ma, (kasvama); sisse,

juurde sündima; innätüs

juurdesündinud, sündi-

misel saadud, sünnipä-
rane

mürex, icis m. purpuri-
värvuseline teokarp

Tritõn, õnis m. (acc. -ém

ja -ä) (merejumalus)
cõnchä, ae f. teokarp
sõno, sõnüi, sõnitüm, 1.

(sõnus — 104,40) heli-

sema; mühisema, vuhi-

sema; kuulduma

spiro, 1. puhuma; hinga-
ma

inspiro, 1. (in — 1,1; spi-
ro) sisse puhuma

revoco, 1. (re 5,4; vo-

co — 16,5) tagasi kut-
'

suma

cävus, ä, üm õõnes

bucina, ae f. ( bucca

põsk, eriti: täispuhutud,
paks; cano — 99,25)
mängusarv, pasun

illi = ab ilio

tõrtilis, è (torqueo —

— 111,16) keerd-, kru-

vijooneline
in lätüm créscere = laiu-

ses kasvama, laienema

turbo, mis uu keeris,
keerd; pööris, tuulepöö-
ris, veepööris
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turbine äb imõ = kõige
alumisest keerust

25. cõncipiõ, cépi cép-
tüm, 3. (com- — 1,3;

capio — 1,5) kokku

võtma, koguma; ene-

sesse, vastu võtma

aerä còncìpèrè = õhuga
täituma

põntüs, im, meri; (mere)
sügavus

repleõ, évi, étùm, 2, (re-
— 5,4; pleo; vrd. plenus
— 68,1) uuesti täitma,
täitma

Phoebüs, im, = Apollo
(86,2) (kui päikese-
jumal); = päike

sub ütröque Phoebõ =

tõusva ja loojeneva päi-
kese all

mädidüs, ä, üm ( madeo
— 98,60) märg, niiske,
nõretav

ros, rõris m. kaste

röro, 1. (ros) kastene,

märg olema; tilkuma

bärbä, ae f. habe

cänõ, cecini, cäntüm, 3,

laulma, mängima; pa-
sundama, signaali and-

ma

flõ, 1, puhuma
inflõ, 1. (in — 1,1; fio)

sisse, peale puhuma;
täis puhuma, õhuga
täitma

30. sübsidõ, sèdi, sessüm
r

3. (sub — 7,4; sido

21,1) laskuma, istuma;
alanema

èxiré — välja, nähtavale

tulema, tõusma

àlvèùs, i m. küna, vann;

jõesäng
àmnis, is m. jõgi

decrésco, crévi, crétùm, 3,

(de —1; cresco —

20,2) kahanema, alane*

ma

nüdõ, 1. (nudus — 25,4)
alasti, paljaks võtma;

paljastama
nudata = katmatud, veest

vabanenud

35, limùs, i m. (lino —

100,40) lima, muda

fröns, frondis f. lehestik,
lehed

inänis, è tühi; subst. inane,
is n, tühi ruum, tühjus

desõlõ, 1, (de —1; solus
— 18,2) maha jätma

desõlätüs
— mahajäetud,

elanikkudeta

sìléo, lui, —, 2, vaikima;
siléns, èntis vaikiv,
vaikne

silèntiùm, i n. (sileo) vai*

kimine, vaikus

ältä silentiä ägere = sü-

gavas vaikuses viibima

fõr, 1. kõnelema, rääkima

äffõr, 1, (ad — 1,3; for)
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kõnega pöörduma, kõ-

netama, ütlema

õbõriõr, õrtüs süm, 4. (ob
— 4,3; orior — 1,6) il-

muma

läcrimis õbõrtis = pisar-
silmil

fèminà, ae f. naine; ema-

loom

sùpèrstès, itis (abi. sing.
-e, gen. plur. -üm, neutr.

ei ole tarvitatav) (su-
per—lo2,6o; sto—2,2)
üleelanud, ellujäänud

40. patrùèlìs, è (patruus
138,1) isa vennast, lel-

lest sündinud; isa ven-

nast, lellest —

õrigõ, ginis f. (orior —

1,6) tekkimine, algus;
päritolek

õrtüs, üs m. (orior — 1,6)
tõus; ida

põssidõ, sèdi, sessüm, 3.

(potis — 45,1; sido —

21,1) vallutama

fidüciä, ae f. (fido —

23,3) usaldus; enese-

usaldus; volitus; kindel

lootus, lootus

45. fatis = hukatusest

surmast

misèràndus, ä, ùm (mise
ror — 39,4) kahetsus

väärne; õnnetu, vilets

crèdo, didi, ditüm, 3. us

kuma; usaldama

50, õ oo! oh!

ütinäm (uti — 2,1; nam

— 12,4) oh kui, kui

ometi

repärõ, 1. (re 5,4; paro
— 3,1) uuesti valmis-

tama; uuendama, pa-
randama

päternüs, ä, ùm (pater —

3,4) isa-

förmö, L (forma — 95,3)
vormi, kuju andma; ku-

jundama
infündo, füdi, füsüm, 3,

(in — 1,1; fundo

95,2) sisse valama

rèsto, stiti, —, 1. (re
5,4; sto — 2,2) järele
jääma, säilima

vìdètùr = näib; (=placet)
meeldib, on meelepä-
rane

55. precõr, 1. (prex
16,6) paluma

sacer, crä, crüm jumalale
pühendatud, püha; all-

maailma-jumalale pü-
hendatud, = neetud; su-

peri. säcerrimüs; subst

säcrüm, in. püha tali-

tus, pühadus; ohverda-

mine, ohver

mõra, ae f. viivitus, takis-

tus; aeg; abi. mõrä aja
jooksul, aegamööda

pàritèr (par — 28,5)
võrdselt, ühesuguselt;
üheskoos, ühes
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Cephisüs (õs), i m. Kefi-

sos (jõgi)
Cephisiüs, ä, üm (fem. ka

Cèphisis, idis) Kefisose

Cephisidäs — acc. plur. s.

Cèphisis
üt — sic ehk küll —

siiski

secõ, cui, ctüm, 1. lõikama

vädä nota secare voo-

lama tuntud radadel

( kooletel)
libõ, 1. vähe (pealt) võt-

ma, võtma; puudutama,
maitsma; (vähe pealt)
ohverdama

irroro, 1. (in — 1,1; roto

— 99,25) pritsima, nii-

sutama

ära, ae f. altar, ohvrialtar

templüm, i n. pühapaik,
tempel

tétigèrè = tètigérùnt
grüdüs, üs m. (gradior —

12,3) samm, aste

prõnüs, ä, üm kummargil
olev, ettepoole kõver

prõcümbit ùtèrqué prõnüs
= langevad mõlemad

silmili

gelü, us n. jääkülmus, kül-
mus

gelidüs, ä, üm (gelu) jää-
külm, külm

päveõ, pavi, —, 2. värise-

ma, kartma

õscülüm, in. (os — 98,5)
suuke; suudlus

irrõrävere = irrõräverünt oscula däre = suud and-

liquör, õris m. (liqueo — ma, suudlema

98,5) vedelik; vesi säxüm, i n. (seco—99,55)
60. vestis, is f. riietus; riie,

rõivas

delübrüm, in. (de —1;
vrd. luo — 102,40) pü-
hakoda, tempel

deä, ae L (dat. ja abi. plur.
-is ja -äbüs) (deus —

12,6) jumalanna
fastigiüm, i n. nõlvak;

kelp, frontoon; -hari,

tipp
pälleõ, lui, —, 2. kahvatu

olema; kohkunud, haige
olema; tuhm, määrdu-

nud olema

muscüs, i m. sammal

kalju, kivi

65. möllescö, —, —, 3.

(mollis — 98,10) peh-
meks muutuma, pehme-
nema

remõllesco, —, —, 3» (re-
— 5,4; mollesco) (uues-
ti) pehmeks muutuma,

pehmenema
dämnüm, i n. kaotus, kah-

ju
repäräbilis, è (reparo —

99,50) tagasiantav, ta-

gastatav; parandatav
mergõ, rsi, rsüm, 3» (vet-

te) laskma, uputama
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mèrsis rebüs = uppunud
maailmale

fér õpem = anna abi

mitis, è pehme, vaikne,
tüün; armuline

70. velo, 1. (velum —

98,40) katma, peale
laotama

resõlvõ, sõlvi, sõlütüm, 3.

(re- — 5,4; solvo —

12,6) (uuesti) lahti si-

duma, lahti päästma,
vabastama

õs, ossis n. (gen. plur.
-iüm) kont, luu

75. laedõ, laesi, laesüm, 3.
tõukama; rikkuma, kah-

justama; solvama

maternüs, ä, üm ( mater

— 18,6) ema-

caecüs, ä, üm pime, mitte-

nägija; nägematu, sel-

gusetu
õbscürüs, ä, üm pime, val-

guseta, tume

lätebrä, ae E ( lateo —

71,4) varjupaik, peidu-
paik; ettekääne, kahe-

mõttelisus
~lum / kont, luu secüm = iseeneses, enda-

põst tergüm = seljataha m jsj

stüpeö, püi, —, 2» liikuma-

tult, kivinenult seisma

(hirmust, imestusest või

rõõmust); imestusega
vaatlema

stupesco, —, —, 3. (stu-
peo) liikumatult, kivi-

nenult seisma jääma
õbstüpescõ (õbstipescö),

püi, ■—, 3. (ob — 4,3:

stupesco) imestuma; ki-
vinenuks, kohmetuks

võlütõ, l.( volvo—101,90)
veeretama; järele mõt-

lema, arutama

Pròmèthidès, ae m. Prc

metheus e poeg = Deu-
calion

Epimèthis, idis E Epime-
theus e tütar = Pyrrha

Epimethidä — acc. sing.

s. Epimèthis
fälläx, äcis ( fallo —

jääma 100,30) petlik
õbstipüere = õbstipüerünt söliers, èrtis (sollus =

iüssüm, i n* (iubeo — 5,3) totus — 2,2; ars—86,1 )
käsk osav, leidlik

vènia, ae E armulikkus, sõllertiä, ae f. (sollers)
arm; luba, andestus osavus, leidlikkus

vèniàm däre = luba and- 80* pius, ä, üm jumala-
ma, andestama kartlik, vaga; püha

pävidüs, à, ùm (paveo —

99,60) värisev, kartlik
reõr, ràtùs süm, 2. mõtle-

ma, arvama
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augür, üris m. (c.) (avis
— lind; -gur) (teatud
tundemärkide, eriti lin-
dude lennu järgi) ette-

võtte kordaminekut en-

nustav preester, augur;

ennustaja
augüriüm, i n. (augur)

ennustus; = ende sele-

tus, tõlgendus
quàmquam (quam — 3,1 )

ehk küll

Titania, ae f. titaani tü-

tar, lapselaps
ädõõ (ad — 1,3; eo —

14,1) selleni, sedavõrd;

isegi
85. diffido, fisüs süm, 3.

(dis- — 1,2; fido —

23,3) mitte usaldama;
mitte uskuma, mitte

lootma, kahtlema

mõnitüm, i n. (moneo —

20,6) meeldetuletus,
manitsus; hoiatus, õpe-
tus

nõceo, cüi, citüm, 2. kahju
tegema, kahju tooma

quid tèmptarè nõcebit
mis takistab proovi-
mast

tùnica, ae f. tuunika (alu-
mine riie, mida kanti,
tooga all)

recingo, cinxi, cinctüm, 3.

(re- — 5,4; cingo —

38,4) lahti vöötama,
lahti tegema

põst vestigiä = seljataha
vètùstùs, à, üm (vetus —

13,4) vana, muistne

vetüstas, atis f, (vetustus)
kõrge vanus, muistsus

põnere = kaotama

coepèrè — coepõrünt
rigeõ, güi, —, 2. (vrd.

frigus — 16,2) kalk,
paindumatu olema

rigõr, orism, (rigeo) kal-

kus, paindumatus
90. mõlliõ, 4. (mollis —

98,10) pehmeks, pain-
duvaks tegema; peh-
mendama

formàm dùcere = kuju
saama, kuju omandama

mänifestüs, ä, üm (manus
— 25,4; fendo) käega-
katsutav, silmanähtav,
ilmne; avalikuks tulnud

märmõr, õris n. marmor,

kivi

coeptüs = (raiuma) ala-

tud
rüdis, è väljatöötamata,

karm; harimata

similis, è sarnane

95. (h)ümeõ, —, —, 2.
niiske, märg olema

(h)ümidüs, ä, üm ((h)u-
meo) niiske, märg

sucùs, i m. mahl; vedelik
in cõrpõris üsüm = lihaks
sõlidüs, ä, üm tihe, mas-

siivne; kõva

queõ, ivi (ii), (itùm), ire
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4. (vrd. eo — 2.1 ) suut-

ma, saama

nèquèo, ivi (ii), itüm, irè

4. (ne — 13,5; queo)
mitte suutma, mitte

saama

in össä = kontideks

100. fàcies, èi f. välimus,

nägu
träxere = träxerünt

fèminèùs, ä, ùm (femina
— 95,3) naise-

iàctùs, üs m. (iacio — 8,4)
viskamine, vise

inde = seepärast
èxpérièns läbõrum = vae-

va mitte kartev, vae-

vale vastupanev
docùmèntùm, i n. (doceo

— 43,4) eeskuju; tun-

nistus, tõendus

dòcùmèntà dämüs = ole-
me tunnistuseks, tõen-

duseks

100.

(Heksameeter ~ vt. 98.)

1. Pyràmùs, i m

Thisbè, ès f.

iùvènis, (è) (abi. sing. -è,

gen. plur. -um, neutr. ei

ole tarvitatav) noor;

compar, iùnior; subst.

iùvènis, is c. noor ini-

mene; noormees, noor

naisterahvas

pülcher, chrä, chrum ilus

õriens, èntis m. ( sc. sol —

1,6; orior — 1,6) tõu-

sev päike; ida

praeferõ, tüli, lätüm, fèrrè

(prae — 15,1; fero —

1,2) ees kandma; pa-
remaks pidama, eelis-

tama

cõntigüüs, a, um ( con-

tingo — 38,5) kokku-

puutes olev; naabruses

olev, naaber-

tènùeré = tenüerünt

cõntiguäs tènùèrè dõmõs
= elasid naabermajades

altäm urbem = kõrge lin-

na ( = kõrgete müüri-

dega linna; Babüloni)

cõquõ, cõxi, cõctüm, 3.

keetma, küpsetama; põ-
letama

cõctilis, è (coquo) põle-
tatud

cõctilis murus = põleta-
tud kivist, telliskivist

müür

Sèmiràmis, idis (idõs) E

(acc. -im, -in ja -idem;
abi. -i ja -idè) (Assüü-
ria kuninganna)

5. nötitiä, ae f. (notus —

59,3) teadmine, tund-

mine; tutvus
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primosqué gradus = pri-
mosque gradus amoris

vicinià, ae f. (vicinus —

100,40) naabrus

taedä, ae f. tõrvane puu;

tõrvik; ’ pulma tõrvik,
abielu

veto, tui, titüm, 1. keela-

ma; takistama

vètuéré = vetüerünt

pätres = vanemad

pòtùèrè = põtüerünt
èx aequõ = ühtlaselt,

võrdselt
ärdeö, àrsi, ärsum, 2. põ-

lema, leegitsema; kires,
armastuses põlema

10. aestüõ, 1. (aestus —

62,6) loitma; laineta-

ma, tormama, mässa-

ma

findo, fidi, fissüm, 3. lõ-

hestama, lõhkuma

tènùìs, è (tendo — 1,4)
õhuke; (102,35)

rima, ae E pragu
quäm düxerät = mille oli

saanud

õlim kord, kunagi
cüm fièrét = kui seda tehti

pàrìes, étis m. sein

päries cõmmünis = ühine
sein (Roomas oli sageli
naabermajadel majade-
vaheline sein ühine)

vitiüm, i n. vigastus, viga
rike; pahe

saecülüm (secülüm), i n.

iga, põlv; aastasada

nòto, 1. (nota — 111,13)
tähistama, märkima; tä-

hele panema, märkama
15. mürmür, iiris n. po-

min, sosin; kõmin, mürin

bländitiä, ae f. (blandus
— 102,45) meelitus;
plur. meelitused, meeli-
tussõnad

illinc (iile — 1,2) sealt
hinc — illinc =± (üks)

ühelt — (teine) teiselt

poolt
—, vicis f. (nom., voc. ja

dat. sing. ning gen. ja
dat. plur. ei esine) va-

heldus, muutus

in vìcém, in vicès = va-

heldamisi, vastamisi

cäpto, 1. (capio — 1,5)
haarama, püüdma

änhelö, 1. (an 100,15;
halo — 101,100) ras-

kesti hingama, hingel-
dama

än- (tarvitatav liitsõnus;
tähendab: peale, üles)

anhelitüs, üs m. (anhelo
— 100,15) hingeldus;
hingamine

invidüs, ä, üm (invideo
— 100,100) kade

õbstõ, stìti, (stätüm), L

(ob — 4,3; sto — 2,2)
ees seisma, vastu seis-

ma, takistama
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20. sino, sivi, sitüm, 3. lu-

bama; laskma juhtuda,
laskma toimuda; (ase-
tama); situs, ä, üm ase-

tatud

nimiüs, ä, üm (nimis —

106,3) liigne; liiga suur,

piiramatu; neutr. nimi-

üm, i n. liigsus; nimiüm

liiga, liiga palju; abi.

nimiõ liigselt; (kompa-
ratiivi ees) hulga, palju

ingrätüs, ä, üm ( in- —

7,5; gratus — 44,12)
ebameeldiv; tänamatu

tränsitüs, üs m. (transeo
— 5,4) üleminek, tee

tälis, è (tarn — 14,4) nii-

sugune
diversa sède = igaüks

oma kohalt

néquiquàm (ne — 13,5;

quisquam — 19,3) as-

jata
25. sub nòctém = öö tuie-

kui, öö paiku
dixere - dixerünt

väle, valete head tervist

( valeo — 17,1 )

rädiüs, i m. (radix —38,5)
kepike; kodar; kiir

siccõ, 1. (siccus — 98,30)
kuivatama

sõlitüs, ä, üm (soleo —

— 84,1) tavaline, hari-

lik
cõiere = cöierünt

30. fallo, féfèlli, fälsüm, 3.

petma
fõris, is f. uks; taval, plur.

fõres, iüm f. uksed

erro, 1. eksima; ekslema,
uitama

spätiõr, 1. (spatium —

7,6) jalutama; käibima;
uitama

büstüm, i n. ((b)uro —

— 5,3) põletamispaik;
matmispaik, haud

Ninüs (õs), im. (Assüü-
ria kuningas, Semira-

mis e abikaasa)
35. nivèùs, ä, ùm (nix —

136,1) lume-, lumi-; lu-

mivalge
über, éris (über—102,30)

rohke, viljakas
(valeo — 17,1) pömüm, i n. puuvili

parti (pärietis) = (seina) mõrus, i E (mõrum
küljele 98,15) mooruspuu

dédèrè = dederünt terminüs, i m. piir,terminus, i m. piir, piir-
joonaurora, ae f. koit

nõctürnõs ìgnès = öised cõnterminüs, ä, üm (com-
— 1,3; terminus) lähe-

duses, naabruses olev
tuled (tähed)

prüinä, ae f. härmatis

prüinösüs, ä, ùm (pruina) fõns, fõntis m. allikas

härmatisega kaetud päciscõr, pactùs süm, 3»
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(vrd. pango—119,120)
kokku leppima

praecipitö, 1, (praeceps —

— 72,3) alla, maha

heitma; lõpule jõudma;
pass, langema

càllèò, cällüi, —, 2, (cal-
lum — paks nahk) pak-
su nahaga olema; vilu-

nud, kaval olema
cällidüs, ä, üm (calleo)

vilunud; ettevaatlik,
kaval

cardò, dinis m, uksehing
càrdinèm vèrtere, vèrsarè

— ust avama

40, öperiõ, rüi, rtüm, 4.

(vrd. ob — 4,3; aperio
— 103,90) katma; sul-

gema, varjama
ädõperiõ, rui, rtüm, 4, (ad

— 1,3; operio) kinni
katma, katma

audax, acis (audeo —

— 18,3) julge; jultunud
èccè ennäe, vaat

leaenä (leä), ae f, (vrd.
leo — 100,60) emalõvi

spümõ, 1, (spuma
119,35) vahutama

lino, levi (livi), litüm, 3*

(levis — sile) võidma;
määrima

oblino, levi, litüm, 3* (ob
— 4,3; lino) üle võici-

ma, sisse võidma, võid-

ma; üle määrima, sisse

määrima, määrima

ringõr, —, —, 3, lõugu
irevile ajama, hambaid

näitama

rictüs, üs m. (rictüm, in,)
(ringor) lõuad, suu

öblitä spumàntès rictus =

määritud vahutavatelt

lõugadelt
sitis, is f. (acc. sing. -im,

abi. sing -i) janu; (102,
25; 102, 40; 100, 40;
100, 45)

sitim deponèrè janu
kustutama

vicinüs, ä, üm (vicus —

5,2) naabruses olev;
subst. naaber

45, prõcül kaugel, eemal;

(kaugele, eemale; kau-

gelt, eemalt)
Bäbylõn, õnis f, Babülon

Bäbylõniüs, ä, üm babü-

Ioni; subst. babüloon-

lane

trepidüs, ä, üm kiiresti,
hirmunult siia-sinna

jooksev; hirmunud, vä-

risev

tèrgo = seljalt, seljast
velamèn, inis n, (velo —

99,70) kate; riietus, riie

läbõr, lapsus süm, 3, libi-

sema; mööduma

còmpesco, cui, —, 3» tea-

tud piirides hoidma;
taltsutama

sitim cõmpescere = janu
kustutama
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fõrs, abi. forte (teised
käänded ei esine) (fero
—1,2) juhus; adv. fòrte

juhtumisi
50. crüentüs, a, üm (eruor

— 100,65) verine

crüentõ, 1. (eruentus) ve-

ristama

läniõ, 1. (katki) rebima,
käristama

amiciö, icüi, ietum, 4.

(vrd. ambo — 99,15;
iacio — 8,4) peale, üm-

ber viskama; ülle pa-

nema, riietama

ämictüs, üs m. (amicio)
peale-, ümberviskami-

ne; (pealmine) riie,

mantel

serüs, ä, üm hiline; subst.

serüm, i n. hiline aeg;
adv. serõ hilja

in alto pùlvèré = sügavas
liivas

pälleseõ, pällüi, —, 3»

(palleo — 99,60) kah-

vatuks muutuma, kah-

vatuma

expällescõ, pallüi, —

t 3.

(ex — 2,3; pallesco)
kahvatuma

sanguis, mis m» veri

tìngo (tinguõ), tinxi, tino

tüm, 3» niisutama, im-

mutama; kastma, vette

laskma; värvima

55» dignùs, à, ùm väärili

ne; väärikas

nõsträ nõeens änimä èst

= minu hinge koormab

süü

perimö, emi, emptüm, 3.

(per — 3,8; emo —

3,1) eemaldama; kõr-

valdama; hävitama,
hukkama

in loca
»» », qui iussi

qui iussi, (ut) in 10ca...

divello, velli, vülsüm, 3.

(dis- — 1,2; vello —

25,3) puruks, katki

tõmbama; purustama,
katkestama; eemale, ära

tõmbama

mõrsüs, us m. ( mordeo —

137,2) hammustus

60. häbitõ, 1. (habeo —

1,4) elutsema, elama,
asuma

rüpes, is f» (rumpo
8,4) (järsk) kalju

leo, õnis m» lõvi

timidüs, ä, üm (timeo
14,2) kartlik, arg

däre läcrimas = pisaraid
valama

nõtae vésti = tuttavale

riidele

haustüs, üs m. (haurio —

102,35) (vedeliku) tõs-

te; rüüp, sõõm

65» äccingõ, cinxi, cinc-

tùm, 3» (ad—1,3; cingo
— 38,4) (külge) vööta-

ma, vööle panema; va-

rustama; ( 121,235 )
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demittèrè fèrrùm = tor-

kama raua, mõõga
iliä, iüm n. (harva sing.

ilè, is n.) kõhukoobas;
kõht, sisikond

135,3) oda viskama;
viskama

eiäcülõr, 1. (ex — 2,3;
iaculor) välja viskama,
välja heitma

nèc mõrä = ja viivitama- löngäs äquäs — pika vee-

tult, sedamaid joa
ferveõ, ferbüi, —> 2, (fér- ärböreüs, ä, üm (arbor —
fèrvèó, fèrbui, —, 2. (fèr-

vö, —, —, 3.) keema;
keev, kuum olema

resüpinüs, ä, ùm (re- —

5,4; supinus — 103,65)
tagasipöördud; püsti-
päi; pea seljas; selili

cruõr, otis m. veri (väl-
jaspool keha)

emicö, micüi, (micätüm),
1. (ex — 2,3; mico —

86,3) läigatama; purs-
kuma

älte (altus — 2,3) kõr-

gele, kõrgel, kõrgelt;
sügavale, sügaval, sü-

gavalt
vitiõ, l.(vitium —100,10)

vigastama, rikkuma

fistülä, ae f. toru; veetoru;

vilespill
scindìtùr •= lõhkeb

stridèo, di, —, 2. (strido,
di, —, 3.) sisisema, si-

hisema, kirisema, pra-

gisema jne.
fõrõ, 1. (ferio — 104,75)

puurima
fóràmèn, minis n. (foro)

auk, avaus

70. iäcülõr, 1. (iaculum —

96,3) puu-

äspergo, spèrsi, spèrsùm,
3. (ad — 1,3; spargo —

40,8) pritsima

aspèrgo, ginis f. (asper-
go) pritsimine

caedìs = vere (tapmise)
atér, trä, trum, must; tu-

me, pime

mädefaciõ, feci, fäctüm, 3.

(pass, mädefiõ, fäctüs

süm, fieri) (madeo —

98,60; lacio — 2,1: fio
— 2,4) märjaks, niis-

keks tegema, niisutama

pürpürä, ae f. purpur (he-
lepunane värv)

pürpüreüs, ä, üm (purpu-
ra) purpurivärviline,
purpurne, helepunane

metü põsitõ kartuseta

75. requirõ, quisivi (qui-
sii), quisitùm, 3. (re-
— 5,4; quaero — 18,2)
(üles) otsima; küsima

närrõ, 1. (vrd. gnarus —

101,115) jutustama

gèstùs, üs m. (gero
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1,3) kehahoiak, keha-

liigutus; žest

gestiö, 4. (gestus) andma

vabaduse tundmustele;
žestikuleerima; vallat-

lema; ihkama

üt — sic = ehk küll

siiski

haerèt = kahtleb

tremebündüs, ä, üm (tre-
mo — 100,80) värisev

80, rètro (re- — 5,4; vrd.

intro — 103,20) tagasi

pedèm férrè
—

astuma

büxüs, i f. pukspuu
pallidüs, ä, üm (palleo —

99,60) kahvatu

õrä gèrens = näoga
exhõrresco, hõrrüi, —, 3,

(ex — 2,3; horresco —

134,1) värisema hak-

kama; kartma hakka-

ma, hirmuma

instär n. (indecl.; tarvit.

ainult nom. ja acc.

sing.) (insto — 16,5)
kuju; sarnus; (cum
gen.) kujul, kombel

tremo, mùi, —, 3» vàri*

sema

ämõres = armsama

percütiõ, cussi, cüssüm, 3,

(per — 3,8; quatio —

98,55) läbistama (jõu-
liselt või ootamatult)
lööma

indignüs, ä, ùm (in- —

7,5; dignus — 100,55)
mitte-vääriline; mitte-

vääriv, mitte-ärateeni-

nud

clarüs, ä, üm selge, hele;
kuulus, tähtis

plängõr, õris m. (piango
— 101,100) (vali) löök;

(vali) nutt

làcértùs, i m, käe ülemine

osa; käsi; muskel, lihas

85, cõmä, ae f, juuksed;
lehestik, lehed

ämplectõr, plexüs surn, 3,

(vrd. ambo — 99,15;

plecto — 20,1) ümbert

kinni võtma, sülelema

süppleõ, évi, étùm, 2*

(sub — 7,4; pleo; vrd.

plenus — 68,1) (uues-
ti) täitma; täiendama

in vültibüs = silmadele

(paledele)
oscula figèrè -- suudlusi

sùmmùm ■= pind vajutama
strìngitur = puudutatakse quis cäsus = missugune
remõrõr, 1. (re- — 5,4; (õnnetu) juhtumremõrõr, 1. (re- — 5,4;

moror — 26,5) edasi

jääma, viibima; viivita-

ma; viivitama, takista-
ma

ädimõ, emi, emptüm, 3,

(ad — 1,3; emo —

3,1 ) ära võtma

carùs, à, ùm kallis
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90. nominò, 1. (nomen —

13,7) nimetama

exaudiõ, 4. (ex — 2,3;
audio — 39,7) kaugelt
kuulma, ära kuulma,
kuulma; ära kuulama,
kuulama

vultüs = silmad

ättõllõ, —, —, 3. (ad —

1,3; tollo — 5,3) tõst-

ma

gravo, 1. (gravis—2o,4)
raskeks tegema, ras-

kendama

õculõs erigere = silmad

avama

öcülõs rècóndèrè = sil-

mad sulgema
ebür, õris n. elevandiluu

vacuüs, a, üm (vaco -

28,4) tühi

èbùr ense vàcuùm = eie-

vandiluust mõõgatupe
ilma mõõgata

95. infélix, icis (in-
7,5; felix — 101,10)
õnnetu

stinguõ, —, —, 3. kustu-

tama

exstinguõ (extinguõ), in-

xi, inetum, 3. (ex —

2,3; stinguo) (ära)
kustutama; maha rõhu-

ma, lõpetama, hävita-

ma

pèrsèquàr extinctüm

järgnen surnule

letüm, i n. surm; (vt. ka

mors — 4,4; nex —

16,5)
cõmes, itis c. (com- —

1,3; eo — 2,1) reisi-

seltsiline, saatja; kaas-

lane

heu oh! ah!

100. meüs — asendab mi

(pärens)
cõmpõnö, põsüi, põsitümr

3. (com 1,3; pono
— 8,2) kokku panema.
kokku paigutama; pa-

nema, paigutama
invideo, vidi, visüm, 2,

(in — 1,1; video —

6,3) kadedusega vaa-

tama, kadestama

non invidérè
—

mitte kee-

lama, lubama

miseräbilis, è (miseror —

39,4) kahetsetav, ka-

hetsusväärne; õnnetu,

vilets, hale

105. signä caedis = tap-
mise jälgi

pullus, a, üm (palleo
99,60) mustjas, tume

lügeõ, lüxi, (lüctüm), 2,

taga nutma, leinama

lüctüs, üs m, (lugeo) lein,

kurbus

äptus, ä, üm (apo) sün-

nis, kohane; kohanda-

tud

géminùs, à, ùm (geno —

gigno— 101,75 ) kaksik,
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paaris; mõlem; subst.

gèmini, õrüm m. kaksi-
kud

mõnümentüm, i n. (mo-
neo — 20,6) mälestus-
märk, monument; mä-

lestus

äptõ, 1. (vrd. aptus —

100,105) külge pane-
ma; käepärast panema,
varustama

peetus, õris n. rind

mücrö, onis m. terav ots,

teravik; mõõk

peetus sub imùm = rinna

( alumise osa ) alla, Vas-

tu südant

incümbõ, cubüi, cübitüm,
3. (in — 1,1; vrd. cubo

Niõbe, ès (-a, ae) E
L Lydiä, ae E Lüüdia

(maa)
frèmo, mùi, mitum, 3. mü-

hama, kõmama jne.;
häälitsema

Phrygiä, ae E Früügia
(maa)

fäctus, ä, üm (facio —

2,1) tehtud, väljatöö
tatud

factüm, i n. (factus) teh

tu; tegu, sündmus

thalamüs, i m. tuba, ma

gamistuba; abielu

— 96.3) peale heitma,
peale langema; toetuma

110. võtüm, i n. (voveo
— 85,2) pühalik tõo-

tus, tõotus; tõotatu; soov

tètigerè = tètìgerùnt
mätureseo, rui, —, 3. ( ma-

turus — 16,2) valmima

permätureseö, rui, —, 3»
(per —3,B; matureseo)
(täitsa) valmima

rõgüs, i m. (mahatehtud)
tuli; tuleriit

rèquièsco, quièvi, —, 3»
(re 5,4; quiesco —

104,25) puhkama; rahu
leidma, rahunema

urna, ae E (urceus
kruus) anum, urn

101.

(Heksameeter — vt. 98.)

) L Maeöniä, ae E Maioonia

Lüüdia (maa Lüüdias); — Ly-
dia (101,1)

Sipylus (õs), i m. Sipülos
(mägi)

colò = asustan; asun,

elan

5. ädmõneö, nui, nitum, 2*

(ad — 1,3; moneo —

20,6) manitsema, hoia-

tama, õpetama
põpuläris, è (populus —

3,4) rahva-; subst. su-

guvend, suguõde
Aràchnè, és f. (naise nimi;
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tõlkes kreeka keelest:

~ämblik‘‘; Arachne oli
ülemeeliku võistluse eest

jumalanna Minervaga
kudumiskunstis muude-

tud ämblikuks; vrd. lad.

k. äräneä — ämblik)
caelès, itis (abi. sing. -è,

gen. plur. -üm) (cae-
lum — 99,15) taeva-

line, taeva-; subst. cae-

litès, üm m. taevaelani-
kud, jumalad

verbä pärvä = alandlikud
sõnad

änimos däre = uhkeks te-

gema
séd enim = kuid siiski,

kuid muidugi
plàcùerè — pläcüerünt
quämvis (quam — 3,1;

volo — 7,6) kui palju
tahes; kui palju ka mit-

te, ehk küll

cünctus, ä, üm (vrd. con-

iungo — 37,4) kõik

kogu; plur. kõik koos

10* prõgignõ, gènùi, geni
tùm, 3. (prò — 2,5; gig-
no — 101,75) sünnita-

ma, ilmale tooma

prõgenies, ei f. ( pro-

gigno) suguvõsa; järel-
tulijad

fèlix, icis õnnelik

sätüs, à, üm ( sero — 80,2 )
sünnitatud, sündinud;

subst. sünnitatu: poeg,
tütar

Tiresias, ae m. (pime en-

nustaja Teebai’s)
praesciüs, ä, üm (prae —

15,1; scio — 20,2) ette-

teadev

Mänto, us f. (ennustaja)
concito, 1. (com- — 1,3;

cito — 4,3) tugevasti
liikuma panema; sundi-

ma, õhutama; esile kut-
suma

väticinõr, 1. (vates —

105,40) ette kuulutama,
ennustama

Ismenis, idis f. ( = Thè-

bäis —101,15) ismeen-

lanna, teebailanna

fréquèns, èntis sagedane;
rohkearvuline, arvuri-

kas

15. Lätõnä, ae (Lätõ, üs)
f. (Apollo ja Diana

ema)
Lätõnigenä, ae c.(Latona,

gigno—lol,7s) Latona

laps (Apollo, Diana)
tus, türis n. viiruk

laurùs, i f. loorberipuu,
loorber

nectõ, nexüi (nèxi), ne-

xüm, 3. punuma, põi-
mima

innectõ, nexüi, nexüm, 3»

(in — 1,1; necto) sisse

punuma, sisse põimima;
ümbritsema
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crinis, is m. juus, juuksed
Thèbae, ärüm E Teebai

(linn)
Thebänüs, ä, üm (fem. ka

Thebäis, idis) Teebai;
subst. teebailane (fem.
teebailanna)

tempus, õris n. meelekoht;
(vrd. 3,5)

orno, 1. varustama; kau-

nistama

20» cèlébér, bris, brè sa-

gedasti käidav, sage-
dasti külastatav; kuu-
lus; -rohke

intexö, texüi, textüm, 3»

(in — 1,1; texo — 85,4)
sisse kuduma, sisse põi-
mima, sisse punuma;
tikkima

Phrygiüs, ä, üm früügia
spectäbilis, è (specto -

1,6) nähtav; vaatamis-

vääriline, tore

fõrmõsüs, a, ùm ( forma

95,3) kujukas, nägus,
ilus

decõr, õris m» (decet —

64,5) sündsus; kauni-

dus, kenadus
decorüs, ä, um (decor)

sünnis; kaunis, kena

immittõ, misi, missüm, 3»

(in — 1,1; mitto — 7,3)
sisse, peale saatma; sis-

se, peale laskma

immissùs = allalastud

pikk; lahtine, rippuv

per ümerüm = üle õla

circümferõ, tüli, lätüm,
fèrrè (circum — 10,3;
fero — 1,2) ringi, üm-

ber kandma

õcülos circùmfèiré = rin-

gi vaatama

ältä = suursugune

sùpérbùs, ä, üm ( super —

102,60) kõrk, üleolev,
uhke

25» Täntälüs (õs), i m»

(Jupiteri poeg, Früü-

gia kuningas)
auctõr, õris m» (augeo —

18,4) algataja, autor;

esiisa

mensä, ae E laud; söök,
toit

mensäs tangere —
söö-

mingutest osa võtma

Pleiäs (Pleiäs), àdis E

(üks seitsmest Atlas’e

tütrest); plur. Pleiädes,
um E Plejaadid (täht-
kuju)

gõnetrix, icis E (genitor
— 102,10) sünnitaja,
ema

Atlas, äntis m» (voc. Atlä,
acc. -äntem ja -äntä)
(üks titaanidest; kan-

nab oma turjal taeva-

võlvi)
30» aethériùs, à, ùm

(aether—99,15) eetri-;
õhu-; taeva-
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cervix, icis f. kukal, kael;
turi

äxis, is m. telg
regiüs, ä, üm (rex — 31,

10) kuninglik, kunin-

ga-; subst. regiä, ae f.

kuningaloss
Cädmüs, i m. (Foiniikia

kuninga poeg; Teebai

kindluse ehitaja)
dõminä, ae f. ( dominus —

82,2) emand, perenaine
sub me domina = minu

võimu all
fidès (fidis), is f. ( pilli )-

keel; plur. keelpill; tsit-

ter, lüüra

fidibüs cõmmissä = tsitri-

mängu läbi koostunud

(püstitatud)
moeniä (müniä), iüm n.

linnamüürid

moeniä cum põpülis
linn ühes elanikkudega

35. immensüs, ä, üm (in-
— 7,5; metior — 16,5)
mõõtmatu; määratu

spectäntur paistavad
àccedit èodém

~
siia juur-

de tuleb

nätüs, ä, um (nascor —

78,1) sündinud; subst.
sündinu: poeg, tütar;
plur. lapsed

ädiciõ, ièci, iectüm, 3. (ad
— 1,3; iacio — 8,4)
juurde viskama; juurde
lisama

nurus, üs f. minia

süperbiä, ae f. (superbus
— 101,20) kõrkus

40. nesciõ, 4. (ne — 13,5;
scio—2o,2) mitte tead-

ma; mitte mõistma

Titän, änis m. (acc. sing.
-èm ja -ä) titaan

Titaniüs, ä, um (fem. ka
Titänis, idis) titaani

Titänis, idis (idõs) f.

(voc. -i, acc. -idä) ti-

taani tütar

Coeüs, i m.

nesciõ quoque audètè... =

et audete praeferre mihi

Titanida Latonam, sa-

tani nescio quo Coeo

sätäm
—

sünnitatut

quondam (quom — quum
— cum — 1,4; -dam)

kunagi; = mõnikord

päriõ, pépéri, pärtüm, 3.

sünnitama

päriturüs, ä, üm — partic.
fut. s. päriõ

èxsùl (èxùl), ülis c. (ex—

2,3; solum — 11,5) isa-

maalt väljaläinu, välja-
saadetu, väljaaetu; maa-

paos olev, pagulane
donéc kuni

45* hõspitüs, ä, üm (hos-
pes — 53,6) võõras;
subst. hõspitä, ae f. võõ-

ras; külalislahke pere-
naine
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Dõlõs, i f. (acc. -õn ja
-üm) Deelos (saar)

üterüs, i m. kõht; ihu, ema-

ihu; lapsed
50» Fõrtünä, ae f♦ ( saatus-

jumalanna); (vrd. for-

tuna — 11,6)
èxcèssèrè = éxcéssèrùnt

dèmo, dèmpsi, dèmptùm,
3. (de — 1 ; emo — 3,1)
maha, ära võtma

populus nätõrum = laste*

hulk

spõliö, 1* (spolium — loo-

ma seljast võetud nahk,
vaenlaselt võetud rel-

vad, = saak) paljaks
võtma, riisuma

55. Lätõnae turba La-

tona lastekari

disto, —> —, !♦ (dis- —

1,2; sto — 2,2) lahus,
eemal seisma; lahku mi-

nema, erinema

orbus, ä, üm vanematetu,

orb; lastetu

infectüs, ä, üm (in 7,5;
factus — facio — 2,1)
tegemata; lõpetamata

venerõr, !♦ (venus —

armsus; vt. ka Venus —

132,5) austama, jumal-
dama; paluma

mdignõr, 1. (indignus —

100,80) ebavääriliseks

pidama; pahane, vihane

olema; pahanduma, vi-

hastuma

Cynthüs, i m. Küntos

(mägi Deelosel)
60. èn vaat, ennäe

änimõsüs, ä, ùm (animus
— 1,3) julge; uhke

lünõ, õnis f. (Jupiter i abi-

kaasa; taevajumalanna;
abielu ja sünnituse

kaitsja)
ärceõr=mind hoitakse ta-

gasi, tõrjutakse eemale

süccürrõ, curri (cücürri),
cürsüm, 3, (sub — 7,4;

curro — 22,2) ligi, juur-
de jooksma; appi tõtta-

ma; meenuma

65. dirus, ä, üm hirmus

cõnviciüm, i n. (com- —

1,3; vox — 32,3) kisa,
sõim

Tantälis, idis (idõs) f.

Tantalus’e tütar, lapse-
laps

põstpõnõ, põsüi, põsitüm,
3. (post — 5,1; pono —

8,2) tahapoole paiguta-
ma; vähem tähtsaks,
alamaks pidama

recido, cidi, cäsüm, 3. (re-
— 5,4; cado — 14,1)
tagasi kukkuma, tagasi
langema

èxhibèo, bui, bitüm, 2. (ex
— 2,3; habeo — 1,4)

esitama; väljendama,
avaldama

linguàm pàtèmàm = isa
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keelt (isa lobises välja
jumalate saladused)

rèlàtà, örüm n. (refero —

25,5) ettekanne, teada-

anne

70. desino, sivi (su), si-

tùm, 3. ( de —
1 ; sino —

100,20) järele jätma,
lakkama

aiö jaatan, tõendan, kin-

nitan; ütlen

quèrel(l)à, ae f. (queror
— 16,6) kaebus

Phoebe, es E = Diana

(120,495); (vrd. Phoe-

bus — 99,25)
läpsüs, üs m. (labor —

100,45) libisemine, liug-
lemine; = eksimus

Càdmèùs, ä, üm (fem. ka
Cädmeis, idis) Kad-

muse

Tyrüs (õs), i f. Tüüros

(linn)
Tyriüs, ä, ùm Tüürose;

= purpurne

rubèr, brä, brüm punane

rùbèo, bùi, —, 2. (ruber)
punane olema, punama;

punetama
Tyriö sucõ = purpuriga
häbenä, ae f. (habeo —

1,4) ohi, pide
Ismènus (òs), i m.

80. quàdrupès, èdìs (quat-
tuor — 12,4; pes — 8,1 )
neljajalgne

ei (hei) oh! häda!

frènùm, i n. (frena, örüm

n.; frèni, örüm m.) rat-

suti; päitsed, valjad
deflüõ, flüxi, flüxüm, 3.

(de —1; fluo — 6,2)
alla voolama; maha li-

bisemaCàdmèidà — acc. sing. s.
bisema

Cädmeis armus, I m. käe ülemine

w 1 ,
osa, õlq; (loomal) turi

75. mollierat = oli teinud
sõnitüs> fis m (sono

pehmeks, kohedaks
99>20 ) helin, hääl

subiectas = allasattunud
phàrétrà, ae f. nooltetupp

ungula, ae f. (unguis — 85. frena dare = tuhat-üngülä, ae f. (unguis
140,89) kabi nelja ajama (ohje järele

andma)glaebä (glebä), ae f. mul-

lakamp Sipylüs (õs), i m.

gignõ, gènui, gènitùm, 3,

(geno) sünnitama
imbèr, bris m. (abi. sing.

-i ja -è) vihmavaling,
sadu, vihmgèniti = pojad

Amphiõn, önis m. (Tee- cärbäsüs, i f. (m.) (plur.
cärbäsa, örüm n.) peen

lina; peen linane riie:

bai kuningas, Niobe

abikaasa)



121

(eriti plur.) riie, eesriie,

puri
dedücit = laseb alla, avab

quä = qua parte
levis, è kerge
èfflùo, flùxi, flùxùm, 3.

(ex — 2,3; fluo — 6,2)
välja, laiali voolama;
välja libisema; kaduma

evito, 1. (ex — 2,3; vito

— 20,6) ära hoidma,
vältima

èvitabilis, è (evito) ära-

hoitav, välditav

90. crùdùs, ä, ùm (cruor
— 100,65) verine; too-

res

gùttùr, ùris n. kõri

cóllùm, i n. kael

admissä
--

admissi equi
võlvö, võlvi, võlütüm, 3.

veeretama; pass, vee-

rema

càlidùs, à, ùm (caleo —

103,55) kuum

foedõ, 1. (foedus —

124,215) määrima, roo-

jastama
Phaedimùs, i m.

àvitùs, à, ùm (avus — 12,

7) vanaisa-

heres, edis c. pärija
finèm impõnere — lõpu

tegema, lõpetama
impõsüere — impõsüerünt
95. nitidùs, à, ùm (niteo

— 131,5) hiilgav, läi-

kiv

iùvènalìs, é (iuvenis —

100,1) nooruskohane,
nooruslik; nooruspõlve,
noorus-

palaesträ, ae f, harjutus-
koht, võistlusväli

àrtùs, ä, ùm tihe, kokku-

surutud, kitsas

lùctòr, 1. maadlema, võit-

lema

nèxùs, üs m. (necto —

101,15) punumine, põi-
mimine; ümbert haara-

mine

tèntùs = pinguletõmma-
tud

cieö, civi, citùm, 2. (ciò,
4.) liikuma panema;
kutsuma

cõncieõ, civi, citùm, 2.

(concio, 4.) (com- —

1,3; cieo — ciò) kokku

kutsuma, kokku kogu-
ma; liikuma panema,
kihutama

träiciõ, ièci, ièctùm, 3.

(trans — 1,3; iacio —

8,4) üle viskama; läbi

viskama, läbi lööma

ingémo, mùi, —, 3. (in —

1,1; gemo — 98,35)
oigama, ohkama

ìngémùèré = ìngémùerùnt
cùrvùs, ä, ùm kõver

incurvus, ä, ùm (in — 1,1:

curvus) kõverdatud,
kõver

incurvo, !♦ (incurvus) kõ-
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verdama, kõveraks tõm-

bama
(fatum — 39,4; feto —

1,2) saatuslik, surmav

100. mémbrà sólo pónèrè
= maha langema

pòsùèrè = pösüerünt

praecõrdiä, õrüm n. ( prae
— 15,1; cor — 88,4)
vaheliha (südameesi-
ne); rindhalõ, 1. hingama

vèrsàrùnt = versäverünt èductùs = välja tõmmatud

exhalõ, 1. (ex — 2,3; ha-

lo) välja hingama
änmiäm èxhalaré = hinge

heitma

èxhalarunt = exhäläverünt

äspiciõ, spèxi, spectüm,
3. (ad — 1,3; specio —

13,5) pealt vaatama,

vaatama; nägema
Alphenõr, õris m.

piàngo, planxi, planctüm,
3. lööma

vólo, 1. lendama
ädvõlõ, 1. (ad — 1,3; vo-

lo) juurde lendama;
juurde ruttama

cõmplexüs, üs m. (com-
plector — 20,1 ) ümbert

kinnivõtmine, sülelemi-

ne, kaisutus

allevo (ädlevõ), 1. (ad
— 1,3; levo — 16,6)
kergemaks tegema, lee-

vendama; kergitama,
üles tõstma

ärtus, us m. (dat. ja abi.

plur. -übüs) liigend, lii-

ge

Deliüs, ä, üm Deelose;
subst. = Apollo (86,2)

105. fätifer, èra, èrum

pülmo, onism, kops
hämus, i m. konks, haak,

kida

erüõ, üi, ütüm, 3. (ex —

— 2,3; ruo — 98,35)
välja kaevama; välja
kiskuma; purustama

effündõ, füdi, füsüm, 3.

(ex — 2,3; fundo —

95,2) välja valama

in auräs = välja (õhku)
tõndeõ, tõtõndi, tonsüm,

2. pügama
intõnsüs, ä, üm (in- —

7,5; tondeo) pügamata;
pikajuukseline

simplex, icis (vrd. semel
— 31,6; plico) lihtne;
ühekordne

Dämäsichthõn, õnis m.

Dämäsichthõnä — acc.

sing. s. Dämäsichthõn

icõ (iciõ), ici, ictüm, 3.
lööma, rabama; tabama

incipiõ, cepi, ceptüm, 3.

(in — 1,1; capio
1,5 )ette võtma, hakka-

ma, alustama; algama
110. nervõsüs, ä, üm (ner-

vus —20,3) soonerikas
intemõdiüm, ì n. ( inter
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— 1,2; nodus — 96,1 )
liikmevahe

põples, itis m. põlvealune;
põlvekeder, põlv

tràhèré = välja tõmbama

exitiäbiliSf é (exitium —

* 98,55) hukatusttoov,
hukkav; hukatuslik

iügülüm, i n. (iungo —

8,4) õlaluu, kaelaluu;
kõri, kael

pennä, ae f. sulg
tenüs (praep. c. abi.) kuni,

ainult kuni; -kohaselt,

-pidi
eiäcülätüs = välja tungi-

cus — 101,135; teneo

— 1,3) = Apollo (86,2)
120. fècèrè

—
fecerünt

rüinä, ae f. (ruo — 98,35)
varisemine, langemine;
hukatus, õnnetus

iräscõr, irätüs süm, 3, (ira
— 99,15) vihastuma

125. finierät = finiverät

Lätõüs, à, ùm Latona’le

kuuluv, Latona; subst.=

Apollo (86,2)
gréssùs, üs m. ( gradior —

12,3) sammumine, as-

tumine, käik
-pidi gressüs fèrré = sammuma

eiaculätüs = välja tungi- 130» invidia, ae L (invi-
nud dus — 100,15) kade-

in ältüm = kõrgusesse, dus; põlgus
kõrgesse invidiõsus, ä, üm (invi-

terebrõ, 1. (terebra — dia) täis kadedust; ka-

puur) puurima dedustäratav

prõsiliõ, lui (livi, lii), —,

4, (pro — 2,5; salio —

52,5) ette, välja hüp-
pama; purskuma

115, Iliõneus, nei m.

nõn pröfectürä precändõ
= palves edutud

cõmmüniter (communis —

30,4) üheskoos; üldse

gnärüs, ä, üm teadev

ignärüs, ä, ùm (in 7,5;

gnarus) mitte-teadev

revõcabilis, é (revoco —

99,20) tagasikutsutav
Arcitènèns, éntis m. (ar-

vèl = isegi

dispenso, 1. (dispendo —

dispando — laiali lao-

tama) välja jaotama,
jaotama

per õmnes = kõigile
lìvéo, —, —, 2, sinihall,

tinakarva, kahvatu ole-
ma

pàsco, püvi, pästum, 3.

karjatama, toitma; rõõ-

mustama

crüdelis, è (crudus —

101,90) toores; halas-

tamatu, karm, metsik
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135. sätiõ, 1. (satis—3,2)
täis söötma; täitma

èfféror = see on mulle

surmaks (mind kan-

takse välja)
victrix, tricis f. (victor —

31,10) võitjanna
triümphüs, i m. võidupi-

dustus, triumf

triümphö, 1. (triumphus)
võitu pühitsema, või-

dutsema, triumfima

äreüs, üs m. (dat. ja abi.

plur. -übüs) vibu

140. Niõben —acc. sing.
s. Niöbe

cõnterreö, térrùi, tèrri-

tüm, 2. (com 1,3;
terreo — 17,2) ära hir-

mutama, kohutama

audax, aeis ( audeo

18,3) julge; jultunud
demissõ erine = allalas-

tud, lahtiste juustega,
mõribündüs, ä, üm (mo-

rior — 4,3) surev, su-

remas olev

langueo, längüi, —, 2.

nõrk olema; lõtv olema

länguescõ, längub —, 3.

(langueo) nõrgaks jää-
ma, nõrkema; nõrgene-
ma; lõdvaks jääma, lõt-

vuma; lõdvenema

relängueseõ, längüi, —>

3» (re- — 5,4; langue-
seo) (uuesti) nõrgaks
jääma, nõrkema; , nõr-

genema; jõuetult kokku

varisema

145. cõnticescõ, ticüi, —,

3. (com 1,3; taeeo

— 17,1) vait jääma,
vaikima

frustra asjata
cõlläbõr, läpsüs süm, 3.

(com 1,3; labor —

— 100,45) kokku vari-

sema, maha langema,
kukkuma

immõriõr, mõrtüüs süm,

3. (in — 1,1; morior —

4,3) peal, juures, kai-
sus surema

trèpido, 1. (trepidus —

100,45) kiirelt, hirmu-

nult siia-sinna jooks-
ma; hirmunud olema;
värisema

leto däre = surmama

vulnerä päti = haavu saa-

ma

150. õccidõ, cidi, cäsüm,

3. (ob — 4,3; cado —

14,1) maha kukkuma;

langema, surema; looje-
nema

residõ, sèdi, sessüm, 3*

(re- — 5,4; sido —

21,1) maha istuma, alla

laskuma

exänimis, è (-üs, à, ùm)
(ex — 2,3; anima —

83,5) hingetu, elutu

155, rigeseõ, —, —, 3.

(rigeo — 99,85) kai-
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giks, paindumatuks, jäi-
gaks muutuma; kohme-

maks muutuma, kül-

muma; kangenema
venae dèsistùnt pòsse mò-

vèri = sooned kaota-

tuks muutuma, kohme-

tuma

vad liikumisvõime, pulss
ei saa enam lüüa

derigesco, rigüi, —, 3.

(de —1; rigesco) koh-

metuma, kangenema 160. mõtus rèddérè = te-

ha liigutusimaereõ, rüi, —, 2» muret-

sema, kurb olema välidüs, ä, üm (valeo
17,1 ) terve, tugevmaestüs, ä, üm (maereo)

murelik, kurb circümdätüs
—

ümbritse-

tud, tabatud
— w w � • LLlvlj IdUdLULI

immotus, a, um (in- —

c ,

- c o 1 \ i - patria, ae L (se. terra —

7,5; moveo — 3,1 ) lii- on n • no

kurnatu
30,2; patrius — 98,60)
isamaa

gèna, ae f. põsk lìquor, —, —, 3, ( liqueo
imägõ, inis E kuju — 98,5 ) vedel olema;
dürus = kõva, kõvaks vedelduma; = pisardu-

muutunud ma

palätüm, i n, suulagi mänö, 1, (vrd. madeo —

congelo, 1. (com- — 1,3; 98,60), voolama; vala-congelo, 1. (com- — 1,3;

gelu — 99,60) jääkül-

(Heksameeter

rana, ae f. konn

1. impendõ, pèndi, pen-

simi, 3, (in — 1,1; pen-
do — 36,5) kulutama

impensus, ä, üm (impen-
do) kulukas, kallis

impense (impensus) ku-

lukalt, kallilt; südilt,
hoolsasti

gemellipärüs, ä, üm (ge-
mellus — geminus —

100,105; parlo —

102

ma

vt. 98.)

101,40) kaksikud-sün-

nitanud
divüs (diüs), ä, üm (deus

— 12,6) jumalik; subst.
divüs, i m. jumal; divä,
ae f. jumalanna

priorä = eelmist

renärrõ, 1. (re- — 5,4;
narro — 100,75) uues-

ti, ümber jutustama
5, Lyciä, ae f. Lüiikia

( maa)
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vètères = muistsed

spernõ, sprèvi, sprètum,
3, põlgama; ära tõuka-
ma

spreveré = sprèverùnt
cõlönüs, im, ( colo— 1,1)

maamees; asunik, ela-

nik

ignõbilis, è (in- — 7,5;
nobilis — 2,1) tund-

matu, tähtsusetu

105,75) ohvri läbi pu-

hastama, pühitsema;
läbi käima, vaatlema

nigér, grä, grum must,

tume

fävillä, ae f, (vrd. foveo
— 103,35) palav tuhk,
tuhk

tremülüs, ä, ùm (tremo—

100,80) värisev

matu, tähtsusetu cännä, ae E pilliroog
ignõbilitäs, ätis E (igno- 15* fäveäs = ole armuline

bilis) tundmatus, täht- Näiäs, ädis E najaad
susetus (allikanümf)

vidi praesèns = nägin ise Faunüs, i m. faun (metsa-
stägnum, i n. (vrd. sto — vaim)

2,2) seisev vesi, tiik, fõrem = (futurus) essem2,2) seisev vesi, tiik,

järv; soo

prõdigiüm, i n, ime

grändiõr aevõ = väga
elatanud

10, impätiens, éntis (in-
— 7,5; patiens — 93,4)
mitte suutev taluda;
kärsitu

indigena, ae c, (indu =

in — 1,1; geno — gigno
— 101,75) kohalik, si-

semaa-; subst. sisemaa-

lane, pärismaalane
-ve või; -ve — -ve kas —

või

täliä rettulit = tõi ette,

jutustas järgmist
20, erräticüs, ä, ùm (erro

impàtiéns viae = teekon- jutustas järgmist
da mitte kannatav 20, erräticüs, ä, ùm (erro

genitõr, õris m. (geno —
— 100,30) ümberek-

gigno — 101,75) sün- siv, ekslev, uitav

nitaja, isa levis insülä = kerge, lii-

dedücere = alla tuua (s. o. kuv saar

osta) Pälläs, ädis (ädõs) f,

leetus = väljavalitud (acc. -ä) = Minerva

päscuüs, ä, üm (pasco — (86,2)
101,130) karjamaa-; Pällädis ärbõr = õlipuu101,130) karjamaa-;
subst. pàscùùm, i n,

karjamaa
lustro, 1, (lustrum

25» puèrpera, ae E (puer
— 29,1 ; patio—lol,4o)
sünnitaja, laste-ema
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sinus, üs m. kõverik; käär;
laht; põu, rind

Chimaera, ae f* kimäär

(koletis — eest lõvi,
keskelt kitse, tagant
mao kehaga; mitme loo-

ma kehaosadest koos-
nev koletis)

Chimaerifer, erä, erüm

(Chimaera; feto — 1,2)
kimääri sünnitanud

sõi grävis = rõhuv, kõr-

vetav päike
fessüs, ä, üm (fatiscor —

25,5) väsinud, nõrke-

nud

sidèrèus, ä, üm (sidus —

83,6) tähis-; tähe-;

päikese-
cõlligö, lègi, leetüm, 3*

(com- — 1,3; lego —

3,3) kokku koguma,
kokku korjama

sitim cõlligere = janu
tundma, janunema

30* über, éris n. udar, rind

fõrs, abi. forte f* (teised
käänded ei esine) (fero
—1,2) juhus; adv.forte

juhtumisi
mediõeris, è (medius —

24,2) keskmine; mõõ-

dukas

prõspexit = . pani tähele,
silmas

välles ehk vallis, is E org

ägrestis, è (ager — 2,3)
põllu-; põllupidaja-;
subst. ägrestis, is m*

maamees

früticõsüs, ä, üm (frutex
— 98,30) põõsana kas-

vav, põõsas-; põõsasti-
kuga kaetud

iuncùs, i m. luga; = kõrk-

jas
grätüs pälüdibüs — soo-

dele meelepärane, soos-

kasvav

ülvä, ae f* luhahein, soo-

hein

bibõ, bìbi, —, 3. jooma 9žnü
> üs ”• põlv

ebibõ, bibi, —, 3. (ex — PösKõ 9énù térràm pržs-
2,3; bibo) välja, ära, sit = laskunud põlvele,

tühjaks jooma toetus maha

äveõ, —, —, 2. väga 35. hauriõ, hausi, hau-

tahtma, ihkama stüm, 4. (vedelikku)
ävidüs, ä, üm (aveo)

ahne

läctö, 1* (lae — 80,2) pii-
ma sisaldama, piima
andma; piimärikas ole-

ma

35* hauriö, hausi, hau-

stüm, 4* (vedelikku)
tõstma; ammutama, tüh-

jendama; rüüpama

põtõ potavi, põtüm (põ-
tätüm), 1» (ahnelt) joo-
ma

rüsticüs, à, üm (rus
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120,430) küla-; subst.

külaelanik, talupoeg
tènùès ündäs = läbipaist-

vaid voogusid
äd püblicä münera = ühis-

kondliku (looduse) an-

ni juurde
40. lüõ, lüi, lüitüm (lü-

tüm), 3. pesema; lunas-

tama

äblüõ, lüi, lutüm, 3. (ab
— 1,2; luo) ära pesema,

pesema

lassus, ä, üm väsinud

lässö, 1. (lassus) väsita-

ma

relevõ, 1. (re 5,4; levo
— 16,6) üles tõstma,

kergitama; kergendama;
puhkama

sitim releväre = janu kus-

tutama

cäreõ, rüi, —, 2. ilma ole-

ma; puudu olema, puu-
duma

(h)umõr, oris m. ((h)u-
meo — 99,95) niiskus

fauces, iüm f. (sing. esi-

neb ainult abi. — fau-

cè) avaus; kurk, suu;

kitsus

äreö, rui, —, 2» kuivama,

kuiv olema, janunema
45. cäsü (casus — 12,6)

juhtumisi
bländüs, ä, üm meelitav

lahke; meeldiv

perstõ, stiti, statüm, 1

(per — 3,8; sto — 2,2)
kindlalt seisma; jääma,
jätkama

minae, ärüm f. (mineo —

98,55) sakid (eriti müü-

ril); ähvardused

50. ni = si non (vrd. nisi

— 22,3) kui mitte

äbscedõ, cèssi, cessüm, 3.

(ab — 1,2; cedo — 1,4)
ära, eemale minema;

ära astuma

insüper (in — 1,1; super

102,60) ülal, peal; peale
selle, pealegi

äddõ, didi, ditüm, 3. (ad
— 1,3; do —1) juurde
andma, juurde lisama

tùrbavèrè = tùrbàvèrùnt

türbävere läcüs = tegid
segaseks, segasid järve
( voogusid)

gurgés, itis ni. veepööris,
sügavik

imöque è gùrgitè = süga-
viku, järve põhjast

illüc (iile — 1,2) sinna

sältüs, üs m. ( salio

52,5) hüpe
mõvere

-

mõvõrünt

mälignüs, ä, üm (maius
— 98,40; gigno — 101,

75) pahatahtlik
distùlit = eemaldas

55. supplico, 1» (supplex
— 98,1) härdasti palu-
ma, paluma
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ültra = kauem, enam

verbä minörä deä = ju-
malannale alandavaid

sõnu

õptätüs, ä, üm (opto —

25,4) soovitud; subst.

õptätüm, i n. soovitu,
soov

iùvàt = meeldib, teeb lõbu

cava palude — järve süga-
vusse (õõnestikku)

sünunergõ (sübmergõ),
mèrsi, mersüm, 3. (sub
— 7,4; mergo — 99,65)
'(vee) alla, põhja lask-

ma; uputama
60. prõferõ, tüli, lätüm,

férrè (prò — 2,5; fero
— 1,2) ette, välja kand-

ma; välja panema, välja
pistma

sümmö gürgite — sügavi-
ku, järve pinnal

super ülal, ülalt; peale sel-

le; (praep. c. acc.) pea-

le, kohale; üle;(praep. c.

abi.) peal, kohal; kohta

resiliõ, silüi (silfi), sültüm,
4. (re- — 5,4; salio —

52,5) tagasi hüppama,
tagasi kargama

lis, litis f. (gen. plur.
-iüm) tüli; protsess

malèdico, dixi, dictüm, 3.

(male — 31,10; dico —

1,5) halvasti, laimavalt

rääkima; halvutama,

laimama, sõimama

65. raucüs, ä, üm kärisev,
kähisev, kähe

tümeõ, müi, —, 2. tursu-

nud, paisunud olema

tümescõ, müi, —, 3. (tu-
meo) tursuma, paisuma

dilätõ, 1. (dis- — 1,2; la-

tus — 2,3) laiendama

intercipiõ, cèpi, ceptüm,
3. (inter — 1,2; capio
— 1,5) vahepealt, va-

helt ära võtma

spina, ae E astel, okas;

selgroog, selg
vèntér, tris m. kõht

älbüs, ä, üm valge
älbeõ, büi, —, 2, (albus)

valge olema, valgenda-
ma; valendama

limosüs, à, üm (limus —

99,35) limane, mudane

nõvae = uued, vastsed;
vastloodud

4

103.

(Heksameeter — vt. 98.)

Philemö(n), önis m.

Baucis, cidis E

1. Lèlèx, ègis m.

quisquis, quìdquid (quic

quid) (quis— 1,1) kes

ka mitte, kestahes; mis

ka mitte, mistahes

võlüere = vòlùérùnt
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quö = ut eo (8,2)
tiliä, ae f. pärn
quercüs, üs f. (gen. plur.

-üüm ja -õrüm; dat. ja
abi. plur. -übüs) tamm

5. mõdicüs, à, üm (modus
— 66,3) mõõdukas

Pelõps, õpis m.

Pelõpeiüs, ä, üm (fem. ka

Pelõpeis, idis) Pelops i

Pittheus, thèi (theõs) m.

regno, 1. (regnum — 2,1 )
valitsema; kuningaks
olema

haud (haut) mitte

hàbìtàbilis, è (habito —

100,60) elamiseks sün-

nis, elanikkuderikas

mergüs, i m. (mergo —

99,65) veelind; koskel

fülicä, ae f. vesikana

pälüster, tris, tre (palus
— 40,8) soine, soo-

10» spècie mortali = sure-

liku (s. o. inimese) näol

Atlàntiàdès, ae m. Atlas e

järeltulija (poeg, lapse-
laps); (siin) = Mercu-

rius (Atlas e tütrepoeg)
põsitis = pannud ära, ilma

cädücifer, fèrà, fèrùm

(caduceus — heeroldi

kepp; fero — 1,2) hee

roldikeppi kandev; hee

roldikepikandja
älä, ae f. tiib
àdìeré = adlèrùnt

rèquiés, ètis f. (gen. sing.
-ètis ja -è; acc. sing
-etem ja -ém, dat. ei ole

tarvitatav, abi. sing.
-ètè ja -è) (re 5,4;

quies —• 96,2) puhkus,
rahu

lõcüm rèquiémqué = koh-

ta puhkamiseks
clausèré clauserünt

serä, ae f. riiv

quidern = ehk küll

stipula, ae f. kõrs, õlg
15. anus, üs f. vanaeit, eit

pärilis, è (par — 28,5)
ühesugune, võrdne

seneõ, —, —, 2. (senex
— 29,1) vana olema

senescõ, senüi, —, 3. (se-
neo) vananema

cõnsenescõ, senüi, —, 3.

(com 1,3; senesco)
vanaks, elatanuks saa-

ma

cönsenüere —
cõnsenüe-

rünt

cäsä, ae f. onn, hurtsik

paupertäs, ätis E (pauper
— 103,60) vaesus

lèvèm èfficèrè = kergeks
tegema

èffècèré — èffécèrùnt

néc iniqua mente = rahu-

liku meelega (mitte ra-

hutu meelega)
rèfèrt, tülit, —, fèrrè (res

— 2,4; fero —1,2) on
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tähtis; eitav.: ei ole täht-

sust, on ükskõik

fämülüs, ä, üm teeniv;
subst. teener

-nè kas; (vt. ka nonne —

111,14; nihilne —106,1;
necne — 50,4)

20. dömüs = majakond;
leibkond, pere

èrgo nii siis, järelikult
caelicölä, ae m. (caelum

— 99,15; colo — 1,1)
taevaelanik; plur. juma-
lad

tètìgèrè = tètigerùnt
penätes, iüm m. (penitus

— 116,27) penaadid
(kodu- ehk koldejuma-
lad); = kodu, maja

intrõ, 1. ( inter (us) —

78,1 ) sisse astuma, sisse

minema, sisenema

intrarùnt = inträverünt

postis, is m. uksepost, piit;
plur. ukseavaus, uks

membrä releväre = (jal-
gu) puhkama

sedile, is n. (sedeo —

107,6) iste

tèxtum, I n. ( texo — 85,4)
kude, kootud riie

sedülüs, ä, üm (sedeo —

107,6) usin, hoolikas

(istakas)
25. focus, i m. (vrd. fax —

103,25) kolle

tèpidùs, ä, üm (tepeo —

98,15) soe; leige

cinis, eris m. (f.) tuhk

dimòvèo, mõvi, mõtüm, 2.
(dis- — 1,2; moveo —

3,1 ) laiali ajama; eemal-

dama

cinèrèm dimovit = lükkas

laiali tuha (milles veel

hõõgusid söed eilsest)
süscitõ, 1. (sub(s) — 7,4;

cito — 4,3) üles ajama,
äratama; esile kutsuma,
sütitama

hèri (hõre) eile

héstèrnùs, ä, üm (heri)
eilne

fõliüm, i n. leht

nutriõ, 4. toitma; ülal pi-
dama

äd Hammas producete =

leekideni viima, loitma

puhuma
änilis, è (anus — 103,15)

vanaeide-, eidekohane

änimä änili = vanadusest

hingeldava (peale) pu-

humisega
mültifidüs, ä, üm (multus

— 3,4; findo — 100,10)
paljudeks osadeks, pee-
neks lõhutud; peenesta-
tud

fäx, fäcis f. tõrvik, peerg
ràmàlè, is n. (ramus -

95,2) kuiv oks, hagu
aridüs, ä, üm ( areo —

102,40) kuivanud, kuiv
tècto = toa pealt
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äenõ ädmõvere = katla

alla panema

30. rigo, 1. niisutama,

kastma

rigüüs, ä, üm (rigo) nii-

sutav; niisutatud, kas-

tene

hörtüs, i m. aed

truncõ, 1. (truneus —

103,100) laasima; ära

lõikama, ära raiuma;

vigastama
fõliis truneäre = lehtedest

laasima, lehtedest pu-
hastama

(h)ölüs, èris n. aedvili

fürcä, ae f. ( kaheharu-

line) hark; tugi
levät = kergitab, võtab

maha

bicõrnis, è (bis — 105,55;
cornu — 52,2) kahe-

sarveline; kaheharuline

sõrdidüs, ä, üm ( sordes —

134,2) purune, must,

määrdinud

sördidä tergä suis = suit-

setatud seaselja

süs, suis c. (dat. ja abi.

plur. sübüs ja süibüs)
siga

tignùm, i n. palk; tala

reseco, sècùi, sèctum, 1.

(re- — 5,4; seco —

99,55) ära lõikama; kõr-

valdama, piirama

tergüs, õris n. (tergum —

53,1 ) selg; nahk

dömö, müi, mitüm, 1. talt-

sutama

dömät = keedab pehmeks
35* mèdias hõras fàllèrè =

vahepealseid tunde, va-

heaega tähelepanema-
tult mööda saatma

sentiri mõräm = tundma

igavust

fägineüs, ä, üm (fagus —

78,5) pöökpuust, pöök-
puu-

elavus, i m. nael; ( 105,25 )

süspendõ, pendi, pènsùm,
3. (sub(s) —7,4; pendo
— 36,5) üles riputama

änsä, ae f. käepide, kõrv

impleõ, evi, etüm, 2. (in —

1,1; pleo; vrd. plenus —

68,1 ) täitma

föveõ, fõvi, fõtum, 2. soo-

jendama; soodustama;

pesema (eriti sooja vee-

ga)
medium, i n. (medius —

24,2) keskpaik; in me-

dio keskel

40. leetus, i m. ase, voodi;
söögisohva

spõndä, ae f. voodialus,

sohvaalus; voodi, sohva

sälix, icis f. paju

sälignüs (säligneüs), ä,
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üm (salix) pajupuust,
paju-

nõn nisi = ainult

fèstùs, ä, ümpidulik, pidu-;
subst. fèstùm, i n. pidu,
pidustus

stèrno, strävi, strätüm, 3.
laotama; laiali, peale
laotama; = katma

gö, rsi, rsüm, 3,) püh-
kima; nühkima, puhas-
tama

tèrsèrè = tèrsèrùnt

bicõlõr, öris(bis—105,55;
color — 97,1 ) kahevär-

viline

sineerüs, ä, üm puhas, se-

gutu, rikkumatu; neit-

silikvilla, è odav, väärtusetu silik
nõn indignanda =kohane, bäcä (bäccä), ae L mari; =

sobiv pärl
accümbõ, cubüi, cübitüm, bäcä Minervae = Mmer-äccümbõ, cübüi, cübitüm,

3, (ad — 1,3; vrd. cubo
— 96,3) juurde, maha

heitma; = maha heitma
söömiseks

àccùbùèré = àccùbùerùnt

süccingõ, cinxi, cinctüm,
3. (sub — 7,4; cingo —

38,4) vööga üles sidu-

ma, vöötama

45, impar, päris (in- —

7,5; par — 28,5) mitte-

võrdne, mitte-ühesu-

gune

tèsta, ae f. ( terreo

132,4) põletatud savi;

savinõu; kivikild

sübdö, didi, ditüm, 3»

(sub — 7,4; do —1)
alla panema

clivüs, i m. (clinatus —

96,3) kallak; kõrgend,
kink

menta, ae E münt, ment

( taim )
tergeõ, rsi, rsüm, 2» (ter-

va mari ( s. o. Miner-

vale pühendatud õlipuu
mari, oliivimari — pool-
küpsena roheline, valmi-
nuna must)

còndìtùs, ä, ùm — (hoidi-
sena) sissetehtud

autümnälis, è ( autumnus

— 98,25) sügisene, sü-

gise-, sügis-
faex, faeeis f. ( vedeliku )-

pära, pärm; mahl, sahvt

50» intibüm, i n* endiivia,

sigur
mässä, ae f. mass, kamp
làctìs mässa cöäcti = ko-

hupiim
õvüm, i n> muna

acer, cris, ere terav; äge,
palav, tuline; (106,3)

lèvìtér (levis — 101,85)
kergesti

fictilis, è (fingo — 39,4)
(voolitud) ;savist, savi-;
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subst. fictilé, is n. savi-

nõu

caelüm, i n. (vrd. caedo
— 7,4) lõige; (vrd. cae-

lum — 99,15)
caelö, 1. (caelum —

103,50) väljalõikeid te-

gema (eriti metallil);
välja lõikama, (metal-
list) lööma

sistitur = asetatakse (lau-
• ale)

eõdem ärgentõ = samast

hõbedast (s. o. savist)
cräter, èris m. (acc. sing.

-a, acc. plur. -äs) (ka
cräterä, ae f.) viinase-

gamiskann, kann; kraa-

ter

fäber, bri m. meister, sepp

fabrica, ae f. (faber) töö-

oskus; meisterdus, se-

pistus; töökoda, sepi-
koda

fäbricõr, 1. (fabrica)
meisterdama, sepistama

fläveõ, —, —, 2. (flavus
-— 98,20) kullakarva,
kuldkollane, kollane

olema; kohendama

flävens = kullakarva,
kuldkollane

illinõ, levi, litüm, 3. (in
— 1,1; lino — 100,40)
peale, üle võidma; üle

määrima, üle tõmbama

cera, ae f. vaha

55. misere = misérùnt

cäleo, lüi, —, 2. soe, kuum

olema

vinüm, i n. viin

senectüs, ä, üm (senex —

29,1) vana, igivana;
subst. sénéctà, ae f. va-

nadus, vanus, igivanus
mensae secündae = järel-

roog, dessert
sedücõ, düxi, düctüm, 3.

(se- — 99,1; duco —

2,1) eemale, kõrvale

juhtima; eemaldama

nüx, nücis f. pähkel
rügä, ae f. korts

rügõsüs, ä, üm (ruga)
kortsuline

Cariä, ae f. Kaaria (maa)
Cäricüs, ä, üm kaaria;

subst. caricä, ae f. kaa-

ria viigimari
rügõsis palmis —

kortsu-

liste (s. o. kuivatatud)
datlipähklitega

prünüm, i n. ploom
õleö, õlüi, —, 2. lõhnama

redõleõ, õlüi, —, 2. (re
5,4; oleo) vastu, järele
lõhnama; lõhnama

mälüm, i n. õun

cämstrüm, i n. (taval,
plur.) korv

60. vitis, is f. viinapuu
üvä, ae f. kobar; viina-

marjakobar
candidüs, ä, üm (candeo

— 98,30) valge, läikiv;
valendav
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fävüs, i m. meekärg
àccèsserè = äccesserünt

ìnèrs, èrtis (in 7,5; ars

— 86,1) oskamatu; te-

gevusetu, loid

paupèr, éris (abi. sing. -è,

gen. plur. -üm, neutr. ei

ole tarvitatav) vaene

paupér võlüntas — ihnus-

taja, kitsi tahe

tõtiens (tõties) (tot
99,10) nii mitu korda

süccrescö, crevi, cretüm,

3. (sub — 7,4; cresco

— 20,2) juurde kasva-

ma, kasvama; juurde tu-

lema

65. tõnõ, tõnüi, (tõnitüm),
1. müristama; impers.
tònàt müristab

ättõnö, tõnüi, tõnitüm, 1.

(ad — 1,3; tono) (mü-
ristamise läbi) rabama;
kohmetama panema,
kohutama

süpinüs, à, üm tahapoole
pöördud; ülespoole si-

rutatud, ülestõstetud

däps, däpis f. (taval,
plur.) (rikkalik) söök,
pidusöök

ünicüs, ä, üm (unus
1,1) ainus

cüstõdiä, ae f. (custos —

20,6) valve

villa, ae f. (vrd. vicus —

5,2) (suve) maja, suvila

(villa ürbänä); mõis,

talu, (maa)koht (villä
rùstica)

mäctõ, 1. austama; austa-

ma ohverdamisega, tap-
misega, hukkamisega;
ohverdama, tapma, huk-

kama; süppliciõ mactäre

karistama

70. tardus, ä, üm aeglane
lüdõ, lüsi, lüsüm, 3. män-

gima
elüdõ, lüsi, lüsüm, 3. (ex

— 2,3; ludo) mängle-
ma; (kavalalt) hoidu-

ma, kõrvale puiklema
cönfügiõ, fügi, fügitüm, 3.

(com 1,3; fugio —

27,3) kokku, juurde põ-
genema; põgenema; abi
otsima

vètueré = vétùèrùnt

meritüs, ä, üm (meteo —

11,3) (ära (teenitud,
vääriline

poenäm lùéré = nuhtlust

kandma

75. cõmitõr (cõmitõ), 1.

( comes — 100,95)
saatma

in àrdua mõntis = üles

mäe harjale, mäe otsa

bäcülüm, i n. (-üs, im.)
kepp

nitüntür
— püüavad

sümmõ mäeharjast
80. fléxèré = flèxérùnt

prõspiciünt = näevad

dèflèo, evi, ètùm, 2. (de
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—1; fleo — 20,5) taga
nutma

sübiere (sübierünt)
asendasid

cõlümnä, ae f. (vrd. cel-

sus — 119,55) sammas

85. strämen, inis (strä-
mentüm, i) n. (sterno—

103,40) laotus, põhk;
õled, õlg

flävescõ, —, —, 3. ( flaveo
— 103,50) kullakarva,

kuldkollaseks, kolla-

seks muutuma; kulla-

karva, kuldselt läikima

auratüs, ä, üm (aurum —

98,25) kullatud, kul-

laga kaunistatud

caelätüs = väljalõigetega
varustatud; hõbedane

aufèrrè (ab — 1,2; fero
— 1,2) ära kandma,
ära viima, eemaldama

hõrä = (surma) tund

tümülö, 1. (tumulus -

43,1) kalmuga katma,

matma

95. fides = täitumine

tutèla, ae f♦ ( tueor

32,2) järelevaatamine,
hoolitsemine, hoolda-

mine; kaitse

fùerè = fùèrùnt

soluti = jõuetuks, nõrgaks
jäänud

frõndeõ, düi, —, 2. (frons
— 99,35) lehestikuga,
lehtedega kaetud ole-

ma; haljendama

tällä édidit = ütles järg- Philžmõnä — acc. sing. s.

mist Philémo(n) (103)

Säturniüs, im. Saturnus e Baucidä — acc. sing. s.

poeg, (siin) = luppiter Baucis (103)

(86,2) senior = väga elatanud

90. äperiõ, rui, rtum, 4. 100. mütüus, ä, üm (muto
avama; avaldama — 23,3) laenatud; vas-

säcerdõs, õtis c. (sacer —

tamisi olev, vastamisi—

99,55) preester
dictä rèddèrè = sõnu, ter-

nõscimiis
—

nõuame, na- vitusi vahetamapõscimüs —
nõuame, pa-

lume väle = ela hästi! jumalaga!
dixèrè dixérùntcõncõrs, cördis (com

1,3; cor — 88,4) üks-

meelne
Thymbreiüs, ä, üm Tümb-

ra

incoia, ae c. (incoio
1,1) elanik

annös agèré = aastaid

mööda saatma

aufèro, àbstuli, äblatüm, trùncùs, i m. tüvik, tüvi
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(oksteta); kere (jäse-
meteta)

105. vanus, ä, üm tühi;
tühine

nön väni = mitte tühised

(tühja juttu lobisevad,
ebausaldatavad )

närrävere — narräverünt

équidèm (vrd. quidem —

16,2) igatahes, tõesti

sértùm, i n. (taval, plur.)
(sero — 45,1) vanik,
Pärg

cura dèùm (deorüm)
jumalate hoolealused

cõlüere = cõlüerünt

104.

Eleegiline distihhon

(kaksikvärss: heksameeter ja pentameeter)

tristià (se. carmina —

— 105,25) = kurvad
laulud, kaebelaulud

L cùm sübit = kui tuleb

repetõ = kordan (mõt-
tes), meelisklen

güttä, ae f. tilk, piisk;
pisar

5» Caesàr, àris m. = keiser

(vrd. tsaar); (1 )
Ausõniä, ae f. Ausoonia

(maa Kesk- ja Lõuna-

Itaalias); = Itaalia

spätiüm = aeg

tõrpeõ, püi, —, 2. kanges
tunud olema

tõrpescõ, pùi, —•, 3. (tor
peo) kangenema

pèctòrà = animus, mens

(Vt. 98 märkus.)

10. prõfügüs, ä, üm (pro-
fugio — 31,9) pagev,

pagenud; põgenev, põ-
genenud; subst. pagu-
lane, põgenik

õpis = ainelisi võimalusi

lõvis ignis —
välk

nesciüs, ä, üm (nescio —

101,40) mitte-teadev,
ebateadlik; mitte-mõis-

tev

ut = kui, niipea kui

sènsùs, üs m. (sentio
— 18,1 ) tundmine, tun-

ne; tajumine, meel

vàlèsco, välüi, —, 3. (va-
leo — 17,1 ) tugevnema

cõnvälescö, välul, —, 3.

(corri- — 1,3; valesco)
terveks, tugevaks saa-
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ma; tervenema, tugev-
nema

cõnvälüere = cònvàlùè-

-rùnt

15. ällõquõr, lõcütüs surn,

3. (ad — 1,3; loquor —

19,3) kõnetama

extremüm (exter(us)
1,6) viimast korda

äbeõ, ii (ivi), itüm, ire

(ab — 1,2; eo — 2,1 )
ära minema; eemaldu-

ma

Libyä, ae (Libyé, ès) f.

Liibüa (maa)

Libycus, à, ùm liibüa

sub õris kallastel, maa-

del

20. cèrtiór èsse = teadma

quõcümque (quo — 8,2;

-cumque) kuhu ka mit-

te, kuhu iganes

gemitüs, üs m. (gemo —

98,35) oigamine, oie;
ohkamine, ohe

intüs ( vrd. in— 1,1) sees,

sisse

ìntùs èràt = oli majas
(sees)

feminä virquè = naised

ning mehed

25. Troiä, ae f. Trooja
( linn)

quiescö, quièvi, quiètum,
3. (quies — 96,2) puh-
kama; rahulikuks jää-

ma, rahunema; rahul

olema

cänis, is c. (gen. plur.
-üm) koer

süspiciõ, spéxi, spectümr
3. (sub — 7,4; specio
— 13,5) alt üles vaata-

ma; imetlema; kahtlus-

tama

Cäpitõliüm, i n. ( caput —

29,2) Kapitool (muist-
se Rooma linna kindlus

Capitolinuse kingul,
eriti sellel asetsev Jupi-
teri tempel kui Vana-

Rooma usundiline ja
poliitiline keskus)

30. frustra = asjata (ar-
vesse võttes, et Jupiter i

kaitse ei päästnud luu-

letajat)
fùérè = fùérùnt

30. lär, läris m.; taval,

plur. läres, üm (iüm) m.

laar, laarid (põldude,
teede ja eriti majakolde
ja kodukonna kaitsjad
jumalad); — maja, kodu

Quirinüs, i m. (~Odav-
ibutaja* — sabiinidel
Mars’i hüüdnimi; room-

lastel Romuluse hüüd-

nimi pärast tema sur-

ma)
sälütö, 1. (salus — 27,4)

tervitama

35» clìpèùs, i m. (clìpéum,
i n.) kilp (ümmargune)
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quàmquam serõ clipeüm
sümõ

-
ehk küll mul on

juba hilja kilpi võtta

(s. o. endakaitsele asu-

da)
ättämen (at — 43,9; ta-

men — 7,6) kuid siiski,
ent ometi, ja ometi

õdiüm, i n. (odi — 18,8)
vihkamine, põlgus

õnerõ, 1. (onus — 63,2)
koormama

exõnerö, 1. (ex — 2,3;
onero) koormast, koor-

musest vabastama; va-

bastama, päästma
errõr, õris m. (erro —

100,30) eksimine, eks-
lemine; eksimus

40. singültüs, üs m. nuuk-
sumine, nuuks

sõnus, i m. heli, hääl;
(poèt.) = sõna

càpillùs pässus, erines

pässi = lahtised (laiali
laotatud) juuksed

astemõ, strävi, strätüm, 3.
(ad — 1,3; sterno —

103,40) (juurde) lao-

tarna; pass, laotuma,
maha langema

45. ädversi jüenätes
vaenulikud penaadid

deploro, 1. (de — 1; ploro
— 31,7) kibedasti nut-

ma; taga nutma, leinama

nõn välitürä = mis pidid

jääma mõjuta; mis ei

saa olla kasuks, mis ei

saa aidata

praeeipitätüs = lõpule
jõudev

Pärrhäsiä, ae f. Parraasia

(maa ja linn Arkaa-

dias)
Pärrhäsiüs, ä, üm (fem.

ka Pärrhäsis, idis) par-
raasia, arkaadia

Arctõs (üs), i f. Arktos

( kaksik-tähtkuju: ~Suur

ja Väike Vanker"); —

põhjanaba, põhi
ärctõs = Arctos

50. ä, äh ah!

prõperüs, ä, üm rutuline

prõperö, 1. ruttama; kii-
rustama

ürgeö (ürgueõ), ursi, —,

2. rõhuma; rühkima
festino, 1. ruttama; kiirus-

tama

mèntiòr, méntitùs sùm, 4.

(mens — 39,1) valeta-

ma; = petma; välja mõt-

lema

prõpõsitüs, ä, üm ( propo-
ne — 17,1) ettepan-
dud; eelolev

55. limen, inis n. lävi

indülgens ànimo = järele
andes südame häälele
( hingele)

quasi (quam — 3,1; si

8,2) just kui, nagu
õscülä summa dare
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viimseid suudlusi and-

ma

60. respiciõ, spexi, spec-

tüm, 3. (re 5,4; spe-

cie — 13,5) tagasi vaa-

tama; = vaatlema

pignüs, õris (éris) n. pant;

plur. (armastuse pan-

did) lapsed, sugulased
pignõrä cärä = kallid ole-

vused

Scythiä, ae f. Sküütia

(maa)
Romä, ae f. Rooma

fidüs, ä, üm (fido — 23,3)
truu, ustav

dülcis, è magus; meeldiv,

armas

65. sõdälis, è seltsimehe-

lik, sõbralik; subst. selt-

siline, seltsimees, sõber

Theseus, sèi (seos) m.

(Ateena kuningas, le-

gendaarne kangelane)
Theseiüs (Theseüs), ä,

üm Theseus’e
fõrtässe (forte — 100,45)

võib olla

lücrüm, i n. kasu, kasum

pèrféctùs, ä, üm (perficio
— 3,6) lõpule viidud,

lõpetatud; viimistletud

ìmpèrféctùs, ä, ùm ( in- —

7,5; perfectus) lõpeta-
mata

70. stèllà, ae f. (taeva)-
täht

lücifer, ferä, fèrum (lux
— 22,1 ; fero — 1,2)
valgusetooja; Lücifer,

ferì m. Koidutäht (pla-
neet Veenus; vt. ka

Venus — 126,160)
äbrümpõ, rüpi, rüptüm, 3.

(ab — 1,2; rumpo —

8,4) ära murdma; ära

tõmbama, ära kiskuma;

katkestama

75. Méttiùs (Méttùs), I

m. (Alba diktaator; kä-

ristati Tullus Hostilius’e
käsul äraandmise eest

hobuste vahel lõhki)

cõnträriüs, ä, üm (contra
— 18,3) vastupidine;
vastaspoolne; subst.

cõnträriüm, i n. vastu-

pidisus; vastaspool
ültõr, õris m. (ulciscor —

12,7) kättemaksja

prõditiõ, õnis f. (prodo —

13,7) äraandmine, reet-

mine

exõriõr, õrtüs süm, 4. (ex
— 2,3; orior — 1,6)
tõusma; ilmuma

feriõ, —, —,
4. lööma

inhaereõ, Baesi, haesüm,

2. (in — 1,1; haereo —

98,15) (millelgi) rippu-
ma, liibuma

80. avèllo, velli (vulsi),
vùlsùm, 3. (ab — 1,2;
vello — 25,3) ära kit-



141

kuma, ära katkuma; ära

kiskuma, ära tõmbama

fäctä èst
—

seisab ees

90. squäleö, —, —, 2.

kare olema; määrdinud,

räpane, must olema; lei-
nariides olema

squälidüs, à, üm (squaleo)
kare; määrdinud, rä-

pane, must; leinariides

olev

hirsutüs (hirtüs), ä, üm

karvane

tènèbrae õbõriuntür = lä-

heb silmade ees pime-
daks, silmis pimeneb

sèmiànimìs, è ( semi- —

104,90; animus — 1,3)
pooleldi hinges; meele-

märkusetu

sèmì- ( tarvitatav liitsõ-

nus; tähendab: pool-,
pooleldi)

resürgõ, sùrrèxi, sùrrèc-

tùm, 3. (re 5,4; sur-

go — 92,7) uuesti tõus-

ma

lèvavit = kergitas
95. cõmplõrõ, 1. (com-

— 1,3; ploro — 31,7)
kibedasti nutma, taga
nutma

cõmplorässe cõmplõra-
visse

vòcassè = võcavisse

ponèrè = ära panema,
kaotama, suigutama;
minetama

100, rèspèctus, us m.

(respicio — 104,60)
tagasivaatamine; tähe-

lepanu, lugupidamine,
respekt

rèspéctu méì
— mind sil-

mas pidades, minu pä-
rast; lugupidamisest mi-

nu vastu

àbsèns, èntìs ( absum —

1,3) ära olev, eemal

olev; puuduv

105.

(E'eegiline distihhon — vt. 104.)

1. tener, èra, èrum õrn

lüsõr, õris m. (ludo
103,70) mängija; mäng-
leja

noris = novèris

põstõritäs, ätis f. (poste-
r(us) — 15,1) päras-
tine, tulev aeg; tulev

põlv; järelpõlv

Sülmõ, onis m. Sulmo

( Sulmona)
gèlidis überrimüs ündis =

rohke, rikas külmadest

voogudest (mäeallika-
test)

miliä
—

milia passuum
nòviès (novera — 8,1)

üheksa korda
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nòviès dècèm = üheksa-

kümmend

5. nèc nõn = ja ka, aga ka

cècidìt cõnsül utèrquè =

langesid mõlemad kon-

sulid (Ovidius sündis

43. a. e. Kr., mil lange-
sid mõlemad konsulid

kodusõjas Antoniuse

vastu)
si quid id èst = kui see

midagi on, kui sellel on

mingit tähtsust

pröävüs, i m. (pro — 2,5;

avus — 12,7) vanava-

naisa; esivanem

üsque ä prõävis = esiva-

nemaist saadik

õrdõ ( équéstér ) = ratsani-

kuseisus

vètùs õrdinis heres = va-

nast ratsanikuseisusest

(vana ratsanikuseisuse

pärija)
fõrtunae munèrè

— varan-

duse armust, raha tõttu

stirps, stirpis f. tüvi ( ühes

juurtega); = võsu; jä-
reltulija, laps

10. quàtèr (quattuor
12,4) neli korda

quàtèr tres = kaksteist

õrtüs erät = oli ilmale tui-

nud

nätälis, is m. (abi. sing. -i)
(sc. dies— 4,2; sc. locus

— 2,3; natalis — 87,2)
sünnipäev, sünnikoht

Lùcifèr ämborüm natali-

büs äffüit idèm = mõle-

mad sündisid samal

(aasta) päeval
cèlèbro, 1. (celeber —

101,20) sagedasti käi-

ma, sagedasti külasta-

ma; rohkearvuliselt, pi-
dulikult pühitsema; ülis-

tama

libüm, i n. kook; ( ohvri )-
leib

ünä dies = üks päev (täht-
aeg)

cèlèbràtà èst = oli pühit-
setud

pèr düõ libä
—

kahe (ohv-
ri) leiva läbi (ohvriks
kummagi lapse kaitse-

vaimule — génìùs’ele)
ärmifèr, fèra, fèrùm ( arma

— 4,3; fero—1,2) relvi

kandev; relvade kandja
fèstis de quinquè = viiest

pidupäevast (19.—23.

märtsini peeti Roomas

Minerva auks viiepäe-
välist pidustust, kus pi-
dustuse teisel päeval,
s. o. 20. märtsil, algasid
verised gladiaatorite
võitlused)

quae primä pugna cruènta

fieri sólèt = milline esi-

mesena taotses olla

(toimuda) võitlusest

verine (s. o. 20. märts)
15» excõlõ, colui, cültum,
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3. (ex — 2,3; colo

1,1 ) välja harima, hool-
sasti harima; haridust
andma

tèneri = õrnadena, juba
õrnas nooruses

insignès äb ärte = kuulsad
oma erialal (s. o. gram-
matika ja retoorika õpe-
tajaina)

elõquõr, lõcütüs süm, 3.

(ex — 2,3; loquor —

19,3) välja kõnelema;
väljendama, kõnelema

elõquiüm, i n. (eloquor)
kõneosavus; ilukõne

verbõsüs, ä, üm (verbum
— 20,5) sõnarohke, sõ-

nakas

fõrüm, i n. avalik plats
( kohtupidamiseks,koos-
olekutepidamiseks, tu-

ruks), foorum, turg;

provintsilinn kohtuga,
kaubalinn

sa; Erätõ, üs f. — armu-

luule muusa; Euterpe,
és f. — helikunsti muu-

sa; Melpòmene, es f. —

tragöödia ja lüürika

muusa; Põlyhymniä, ae

f. — ~lauluderohke‘‘

muusa; Terpsichõre, es

f. — tantsukunsti muu-

sa; Thäliä, ae f. — ko-

möödia muusa; Llräniä,
ae f. — täheteaduse

muusa)
Maeõnides, ae m. maioon-

lane, lüüdialane; = Ho-

meros (kahe suurema

eepose — ~liiase** ja
~Odüsseia’* oletatav

looja)
Helicõn, õnis m. Helikon

Boiootias,

praegune Zagora; muu-

sade asupaik)

kaubalinn Helicõne relictõ = jätnud

àrmà fóri = foorumi rei- "laha ’.uule
.

(Helikoni)

vad (s o kõneosavust 25' carmen> lms n- ( cano

caelestiä sacra = taevali-
— "’2s > laul: luuletus

sed pühadused (s. o.
nümerõs äd äptõs = ko-

juu le ) hasteks värsimõõtudeks

20. fürtim (furtum—85,5)
vargsi, salaja

Musa, ae f. muusa (9
kunsti ja teaduse kaits-

jat jumalannat: Cälli-

õpõ, es f. — eepilise
luule muusa; Cliõ, üs f.

— ajalooteaduse muu-

hasteks värsimõõtudeks

(arvudeks)

läbentibüs ännis = aastate

möödudes (libisedes)
tòga, ae f. (tego — 99,5)

tooga (üliriie roomlas-

tel, eriti rahu ajal);
tòga praetextä purpu-

riga eest väljaõmmel-
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dud tooga, mida kand-

sid kõrgemad ametni-

kud ja vabade kodanik-

kude lapsed; tõgä purä
ehk virilis lihtne ehk
mehe tooga, mida kand-

sid täiskasvanud rooma

kodanikud

tõgä liberiõr = rohkem

vabadust andja tooga
(s. o. toga virilis)

indüõ, ui, ütüm, 3. (indu =

in — 1,1; uo) ülle pa-

nema, riietama

clävüs = (purpurne) triip
tuunikali clävüs lätüs

lai triip (senaatorisei-
susel), clävüs ängüstüs
kitsas triip (ratsaniku-
seisusel); (põlisest rat-

sanikuseisusest koda-

nikkude lastel, kui need

valmistusid senaatoriks
tõstvale riigiametile, oli
lubatud kanda tuunikal

laia triipu)

35. cüriä, ae f. (vrd. com-

— 1,3; vir — 88,3) kuu-

ria; senat

restabät = jäi ära

clävi mensurä cõäctä èst

= triibu mõõt (laius)
kitsenes (s. o. loobu-

sin taotlemast senaato-

riks tõstvat riigiametit,
võttes tagasi ratsaniku-
seisuse kitsa triibu)

sõllicitüs, ä, üm (sollus =

totus — 2,2; cieo — cio

— 101,95) tugevasti
(tervelt) liikuma pan-

dud; rahutu, ärev

fügax, äcis (fugio—27,3)
põgus; põgenev

ämbitiõ, õnis f. (ambio —

127,280) ringikäimine
(eriti ringikäimine ko-

danike poolehoiu võit-

miseks), ambitsioon;
nõutamine; auahnus

laia triipu) Aõniae sõrõres = aoni

pürpürä = purpurne man- (boiootia) õed (s. o.

tel Boiootias Helikonil asu-

30, gèmino, 1. (geminus
— 100,105) kahekord-
seks tegema, kahestama
ovl\.kj Lx— Vj 111 d f .TX.Qll o LCIJLII d 4

coepi cärere = hakkasin

tundma puudust
pärs mèi = osa minust,

osa minu olemusest

hõnõr = auamet

e viris tribus = kolme

mehe kolleegiumist

vad õed ehk muusad)

40. tütä õtiä = vaba elu

(s. o. ilma murerikaste

ametikohusteta)

cõlüi fõvique = tundsin

aukartust (soojalt aus-

tasin)

põeta, ae m. luuletaja,
poeet
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quõt (indecl.) kui paljud,
kui palju

vätes (vatis), is c. (gen.
plur. -iüm ja -üm) ette-

kuulutaja, ennustaja;
luuletaja

võlüeer, eris, ere (volo —

101,100) lendav, tiivu-

line; subst. völücris, is

f. (m.) (abi. sing. -i ja
-è, gen. plur. -üm ja
-iüm) lendav olend, lind

siias võlücres — oma teost

lindude üle

grändiõr aevõ = väga ela-

tanud

serpo, sèrpsi, (serptüm),
3. roomama

sèrpèns, éntis ( serpo ) roo-

mav, roomaja; subst.

sèrpèns, éntis f. (m.)
madu

herbä, ae f. rohi; oras

Mäcer = Aemiliùs Màcèr
t

-i -eri m. (õpetlikkude
luuletuste autor, suri

15. a. e. Kr.)
45. sõlitus = solitus est

recito, 1. (re- — 5,4; cito

— 4,3) ette lugema, ret-

siteerima

Prõpertiüs = Sextüs Prõ-

pertiüs, -i -i m. (eleegi-
line luuletaja; elas 48.

—l6. aastate ümber e.

Kr.)
ìgnis, is m. (abl. sing. -è

ja *i) tuli; = välk

süõs ignes = oma tuliseid

luuletusi, armastuslaule

sõdäliciüs, ä, üm (sodalis
— 104,65) seltsimees-

tele, sõpradele kuuluv;
seltsimehelik, sõbralik;
subst. sõdäliciüm, i n.

seltsimeeste, sõprade
koondus; sõprusühing,
klubi

iüre sõdälicii = sõprus-
ühingu, klubi õigusega
(noored roomlased käi-
sid koos klubides, kus
oli kombeks lugeda ette

kaaslastele uusi luule-

töid)
Põnticüs, i m. (heroiline

luuletaja)
herõs, õis m. kangelane
heroicüs (heroüs), ä, üm

kangelaslik, heroiline

(clärüs) lierõõ (versü) =

kuulus heroilise värsiga
(= heksameetriga)

Bässüs, i m. (Bassus e ni-

melisi rooma kirjanikke
on mitu; siin nimetatu

kirjutas mürgiseid pil-
keluuletusi jambilises
värsimõõdus)

lämbus, i m. jamb (värsi-
jalg:—) ; jambiline värss

convivo, vixi, victum, 3.

(com 1,3; vivo —

80,2) koos elama

cõnvictüs, us m. (con-
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vivo) kooselu; alatine

läbikäimine

cònvictùs méùs = minu

seltskond (seltskond,
kuhu kuulusin)

fueré = fùérùnt

tènùit = kütkestas

nùmèrósùs, a, ùm (nume-
rus — 3,1) arvukas;
taktimõõduline, rütmi-

line; kokkukõlaline;
harmooniline; ilukõla-

line, kõlarikas

Horàtiùs — vt. 129

50. Ausóniùs, a, ùm au-

soonia, itaalia

lyrà, ae f. lüüra

còlùèrè = cõlüerün'

minõr (natü) = noorem

Thäliä = (siin) muusa

(vt. 105,20)
bis kaks korda

mõverät ìngéniùm mihi =

mind oli vaimustanud
cäntätä = tuntud

60. Cõrmnä, ae E

vitiosùs, ä, ùm (vitium —

100,10 ) vigane; riku-
tud; paheline

méndùm, i n. puudus, viga
emendo, 1. (ex — 2,3;

mendum) puudused.
vead kõrvaldama; pa-
randama

iratùs, ä, ùm (irascor —

Ausònia lyrä = ausoonia, 101,120) vihane

itaalia lüüral 65, cùpido, dinis L (cupio
carmina cùltà = kauneid — 18,8) himu

laule Cùpido, dinis m. = Amor

Vérgìliùs — vt. 119 (armujumal) ; (vrd.
Tibùllùs = Albiùs Tibul- amor — 20,3)

lùs, -i -i m* (eleegiline Cùpidinéùs, ä, ùm Cupi-
luuletaja, suri 19. a. e. do, Amor i

Kr.) èxpugnabilis, è (expugno
dèdèrè = déderùnt

successóre õris m, ( suc-

cedo — 24,5) järglane
Gällüs=Cörneliüs Gallùs,

-i -i m. (eleegiline luu-

letaja, elas 69.—26. a.

e. Kr.)
sèries, ei f, (sero — 45,1 )

rida, seeria

55. mäiõr (natü) = vanem

expugnabilis, è ( expugno
— 11,3) võidetav

inexpügnäbilis, è (in- —

7,5; expugnabilis) võit-

matu

äccendö, cèndì, censüm, 3,

(ad — 1,3; candeo —

98,30) põlema panema,
süütama; sütitama

fäbülä, ae f. ( for — 99,35 )
kuulujutt, jutt; muinas-

jutt, valm
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ütilis, è (utor — 5,4) ka-

sulik; kõlvuline

70. tempus per brève

nuptä fuit = oli lühikest

aega abielus

erimen, inis n, süüdistus;
süü, kuritegu

nõn firmä = mitte püsiv
in tòro = abielus

75. fecündüs, ä, üm (vrd.
felix — 101,10) vilja-
kas, viljakandja

iüventa, ae f. (iuvenis —

100,1) noorus; noor-

sugu; (vt. ka iuventus

— 83,6)

compiè (ve) rat süä fätä =

oli oma saatuselt ette-

määratud elupäevad
(saatused) lõpetanud

lüstrüm, i n. ( luo —

102,40) ohvri läbi pu-
hastamine; puhastusoh-
ver ( eriti 5-aastase aja-
vahemiku järele tsenso-

rite poolt toodav); viis-
aastak

80. tempestivus, ä, üm

(tempestas — 62,1)
õigeaegne

tempestive ( tempestivus)
õigeaegselt

périèrè = périèrùnt
dólùèré = dolùèrùnt

85. exstinctüs (extinctüs)
= kustutatu; kustunu,
surnu

nisi = peale (kui mitte)
gräcilis, è sale; peen

effügit = põgeneb, hoidub

pärentälis, è (parens —

80,4) vanema-, vane-

mate-

90. mänes, iüm m. surnute

hinged, surnud

stüdiösüs = osavõtlik,
poolehoidlik

äctä
—

mineviku üle, tehtu

üle (tehtut)
cänities, ei f. (canus —

98,20) hall värvus; hall

juus
pulsis — eemaldatud, saa-

detud mööda

95. Pisä, ae f. Piisa (siin
on mõeldud linn Kree-

kas, mille lähedal peeti
olümpiamängusid )

Pisaeüs, ä, üm Piisa

õlivä (õleä), ae f. oliiv,
õlipuu

õrtüs saamist, sündi

Pisaeä vinetus õlivä

kroonitud (ümbritse-
tud) Piisa õlipuu pär-
jaga (õlipuuga)

decies (decem — 4,2)
kümme korda

déciès= (siin) kümne viis-

aastaku kestusel (kree-
ka olümpiamängude 4-

aastaste ajavahemikku-
de asemele on võetud

siin rooma 5-aasta-
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sed ajavahemikud ~lus-
trum“; 10 viisaastakut

insõlitüs, ä, üm (in 7,5;
solitus — 100,25) eba-

tavaline, ebaharilik;
harjumata

on 50 aastat — kirja-
niku vanus)

euxinüs, ä, üm külalis-
lahke

tempõris ärmä = ajako-
hased (s. o. saatusele

vastavad) relvad (s. o.

kannatlikkus, meele-

kindlus)

märe Euxinùm = Must vastavad) relv

meri kannatlikkus,

laevùs, ä, ùm vasem kindlus)
xzacomaf Lräff casus

—
õnnetusiäd laevä = vasemat kätt,

vasemal rannal (s. o.

merelt sõitjale)
Tòmi, õrüm m. Torni

(linn; asetses praeguses

Dobrudžas)
Tõmitae, arüm m. tomila-

sed

conspicüüs, ä, üm (con-
spicio — 47,6) nähtav

põlüs, i m. poolus, -naba;
taevavõlv

inter õccültüm cõnspi-
cüümque põlüm = näh-

tamatu (s. o. lõuna-) ja
nähtava (s. o. põhja-)
pooluse vahel

principis = keisri (vrd. nähtava (s. o. põhja-)
Caesar — 104,5) pooluse vahel

100. tèstifìcor, 1. (testis —

täctä (est) mihi = ma

14.7: facin
—

2 11 tnn- saabusin
100. testificõr, 1. (testis —

14,7; facio — 2,1 ) tun-

nistajaks kutsuma; tun-

nistama

110. Sarmätae, arüm m.

sarmaadid

nefäs = truudusetust (lu- Sàrmàticus, ä, üm (fem.
bamatust) ka Särmätis, idis) sar-

nöcentes = ülekohtuseid maadi-, sarmaatia

(kahjustavaid) Särmätis õra = sarmaatia

süccümbõ, cübüi, cubi- randsüccümbõ, cübüi, cubi-

tüm, 3. ( sub — 7,4; vrd.

cubo — 96,3) alla and-

ma, alla langema
praestitit se invictäm

—

ilmutas end võitmatuna

105. vitäm dùcere = elu
veetma

per otìùm = vabalt, mure

tult

iünctä
—

naabruses olev

phäreträtüs, ä, üm (pha-
retra — 101,80) noolte-

tupega varustatud

Gétae, ärüm m. geedid
circümsõnö, sõnüi, (soni-

tüm), 1. (circum
10,3; sono — 99,20)
ringi ümber kostma
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circùmsónèr àrmis = olen

ümbritsetud sõjakärast
(relvadest)

rèfèratùr = kantakse ette

äbsümõ, sümpsi, sümptüm,
3. (ab — 1,2; sumo —

7,6) ära tarvitama

äbsümõ diem
-

veedan

päeva, aega

decipiõ = saadan tähele-

panematult mööda

115. nèc me hàbènt = ega
võta minu üle võimust

söllicitae lucis = rahutu
elu

taedèt, (taedüit ehk tae-

sùm èst), 2. on vastu-

meelt, igav
taediüm, i n. (taedet)

vastumeelsus, igavus;
pahameel

solarium (sõlatiüm), i n.

(solor — 20,5) lohutus

praebeõ, bùi, bitum, 2.

( prae — 15,1; habeo —

1,4) kätte muretsema,
andma

medicüs, i m. arst

mèdìcinùs, ä, üm (medi-
cus) arsti-, arstlik;
subst. medicina, ae f.

arstiteadus, arstim, me-

ditsiin

Histèr (Istèr), tri m. =

Doonau (eriti selle

alamjooks)
120. süblimis, è kõrge; ülev

èxsèquiae( èxèquiae ) ,àrùm
f. (exsequor — 4,3) ma-

tused

livõr, öris m. ( liveo —

101,130) sinihall, tina-

karva värvus; kadedus

Livõr = livor

dens, déntis m. hammas

mõrdeo, mõmõrdi, mòr-

simi, 2. hammustama

125. òrbe = orbe terrarum

(76,2)

igitür nii siis, järelikult
praesägiõ, 4. (prae—ls,l;

sagio — 113,19) ette

tundma, ette aimama;
ennustama

praesägiüm, i n. ( prae-

sagio) ettetundmine, et-

teaimamine; ennustus

130. favõr, öris m. (faveo
— 18,8) heatahtlikkus;
heasoovlikkus

tüli hane egõ famäm

mina olen saavutanud

selle kuulsuse

grätes, abi. grätibüs f.

(teised käänded ei ole

tarvitatavad) (gratia—-
-9,3) tänu; pidulik tänu

grates ägõ = avaldan tä-

nu; pidulikult tänan

lectõr, öris m. (lego
3,3) lugeja, lektor

càndide lectõr ausa-

meelne lugeja
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106.

Märcüs Tulliüs Cicero,
-i -i -õnis m. ( rooma rii-

gimees, oraator ja kir-

janik; elas 106.—43. a.

e. Kr.)
Cätilinä

—

Lüciüs Sergiüs
Cätilinä, -i -i -ae m.

(endine preetor, siis

Aafrika provintsi valit-

seja, senaator; hiljem
mässujuht)

õratio in Càtilinàm = kõ-

ne Catilina vastu

L quõ üsque ehk quõüs-
qué (quo — 8,2; usque
— 50,2) missuguse aja-
ni, kui kaua

äbütõr, üsüs sum, 3. (ab
— 1,2; utor — 5,4) ära

kasutama; kurjasti tar-

vitama, kuritarvitama

àbutéré = äbüteris

quäm diü ehk quämdiü
(quam — 3,1; diu —

14,4) kui kaua

quèm àd fìnèm = missu-

guse piirini, kui kaua

effrenätüs, à, üm (ex —

2,3; frenum — 101,80)
ohjeldamatu, taltsuta-

matu

sé iäctäre =visklema; kiit-

lema, hooplema; aval-

duma

nihilne = kas mitte sugugi
Pälätiüm, i ri. Palaatium

(üks 7 kingust, millel
asetses Rooma; tähtis

strateegiline punkt ning
kõige aristokraatlikuni
linnaosa; hiljem keisrite

lossi asupaik; vrd. pälä-
tiüm — loss, palee)

münitüs, ä, üm ( munio —

8,2) kindlustatud; kin-

del, hädaohutu

orà vùltusquè = näoilme

cõnstringõ, strinxi, strìe-

tüm, 3. (com- — 1,3;

stringo — 9,3) kokku

tõmbama, kokku köit-

ma, siduma; kinni, ta-

gasi hoidma; taltsutama

2, immo oh ei, selle vastu;

palju enam, ja muidugi
immõ vero = ei, seda on

liiga vähe

pärticeps, cipis (abi. sing.
-è, gen. plur. -urn, neutr.

ei ole tarvitatav) (pars
— 1,1; capio — 1,5)
osaline; subst. osanik,
seltsiline

ünüsquisque, ünäquaeque,
ünümquidque (subst.),
ünümquõdque ( adi. )
(unus — 1,1; quisque
— 5,3) igaüks üksikult,
igaüks, iga üksik

äd mõrtem ducere = sur-

ma saatma, surmama

iüssü (abi. sing.; teised
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käänded ei ole tarvita-

tavad) (iubeo — 5,3)
käsu peale, käsul

pridem ennemalt, ammugi
pèstis, is f. katk; pahe; hu-

katus, häda

mäehinä, ae f. masin; se-

pitsus
mächinõr, L (machina)

välja mõtlema; sepit-
sema

3. àmplissimùs = kõrge-
auline

Pübliüs Scipiö, -i -õnis m.

pòntifèx, ìcis m. preester
pòntifèx mäximüs = ülem-

preester
Ti* = Tibèriùs

Tiberiüs Gräcchüs, -i -i m.

läbefäctõ, 1. (labefacio —

lahti raputama, kõiku-

ma panema) kõikuma

panema, vapustama
status, üs m. (sto — 2,2)

seisak, seisukoht; seisu-

kord, maksev kord

incèndiùm, i n. (incendo
— 5,2) tulekahju; põle-
tamine

nimis liiga
Gäiüs Serviliüs Ahälä, -i

-i -ae m.

Sp. — Spüriüs
Spuriüs Maeliüs, 4 *i m.

sùpplìciùm acre = ränk,
karm karistus

civis, is m. kodanik

pemiciõsüs, ä, üm (perni-
cies — 20,3) hukatus-

lik, turmaline

äcerbüs, ä, üm (acer —

103,50) kibe, mõru, vi-

ha; vihane, karm

véhèmens, èntis äge; vali

cönsiliüm et auctõritas
arvamine ja vormilik

otsus; (pärast heakskiit-

mist rahvatribuunide

poolt: senati määrus —

senätüs cõnsültüm)
hüiüs õrdinis = selle sei-

suse, senati

107*

4, Lucius Opimiüs, -i -i m.

seditiõ, õnis f. (se 99,1;
cõnsüläris, is m. endine

konsul

eo — 2,1) vastuolu,
mäss

Gäiüs Märiüs, -i -i m.

Lüciüs Väleriüs, -i -i m.

rem püblicäm pèrmittèrè
riigi (kellegi) hoolde

andma, riigikaitse voli-

tused andma (selle ta-

Gaius Gräcchüs, -i -i m.

Märcüs Fuivius Fläccüs,
-i -i -i m.

cõnsüläris, è (consul —

2,1) konsuli-; subst.
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val. vormel: vt. tekst

140,115)
Lücius Sätuminüs, -i -i m.

tribùnùs plèbis = rahva-
tribüün

Gaiùs Sèrvìlìùs, -i -i m»

vicesimüs, ä, üm (viginti
— 77,5) kahekümnes

hèbés, ètis nüri

hébèo, —, —, 2. (hebes)
nüri olema

hebescõ, —, —, 3. ( hebeo )
nürinema

hõrüm auetõritätis = se-

nati poolt antud voli-

tuste

verüm (verus — 18,2)
kuid tõeliselt, tõesti;
ehk küll, kuid, vaid

inclüdõ, clüsi, clüsüm, 3,

(in — 1,1; eludo —

elaudo — 23,3) kinni

panema, sulgema; sisse

panema, paigutama
in tàbùlis (püblicis) =

(riigi) dokumentides,
arhiivis (s. o. kõrvale

jäetud)
tämquäm (tarn — 14,4;

quam — 3,1) nii kui,

nagu

vagina, ae E tupp

pätres cõnscripti ( senaa-

torite ametlik aunimi) =

senaatorid (mõiste aja-
looliselt ebaselge: kas

~valitud patriitsid*' või

~pätres — muistsed se-

naatorid-pereisad ning
nende järglased ja cõn-

scripti — hiljem rikaste

patriitside hulgast juur-
de võetud senaatorid* )

clemèns, èntis pehme
(mitte vali), andeks-

andlik, andestav; vaik-
ne

dissòlvo, sõlvi, sõlütüm,
3, (dis 1,2; solvo —

12,6) lahti siduma; va-

bastama; pass, hoolima-

tu olema

inertiä, ae f. (iners —

103,60) oskamatus; te-

gevusetus, loidus

nequäm (indecl.) (ne —

13,5; quam — 3,1) kõlb-

matu; kõlvatu

nequitiä, ae f. (nequam)
kõlbmatus; kõlvatus

cõndemnõ, L (com- —

1,3; damno — 4,1 ) süü-

di, hukka mõistma

5, Etrüriä, ae f. Etruuria

(maa)
in diès singülõs = iga ( ük-

siku) päevaga
intestinüs, ä, üm ( intus —

104,20) sisemine

mõliõr, 4. ( moles —

114,23) jõudu pingu-
tama; (jõupingutusega)
ette võtma, taotlema
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seriüs, crüdeliüs = liiga
hilja, liiga karmilt

mtèrficièrè = inter ficieris

pérditùs, ä, ùm (perdo —

43,8) hukkunud, loo-

tusetu; hukkaläinud, ri-

kutud; kõlvatu, nurjatu
6. praesidiis = kaitseabi-

nõudest

sèdèó, sedi, (sessüm), 2,
istuma

õbsideõ, sèdi, sessüm, 2.

(ob — 4,3; sedeo) aset-

sema; ümbritsema, pii-
rama; valvama

cüstõdiõ, 4. (custos —

20,6) valvama, vahti-

ma; hoidma, kaitsma

108

ètènim (et — 1,2; enim —

14,5) ja tõesti, sest

iäm àmplìùs = veel ( enam )
öbscürõ, !♦ (obscurus —

99,75) pimestama, tu-

mestama; varjama

coetüs, üs m. (coeo
91,2) kokkuminek, kok-

kutulek; kooskäimine;
koosolek; ühendus, side

nefäriüs, ä, üm (nefas —

98,40) jumalaseaduse-
vastane, lubamatu, üle-

kohtune

illustro, L (illustris —

88,3) valgustama; päe-
vavalgele tooma, ilmes-

tama

erümpõ, rüpi, rüptüm, 3.

(ex — 2,3; rumpo —

8,4) välja murdma; väl-

ja tungima, välja pais-
kuma; välja, avalikuks

tulema

iàm = nüüd (juba)
recõgnöscõ, cognõvi, cõ

gnitüm, 3, (re- — 5,4;

cognosco—19,1) uuesti

teada saama; läbi vaa-

tama, läbi arutama,

meelde tuletama

7♦ mèmini, issé mäletama

November, bris, brè no-

vembri-; subst. (m.)
november

a, d, XII (VI, V) Kah

Nov» = ante dièm düõ-

decimüm (séxtùm, quin-
tüm) Kälendäs No-

vembris (vt. 6,4)
Gaiüs Manliüs, -i -i m.

sàtèllès, itis c. saatja, ihu-

kaitsja; kaaslane, abi-

line

ätrõx, ocis hirmus, met-

sik, karm

õptimäs, ätis (optimus —

6,3) parim, tähtsaim;
subst. õptimätes, iüm

m. optimaadid; aristo-

kraadid; tähtsaimad

consèrvo, 1» (com- — 1,3;
servo — 45,3) alal
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hoidma; rikkimineku,
hukkamineku eestkaits-

ma; päästma
reprimo, pressi, pressüm,

3. (re 5,4; premo —

32,3) tagasi rõhuma,

tagasi tõrjuma; tagasi
hoidma, takistama

infitiõr, 1. (in- — 7,5; fa-

teor — 92,7) mitte

tunnistama, salgama
diseessus, üs m. (discedo

— 14,7) laialiminek,
lahkuminek; äraminek

8. Praenésté, is n. Prae-

neste (linn)

praesidiis, cüstödiis, vi-

giliisque = kaitseväge-
dest, valvuritest ja öi-

sist vahisalgust
nihil ägis, mõliris, cõgitäs

= midagi ei saada sa

korda, ei võta sa ette,

ei kavatse sa

pläne (planus — 62,6)
lausa; täitsa, otse, sel-

gesti

109.

vigilo, 1. (vigil — 12,2)
ärkvel, valvel olema

faleäriüs, i m. (falx —

— 137,3) sirbitegija,
vikatitegija; (siin täna-

va nimi)
õbseüre (obseurus — 99,

75) pimedalt, tumedalt;

selgusetult, arusaama-

tult

Marcus Laecà, -i -ae m.

9. übinäm (übi — 5,2;
nam — 12,4) kus siis,

kus

gràvissimas = mõjuvõim-
saim, autoriteetseim

intéritus, us m. (intereo —

— 83,5) kadu, hukatus
trucido, 1. surnuks löö-

ma, surmama

plàcèrèt = placeret tibi

diseribõ, seripsi, seiptüm,
3. (dis 1,2; seribo
— 10,3) (laiali, lahku

kirjutama); jagama
confirmasti ( cõnfirma -

visti) = kinnitasid

iäm = juba nüüd, iga sil-

mapilk

paulülüs, ä, um ( paulus
— 50,1) väga vähene,

(väikseke) ; neutr. sing.
paulülum vähesus,
(väiksus) (subst.);
väga vähe (adv.)

lectülüs, i m. (leetus —

103,40)ase(meke),voo-
di ( ke ) ; söögisohva ( ke )

10. vixdùm (vix — 6,1;

cium — 7,6) kui vae-

valt, niipea kui



155

exclüdõ elùsi, clüsüm, 3.

(ex — 2,3; eludo —

elaudo — 23,3) (väl-
jast sulgema), tagasi
hoidma, mitte juurde
laskma; mitte vastu võt-

ma

mäne n. (indecL; tarvit.

ainult nom., acc. ja abi.

sing.) hommik; adv.

hommikul

praedicö, dixi, dictüm, 3.

(prae — 15,1; dico —

1,5) enne ütlema, ette

ütlema

110.

pèrgo, pèrrexi, perrectüm,
3. (per — 3,8; rego —

86,2) edasi minema,

minema; jätkama

quändo kunas; = kui

äliquändo (alius — 1,1;

quando) kunagi;—ometi

Mänliänüs, ä, üm Man-
lius’e

desidero, 1. igatsema,
soovima; näha soovi-

ma, ootama

si minus = või vähemalt

11. stätör, õris m. (sisto
— 8,4) seiskaja; pääst-
ja; (tarvitatav eriti Ju-
piter i nimena: lüppiter
Stätör)

taetér (tetér), tra, trùm

(taedet — 105,115)
vastik; alatu

hõrribilis, è ( horreo —

32,4) hirmuäratav, hir-
mus

infestüs, ä, üm(in 7,5;
fendo) mitte-hädaohu-

tu, hädaohtlik; vaenu-

lik; (134,4)
saepiüs — enam, edaspidi
periclitõr, !♦ (periculum

—5,3) järele proovima,
riskima; hädaohtu vii-

dama

cönsül designätüs = kon-
suliksvalitu (enne ame-

tisse astumist)
insidiõr, 1. (insidiae —

13,6) varitsema; sala-

plaane sepitsema
cõmitiüm, i n. (corneo —

coeo — 91,2) rahva-

koosoleku koht; plur.
cõmitiä, õrum n. rah-

vakoosolek

cömitiis cõnsüläribüs =

rahvakoosolekul konsu-

lite valimiseks

in campo = (Marsi)väl-
jakul

pètitor, oris m. (peto
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3,1) püüdja; otsija, pa-

luja

cõmpõtitõr, õris m. (com-
— 1,3; petitor) kaas-

püüdleja, võistleja

comprimo, pressi, près-
süm, 3. (com 1,3;

premo — 32,3) kokku

rõhuma, pigistama; ma-

ha suruma

praesidiõ et cöpiis= (isik-
likul) kaasabil ja toe-

tusel

quõtienscümque (quõties-
cümque) (quotiens —

quoties — 43,7; -cum-

que) kui mitu korda ka

mitte, kui iganes

õbsistõ, õbstiti, õbstitüm,
3. (ob — 4,3; sisto —

8,4) vastu astuma, vas-

tu seisma

12. vastus, ä, üm lage,
tühi; laialine, avar

västitäs, ätis f. (vastus)
lagedus, tühjus; laas-

tamine, tühjendamine;
tühjenemine

võcäs = määrad (kutsud)

hüiüs imperli disciplinae-
qué mäiõrüm = sellele

(minu) võimule (riigi-
kaitse volituste põhjal)
ja esivanemate valju-
sele

sevèrùs, ä, üm vali, karm

severitäs, ätis f. ( seve-

rus) valjus, karmus

résidéò, sedi, sessüm, 2.

(re- — 5,4; sedeo

107,6) (edasi) istuma;

kohale, alles, järele jää-
ma

cõniürõ, 1. (com 1,3;
iuro — 3,8) koos van-

duma; cõniürätüs, ä, üm

= vandeosaline; subst.

cõniüräti, örüm m.

vandeosalised, vande-

seltsiliikmed

dudüm enne seda, enne,

varem; ammu

iäm dudùm ■= juba ammu,

kogu aeg

exhauriõ, hausi, haustüm,

4. (ex — 2,3; haurio
— 102,35) (vedelikku)
välja tõstma; välja am-

mutama, tühjendama

sentinä, ae f. laeva põhja-
ruum; laeva põhjaruumi
kogunenud vesi, muda;

sentina rei püblicae rii-

gi, ühiskonna jäänused

13. interrogò, 1. (inter —

1,2; rogo — 7,3) küsi-

ma, järele küsima

exsilìum (èxiliùm), in>

(exsul —- exul — 101,

40) isamaalt väljami-
nek, väljasaatmine, väl-

jaajamine; maapagu
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delõctõ, 1. (delicio) lõ-

bustama, rõõmustama

nõtä, ae f. (vrd, nomen —

13,7) tähis; märk, plekk
dõmesticus, ä, üm (domus

—5,3) kodune; eraelu-,
era-

turpitüdõ, inis f. (turpis
— 33,2) inetus, alatus;
häbistus

inürö, ussi, üstüm, 3. (in
— 1,1; uro — 5,3) sisse,
peale põletama

in famä = sinu nime kül-

jes (kuulduses)
libèt, libùit (libitum èst), 2.

on meeltmööda, meel-
dib

libido, dinis f. (libet) hi-

mu, kirg
flägitiüm, i n. häbitöö

àdùlèscèntùlùs, à, (üm)
(adulescens — 47,4)
nooruke; subst. noor

inimene, poisike
cõrrümpö, rüpi, rüptüm,

3. (com- — 1,3; rumpo
— 8,4) rikkuma; ära

meelitama, ära ostma

cõrruptelä, ae f. (corrum-
po) rike; pahaelu

illicio, lèxi, léctùm, 3» (in
—1,1; lacio) ahvatlema

ìllécèbrà, ae f. (illicio)
ahvatlus

rete, is n. (vrd, rarus

98,55) võrk

irretiõ, 4. (in — 1,1; rete)
võrku püüdma

14. quid vero = kuid mis

on see (võrreldes järg-
nevaga)

nuptiae, arüm f. (nubo —

18,7) pulmad
väcüefäcio, feci, fäctüm,

3. (vacuus — 100,90;
facio — 2,1) tühjaks
tegema, tühjendama

nonne (non — 3,7; -ne —

103,15) kas mitte, kas

ju, kas

cùmulo, 1. (cumulus —

86,4) hunnikusse pane-

ma, kuhjama; suuren-

dama

cümülasti = cümülavisti

praetermittõ, misi, mis-

süm, 3. (praeter — 11,5;

mitto — 7,3) vahele

jätma; tähelepanemata,
nimetamata jätma

immänitäs, ätis f. (imma-
nis — 85,4) tohutus,
määratus; koletus

vindicõ, 1. (vindex —

98,1) nõudmist avalda-

ma, süüdistama; kaits-

ma; karistama

impèndèrè = ees seisvat,

ähvardavat
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ignõminiä, ae f. (in- —

7,5; (g)nomen— 13,7)
ausa nime kaotus, autus

no) kõrvalekallutamine,
kõrvalehoidmine; kõr-

valekaldumine; kääna-
minead privatämignõminiäm=
mine

autusse eraelus cõrpõre = (osava) keha-

vitiõrum tüõrum = sinu liigutuse läbi

pahede, pattude tõttu 16» ässequõr, secütüs sum,

sümmä rès püblicä = täht- / " se9 “

saim üldhuvi (ühiskond- ) järele jõudma, kät-

lik asi) te saaraa; saavutama

15. iücündüs, a, üm (iuvo
— 26,6) meeldiv

länüäriüs, ä, üm jaanuari-;
subst. (m.) jaanuar

Lepidüs, i m.

Tullus, i m.

õmittö, misi, missüm, 3,

(ob — 4,3; mitto

7,3) välja jätma; tähe-

le panemata, nimeta-

mata jätma

nèquè nön mültä
— ja vä-

ga palju

quõt (indecl.) kui paljud,
kui palju

petitiö, õnis f. (peto—3,l )
püüdmine; otsimine, pa-

lumine; kallalekippumi-
ne, kallaletung, löök

declinò, L (de —1; vrd.

clinatus — 96,3) kõr-
vale kallutama, kõrvale

hoidma; kõrvale kaldu-

ma; käänama

declinätiõ, õnis f« (decli

tõrqueõ, tórsi, tõrtüm, 2»

pöörama, keerama, vää-

nama; piinama

extõrqueõ, tórsi, tõrtüm,
2. (ex — 2,3; torqueo)
välja pöörama, välja
keerama, välja vääna-

ma; ära kiskuma

sicä, ae f. (seco — 99,55)
puss, põueoda (mõrt-
sukal)

èxcidò, cidi, —, 3. (ex —

2,3; cado — 14,1 ) välja
kukkuma, välja lange-
ma

eläbõr, lapsus süm, 3. (ex
2,3; labor — 100,45)
välja, ära libisema

initiõ, 1. (initium — 1,5)
salapäraselt pühitsema

devõtüs = (mõnele all-

maailma jumalale) pü-
hendatud

defigõ, fixi, fixüm, 3, (de
—1; figo — 25,3) sisse

torkama, sisse lööma
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misericõrs, cõrdis ( miser
— 32,4; cor — 88,4)
kaastundlik

misericõrdiä, ae E (mise-
ricors) kaastundmus

fréquéntià, ae E (frequens
— 101,10) arvurikas

kogu; arvurikkus, arvu-

kus, rohkus

ex àmicìs àc nécéssarfis
—

tuttavaist ja lähedasist

täcitürnüs, a, üm ( taceo

— 17,1) vaikiv; vaikne

täcitümitäs, ätis E (taci-
turnus) vaikimine, vai-

kivus; vaikus

seila, ae E (sedeo —107,6)
tool

sùbsèlliùm, in» (sub —

7,4; sella) pink (eriti
teatris, senatis, kohtus)

pèrsaepè (per — 3,8; sae-

pe — 1,3) väga sage-
dasti

ässidõ, sèdi, sèssùm, 3,
(ad — 1,3; sido —

21,1) juurde istuma;
aset võtma, (kohale)
istuma

17 Hercules, is (i) m.

(pooljumal, kangelane);
mèhèrc(ù)lè (ego —

64,3; Hercules) avita

mind, Herkules; vannun

Herkules’e nimel

pactùm, i m ( paciscor

100,35) kokkulepe, le-

ping; abi. pactö viisil

süspiciõ, spéxi, spectum,
3. (sub — 7,4; specio —

13,5) üles vaatama;

imetlema, kahtlustama

õffensüs, ä, ùm (offendo
— 19,2) tõugatud, sol-

vatud; vihatud; vihat-
sev

malõ, mälüi, malle (magis
— 3,5; volo — 7,6)
enam soovima, eelista-
ma

cõnscientiä, ae E ( com

1,3; scientia — 47,4)
kaasteadmine; äratund-

mine

ägnõscõ, gnövi, gnitüm, 3*
(ad — 1,3; (g)nosco
— 19,1) ära tundma,
tundma; tunnistama

praesentiä, ae E (prae-
sens— 15,4) juuresolek

õpinör, L arvama, kujut-
lema

äliquõ (alius — 1,1; quo
— 8,2) kuhugi; kuhu
tahes

pàrricidiùm, ì n. (parri-
cida — 117,29) mõrtsu-

katöö, mõrv; äraand-
mine, reetmine

vérebérè = vérèbèrìs

séqueré = sèqueris
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timescö, müi, —> 3. ( timeo

— 14,2) kartma hak-
kama

pertimesco, müi, —> 3.

(per — 3,8; timesco)
hirmuma, kohkuma;
kartma

18. äliquõt (indecl.) (alius
— 1,1; quot — 105,40)
mõned, mitmed, mitu

vexätiõ, õnis f. (vexo —

14,3) vaev; piinamine,
rõhumine

diripiõ, ripùi, reptüm, 3.

(dis- — l,2;rapio —

4,2) riisuma, röövima

direptiö, õnis f. (diripio)
riisumine, röövimine

püniõ (püniõr) t
4, (poe-

na — 4,1) nuhtlema,
karistama

impümtüs, ä, üm (in

113

l'9< vìm àdhìbèrè = jõudu
tarvitama

M’ = Manìùs

Maniüs Lepidüs, -i -i m.

ässervõ, 1. (ad — 1,3;
servo — 45,3) hoolikalt

hoidma; valvama

tütõ (tutus — 56,1) häda-
ohutult, hädaohuta; su-

peri. tütissimõ

Quintüs Metellüs, -i -i m.

Märcüs Metellüs, -i -i m.

demigrästi = demigrävisti

7,5; punio) nuhtlematu,
karistamatu

evertõ, verti, versüm, 3.

(ex — 2,3; verto —

7,6) ümber pöörama; =

hävitama

lègès pèrfringèré — sea-

dusi murdma, rikkuma

välüisti = sul oli julgust
increpö, püi (pävi), pitum

(pätüm) t
1. (in — 1,1;

crepo — 98,55) pragi-
sema, nagisema, krabi-

sema hakkama; klirise-

ma, kõlisema hakkama;
kuulduma

äbhõrreõ, hõrrüi, —, 2,
(ab — 1,2; horreo —

32,4) tagasi kohkuma;
vastikust tundma; mitte

kooskõlas olema, lahku
minema

vidèlicét (video — 6,3;

licet — 7,3) nähtavasti;

mõistagi, muidugi
diligèns, èntis (diligo —

88,4) hoolas, püüdlik;
korralik

sägiõ, —, —, 4. lõhna

tundma, haistma

sagäx, äcis (sagio) terava

lõhnatundmisega, tera-

va haistmisega; tähele-

panelik
pütästi =~ pütävisti
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càrcèr, èrìs m. vangikoda
iüdicärit = iüdicäverit

20 emõriõr, mõrtuüs süm,

3. (ex — 2,3; morior —

4,3) (välja) surema,

surma minema

aequõ ànimo = rahuliku

meelega
äd sènàtùm réfèrrè = se-

natile (otsustamiseks)
ette panema

attèndo, ndi, ntüm, 3. (ad
— 1,3; tendo — 1,4)
välja (poole) sirutama;
tähele panema, kuulma

auctõritätõm = (vormilik-
ku) otsust

21. Pübliüs Sèstius, -i -i m.

Märcüs Màrcèllus, -i -i m.

virn, mänüs infèrrè = vä-

givalda (jõudu, käsi)
tarvitama

ette panema decérnùnt = arvavad nad
hic õrdõ = see seisus, circumstõ, steti, —, 1. (cir-

senat cum—10.3: sto — 2,2)

ècquis, ècquid (ec-; quis
— 1,1) keegi, miski;
ècquid kas

22. cõrrigõ, rèxi, rectüm,

3. (com 1,3; rego —

86,2) õigeks, korda aja-
ma; parandama

meditõr, 1. järele mõtle-

ma, kavatsema

mèditèrè = mèdìtèrìs

dùint = dént
änimüm indücere = ot-

sustama

si minus = kui mitte

impèndèat = seisaks ees,

ähvardaks

èst tanti = on tähtis, on

väärt; on tähtsuseta,
on ükskõik

seiüngõ, iünxi, iünctum, 3»

(se- — 99,1; iungo —

114.

circümstõ, stèti, —, 1. (cir-
cum — 10,3; sto — 2,2)
ümber seisma, ümbrit-

sema

haec = Romani

8,4) lahutama, eralda-

ma

cömmõveare = cõmmö-

veäris

temporibus rèi püblicae
cèdèrè = rasketel aega-
del riigihuvide kohaselt

toimima

23. cõnflõ, 1. ( com 1,3;
fio — 99,25) kokku,
üles puhuma; kokku ko-

guma, sütitama

rectä (se. via — 9,1; rec-

tus — 94,2) otseteed;
otsekohe, otse

möles, is f hiigelsuur asi,

rait; (määratu) raskus,
koormus, pingutus, vaev
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iüssu cõnsülis = konsuli

käsul

serviõ, 4. ( servus — 27,3 )
orjuses olema; orjama,
teenima

impõrtunüs, ä, üm (in- —

7,5; portunus; vrd. op-

portunus — 30,3) sünd-

matu; väljakannatama-
tu, julm

se conférré = end koon-

dama, minema

secernõ, crévi, cretüm, 3.

(se 99,1; cerno —

56,1) eraldama; eemal-

dama

eiciõ, ièci, iectüm, 3. (ex
— 2,3; iacio — 8,4)
välja viskama, välja
heitma; välja ajama,
välja saatma; se éicéré

välja tormama, välja
sööstma, välja minema

24. Aureliùs = Lucius Au-
rèlius Cótta, -i -i -ae m.

(tsensor, Roomast väl-

juva Aurelius e tee —

via Aurelia — ehitaja)
Aurelius, ä, üm Aureliuse

Forum Aureliüm, -i -i n.

( väike kaubalinn via

Aurelia ääres); (vt. fo-
rum — 105,15)

praestõ (prae — 15,1; si-

tus — 100,20) käepä-
rast

praestõlõr, 1. (praesto)
käepärast seisma; oota-

ma

fünestüs, ä, üm (funus —

88,4) surnu, veretöö

läbi roojastatud; leinav,
kurb; õnnetust toov

säcräriüm, i n. (sacer —

99,55) pühapaik (eriti
pühade asjade hoiu-

koht); tempel
ältäriä, ìùm n. (vrd. altus

— 2,3) ohvrialtar, altar

ili

25. füriä, ae f. (furo —

40,4) märatsus; kätte-

maksuvaim, fuuria

füriõsüs, à, üm (furia)
märatsev, hullumeelne;
metsik

võlüntas èxèrcùit = kirg
harjutas, kasvatas

concupisco, cüpivi (cü-

pii), cùpitùm, 3. (corn-
—1,3; cupio — 18,8)
väga himustama, ihka-
ma

concupisti = cõncüpivisti
äb förtünä = varandusest

derelinquõ, liqui, lictüm, 3.

( de —1; relinquo —

9,1) (lõplikult, hoopis)
maha jätma
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26. laetus, ä, üm lustiline,
rõõmus

laetitiä, ae f. (laetus) lust,
rõõm

früõr, früctüs (früitüs)
surn, 3. lõbu tundma;
sissetulekut kasutama;
kasutama, tarvitama

perfrüõr, früctüs süm, 3.

(per — 3,8; fruor) lõ-

butsema

pèrfruerè = pèrfrùeris
gaudeõ, gävisus sùm, 2.

rõõmustama, rõõmut-

sema

gaudiüm, i n. (gaudeo)
rõõm

Bäcchüs, i m. (algul loo-

duse sigitusjõu kehas-

tus, hiljem joovatuse ja
ekstaasi jumal; viina-

jumal)
bacchõr, 1. (Bacchus)

116

prõpe = peaaegu

querimõniä, ae E (queror
— 16,6) kaebus

dètèstòr, 1. (de —1; tes-

ter — 64,3) (jumalaid
tunnistajateks kutsu-

des) pühalikult tagasi
tõrjuma; eemaldama

déprècòr, 1. (de — 1 ; pre-

cor — 99,55) eemaldu-

mist paluma, püüdma
eemaldada palvega; —

eest paluma

Bacchus e püha pühit-
sema; rõõmupidu pida-
ma, rõõmujoovastuses
olema; prassima; mee-

letus ekstaasis kihuta-

ma; meeletult kihutama

bäcchäbere = bäcchäberis

tui = sinu omad

õstentõ, 1. (ostendo —

8,3) välja, nähtavale

panema; näitama

praeclärüs, ä, üm ( prae —

15,1; clarus — 100,80)

väga selge, hiilgav; vä-

ga kuulus, väga tähtis

(fàmè) confici = (näljast)
kurnatud olema

27. prõfeci = saavutasin

reppüli = kõrvaldasin

sceleräte ( sceleratus -

82,7) kuritegelikult, roi-

marlikult

percipiõ, cepi, ceptüm, 3.

(per — 3,8: capio —

1,5) vastu võtma, saa-

ma; tähele panema

quaesö, —, —, 3. (quaero
—18,2) paluma; quaesõ,
quaesümüs palun, pa-

lume; olge head

penitüs (sügavalt) sees,

sisse; sügaval, sügavale;
sügavalt, jäävalt, täitsa

penitüs mändäte = jääd-
vustage
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tunè = kas sina

scèléris = kuritegeliku et-

tevõtte

evõcõ, 1, (ex — 2,3; voco

— 16,5) välja, üles kut-

suma

evõcätõr, õris m. (evoco)
välja-, üleskutsuja; äs-

sitaja, mässuleõhutaja
pätiere = pätieris
in vincülä ducere = van-

gi (raudu) panema
äd mõrtem ràpèrè = vii-

bimata surmama

süppliciõ mäctäre = (sur-
ma) nuhtlusega karista-
ma

28, multo, 1, (multa —

rahatrahv) trahvima,
karistama

rõgätae = (rahvalt) kü-
situd, kinnitatud; välja
antud

praecläräm rèfèrs grä-
tiäm = väga ilusasti tä-

nad sa

homo per se cõgnitus =

hömõ nõvüs (inimene
enda läbi tuntud, isik-

likkude teenetega tun-

nustust võitnud inimene;
seni tundmatu, uus ini-

mene)
cõmmendätiö,õnis f

♦ ( com-

mendo—66,7) soovitus

cõmmendätiõ mäiõrüm =

esivanemate teened

(soovitus)

tärn mätüre (süö ännö) =

nii varakult (õigel ajal)
sümmüm impèriùm = kõr-

geim võim (siin: võim

cüm impèrio, s. o. õigu-
sega olla sõjavägede
ülemjuhatajaks )

hõnõrüm grädüs = auast-

med, auametite astmed

(kõrgemale riigiametile
pääsemiseks tuli läbi
teha sellele eelnevad

riigiametid; nii oli mak-
sev kindel riigiametite
järjekord: quaestõr, õris

m. — kvestor, hooldas

riigikassat ja riigiarhii-
vi; aedllis, is m. — ediil,
valvas linna avalikkude

hoonete ja avalikkude

mängude üle ning hoo-
litses linna hüveolu eest;

praetõr, õris m. — pree-
tor, kõrgeim ametnik

õigusemõistmise alal;
cõnsül, ülis m. konsul,

kõrgeim riigiametnik)
vexäbüntür = rüüstatakse

(fut.)
29, flägrö, 1. põlema, loit-

ma

conflagro, 1, (com 1,3,
flagro) ära põlema, põ-
lema

invidine incèndio confla-

grare = põlguse tules

põlema, tulise viha osa-

liseks saama
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117

üsurä, ae f. (utor — 5,4)
kasutamine, tarvitamine

glädiätõr, õris m. (gla-
dius — 25,2) gladiaa-
tor (avalikel mängudel
kutseline elu või surma

peale võitleja) ; = kurja-
tegija, mõrtsukas

cõntäminö, 1, (com- —

1,3; tango — 1,5) mää-

rima, rikkuma; roojas-
tama, teotama, häbis-

tama

cõntaminärunt = conta-

minäverünt

hònèstó, 1. (honestus —

53,6) au tegema, aus-

tama

hõnestärunt = hõnestäve-
rünt

pärricidä, ae c. (vt. caedo
— 7,4) mõrtsukas, mõr-

var (eriti sugulase või

lähedase inimese tapja) ;

äraandja
undõ, 1. (unda — 98,5)

laineid pilduma, laine-

tama

rèdùndo, 1. (re 5,4;
undo) (vee rohkusest)
üle voolama, tagasi
voolama, tõusma

(nè) quid invidiae mihi

rèdùndàrèt = (et) min-

gi viha (põlgus) minu

vastu tõuseks

quõd si impèndèrèt ja
kuigi ähvardaks (oleks
ähvardanud)

30. dissimulo, 1. (dis- —

1,2; simulo — 44,10)
mitte välja näitama,
teesklema, varjama

rõbur, õris n. tammepuu,

tugev puu; tugevus
röbõrõ, 1. (robur) tuge-

vaks tegema, tugevda-
ma

corroboro, 1. (com- —

1,3; roboro) tugevdama
règie (regius — 101,30)

kuninglikult, kuninga
viisi; despootlikult

intèndo, tèndi, tèntùm, 3.

(in — 1,1; tendo—l,4)
peale, pingule tõmbama;

pingutama, püüdma;
sihtima, sirutama

stultüs, ä, um rumal

paulispèr (paulum—so,l)
mitte kaua, vähe; mitte

kauaks, väheseks ajaks
in pèrpètùùm = alatiseks,

jäävalt

quöd si - kui aga

naufrägüs, ä, um (navis
— 8,4; frango — 25,2)
laevahuku-kannatanud,
merehädaline; varan-

duse-kaotanud, lootu-

setu
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deleõ, evi, etüm, 2. (de —
— 87,3) täiskasvanud,

suurekspaisunud, tu-

gevnenud
1; leo) hävitama

ädültüs, ä, üm (adolesco

118.

31. mätüritäs, ätis f. (ma-
turus — 16,2) valmi-

vus, küpsus
lätröciniüm =rööve, rööv-

jõuk
cürä äc metü = murest ja

kartusest

aegér, grä, grüm haige;
subst. haige

fèbris, is f. (acc sing. -im

ja -èm, abi. sing. -i ja -é)
(ferveo — 100,65) pa-
lavik

iäctari = visklema, piin-
lema

grävescö, —>
—

t
3. (gra-

vis — 20,4) raskeks

muutuma, raskenema

ingrävescõ, —, —, 3.

(in — 1,1; gravesco)
raskemaks muutuma,

(veel) raskenema

32. secedõ, cessi, céssùm,
3. (se- — 99,1; cedo —

♦ 1,4) ära minema, eemal-

duma, lahkuma

congrego, 1. (com 1,3;

grex — 130,5) kokku,

karja ajama; kokku ko-

guma, koondama

discernõ, crèvi, crètum, 3.
(dis- — 1,2; cerno —

56,1) lahutama, vahet

tegema
tribünäl, älis n. (tribunus

—39,2)tribunaal (pool-
ringis estraad kõrgema-
te ametnikkude jaoks,
kus nad istusid ameti-

kohuse täitmisel elevan-

diluuga kaunistatud au-

istmel
~s
èlla cürülis“)

ürbanüs, ä, üm (urbs —

7,1 ) linna-

mälleus, i m. vasar

mälleõlüs, i m. (malleus)
vasarake; süütenool

flämmõ, 1. (fiamma -

85,4) leekima, põlema
infiammo, 1. (in — 1,1;

flammo) leegistama, põ-
lema panema, sütitama

inscribõ, scripsi, scriptum,
3. (in — 1,1; scribo —

10,3) sisse, peale kirju-
tama

cõnsensiõ, õnis f. ( con-

senso — 30,4) ühine

arvamine, üksmeel

patefäciö, feci, fàctùm, 3.

(pateo — 2,5; facio —

2,1) avama; avalikuks

tegema
33. hìcè, haecè, hõce (hic
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— 1,2; -ce) see (tugev-
datult), just see; vaat

see

õmen, inis n. tunnus; enne,

ennustus

cùm = (siin) -ks

auspèx, spicis m. (c.)
(avis — lind; specio —

13,5) lindudevaatleja,
lindude järgi ennustaja;
ennustaja; = kaitsja

auspiciüm, in. (auspex)
ennustus lindude järgi;
ennustus

Isdèm auspiciis = samade

ennustuste põhjal

Romülüs, i m. ( Rooma

asutaja)
es cõnstitütus = oled püs-

titatud (tõeliselt püsti-
tatud hiljem)

vere (verus — 18,2) tõe-

liselt; õieti

àrcèbis, mäctäbis (fut.) =

tõrju eemale, karista

(imper.)
lätro, onis m* röövel; rüüs-

taja
foedüs, èrìs n. (fido

23,3) leping; liit

sócìètàs, ätis f. (socius —

5,4) ühing, selts

119»

(Heksameeter — vt. 98.)

Pübliüs Vergiliüs Märõ,
-i -i -õnis m. (rooma
luuletaja; elas 70. a. —

19. a. e. Kr.)
Aenèis, idis (idõs) f. lugu-

laul Aeneas’est

Aeneäs, ae m. (Trooja ku-

ningate soost põlvneva
Anchises’e ja jumalanna
Venus’e poeg; Trooja
kuninga Priamos e väi-

mees; müüdikangelane,
põgenes oma põlevast
kodulinnast Troojast ja
jõudis paljude seikluste

järel Itaaliasse; peetakse
roomlaste esiisaks)

1. prõfügüs = põgenenud

Laviniùm, i n. Lavinium

(Aeneas’e poolt pärast
Itaaliasse jõudmist asu-

tatud linn)

Lavinìùs, ä, ùm Laviniumi

Làviniàquè = Làvinìàquè
térris et alto = maal ja

merel

iäctatüs = iäctatüs èst

sùpèrùm = sùpérorùm

mèmorèm õb iräm pü-
siva viha tõttu

5. pässus = pässüs èst

Lätiüm, i n« Latium ( Laat-

sium) (maa Kesk-Itaa-

lias)
Alba, ae f. Alba (linn)
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mos (saar, kus Juno
sündis ja kasvas)

Albänüs, ä, üm Alba; al-
balane

memora = tuleta meelde, s“n (s- o. Kartaagos)
infncfa illiüs = illiüs
jutusta

quõ nümine laesõ — mis-

sugune jumalik tahe ri-

kutud

règnùm gèntibus = riik
rahvastele (s. o. valit-

sejaks rahvaste üle)
quä = kuidas; si quä kui

kuidagi, kuivõrd

tènditquè fõvütquü=püüd-

reginä, ae f. (rex—3l,lo) 1“® =, Kulaas: S 1 ?ua KUI

kuninganna kuidagi kuivõrd

w1 „ w , x tènditqué rõvetque—püüd-
volvere casus — kannata- iv- i ? «

.
.

leb ja soodustab
ma õnnetusi T _._ü _ _ q-,1 roianus, a, um, = 1 rooja

10. ädire läbõres = kand- duci —et tõuseb (juhi-
ma raskusi takse)

impülerit = sundis T -.- vPrtPrft flr,,fs

tènuèrè = tenüerünt

tènuèré = valdasid, asus-

tasid

Kärthagõ(Cärthagõ), inis

f. Kartaago (linn ja riik)
Tibèris, is m. (acc. sing.

-im, abi. sing. -i) Tiber

(jõgi)
Tìbèrinùs, ä, üm Tiberi

lõnge = täpselt (pikalt,
üksikasjaliselt)

õstiüm, in. (os — 98,5)
suue, sissekäik

20. Tyriäs vèrtèrèt ärces

= hävitab Tüürose

(siin: Kartaago) kind-

lused

põpülüm regém = (et)
valitsev rahvas

excidiüm, i n. (excido —

111,16) hävitamine, hä-

ving
sic vòlvèrè = et nii mää-

ravad (veeretavad)
Pärca, ae f. parka (saatu-

sejumalanna)
Sätümiä, ae f. Saturnus e

divès òpùm = rikas vara- tütar, = luno (101,60)
dest ( varaderikas) nrìmà

=
esimesena, kõicr

àspèr, èra, èrum kare;
karm

15. pòsthàbèó, bui, bitüm,
2. (post — 5,1; habeo

— 1,4) tagapool oma-

ma; vähem tähtsaks lu-

gema
Sämös (Sàmùs), ì f. Sa

prima = esimesena, kõige
ees

Argös n. (indecl.); taval,

plur. Argi, õrüm m. Ar-

gos (linn ja maa Kree-

kas)

prõ Argis — (siin) argiiv-
laste, kreeklaste eest
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25* nècdùm (néquèdùm)
(nèc — nèquè — 4,4;
dum — 7,6) ja veel mit-

te, ega veel

repõnõ, põsüi, põsitüm, 3.

(re- — 5,4; pono

8,2) tagasi panema, ta-

gasi paigutama; uuen-

dama; kõrvale panema,
säilitama

repõstüm = repõsitüm
Päris, idis m. (Trooja ku-

ninga Priamose poeg;

ajendas Trooja sõja, ot-

sustades jumalannade
Juno, Minerva ja Ve-

nuse iludusvõistlusel

Venus e kasuks ja röö-

vides viimase abil ilu-

saima naistest, Sparta
kuninga Menelaos e abi-

kaasa Helena)
invisüs, à, ùm ( invideo —

100,100) põlatud
genüs invisüm = põlatud

sugu (kuna troojalaste
— Trooja kuningate —

esiisaks oli Dardanos,

Jupiter’i poeg armu-

ühendusest Elektra ga)
Gànymèdès, is m. (Trooja

kuninga Tros’i poeg,
kelle Jupiter ta ilu pä-
rast oma kotka abil röö-

vis ning võttis oma vii-

nakallajaks, kõrvalda-

des sellelt aukohalt Ju-
no tütre)

30. Trõs, öis m. (Darda-
nose lapselaps; tema

nime järgi on nimeta-

tud Trooja)
Tröes, üm m. (acc. -äs)

troojalased
reliquiae, ärüm f. (relin-

quo — 9,1) jäänused,
riismed; varemed

Dänäüs, i m, (Argose lin-

na asutaja)
Danài, õrüm (üm) m. da-

naoslased, argiivlased,
kreeklased

Dänäüm ♦♦ ♦
—

Danaos-

laste
. . .

kätest pääse-
nud

immitis, è (in 7,5; mi-

tis — 99,65) karm; ha-

lastamatu

Achillès, is (i) m. (vap-
raim kreeka kangelane
Trooja sõjas)

Siculi, õrüm m. sikulid;
sitsiillased

Sicülüs, ä, üm sikuli; Sit-

siilia

in ältum = ulgumerele
35» velä däre = purjed

avama

spümä, ae f. vaht

säl, sälis m. (n.) sool; poet.
merevesi, meri; terav-

meelsus, maitsekus

spümäs sälis = merevee

vahtu

aere = vasega, vasksete

laevaninadega
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rüebänt = purustasid, lõi-
kasid

võinus = vulnus (25,5)

mene = kas minul, kas
mina

ìncèptùm, i n. (incipio —

101,105) ettevõte, üri-

tus; alustus, algus
Teucèr (Teucrüs), eri m.

(Dardanos e äi; Trooja
esimene kuningas)

Teucri, õrum m. teukros-
lased, troojalased

quippè muidugi, kahtle-

mata; sest et

40. Ärgivüs, ä, üm argii-
vi, kreeka; argiivlane,
kreeklane

ro — 99,20) välja pu-
huma; välja hingama

45. cõrripiõ, ripüi, rèp-
tüm, 3. (com- — 1,3;

rapio — 4,2) kaasa kis-
kuma, haarama

scõpülüs, i m. kaljulatv,
kalju

infigõ, fixi, fixüm, 3. ( in-

— 7,5; figo — 25,3)
sisse, peale, külge kin-

nitama; sisse torkama,
sisse lööma

äcüo, üi, ütüm, 3. (acer —

103,50) teritama

äcutüs, ä, üm (acuo) teri-

tatud; terav

äst = at (43,9)
divõm = divörüm ehk di-

vüm

Argivi, õrum (ùm) m. ar- incedo, cèssi, cèssùm, 3.

giivlased, kreeklased (in — 1,1; cedo— 1,4)
Ärgivöm = Ärgivõrüm minema, tulema (kind-

-11 V - -
lal sammul); välja as-

ehk Arqivum ' f

tiim auniüs = üniüs
- i- , z

— incedo = olen (astun vai-
Aiäx Oileus, -acis -lèi

j a> es inen )
(-leos) m. = Aias Oi-

leus e poeg (vahvamaid
Trooja sõjast osavõt-

jaid; Priamos’e tütre,
ennustaja Kassandra

teotamise eest hävitas

Pallas Aias e laevastiku

ning tabas teda väi-

_

Olii = Oilèi

èxspiro, 1. (ex — 2,3; spi

hõnõr - austav and, oh-
ver

50, fètùs, ä, üm (feo) vil-

jastatud, kandja, rase;

viljakas, rikas; täidetud

auster, tri m. lõunatuul

Auster = auster

Aeõliä, ae f. Aioolia(Eoo-
lia) (maa)

Aeõlüs (Aeõlõs), i m.

(tuulte valitseja)
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sõnõr, õris m. (sono
99,20) helin; mühin

sõnörüs, ä, üm (sonor)
helisev; mühisev

frèno, 1. (frenum —

101,80) ohjeldama, talt-

sutama

55. claustrüm, i n.; taval,

plur. clausträ, õrüm n.

(claudo — 23,3) sulg;
sulustus, sulus; sulgur

cèlsus, ä, ùm (cello) kõr-

gele tõusev, kõrge
scèptrùm, i n. valitsus-

kepp, skepter
tèmpèró = mõõdupära-

seks tegema, taltsutama

vèrro, (vèrri), vèrsum, 3,

pühkima; ära, laiali

kandma; kandma

60. õmnipõtens, èntis ( om-

nis — 1,1; potens —

3,8) kõikvõimas

spelüncä, ae f. koobas

qui iüssüs scirèt = kes

kästuna oleks mõistnud

foedèrè cèrto = teatud

seaduse (lepingu) ko-

haselt

läxüs, ä, um (langueo
101,140) lõtv; avar

üsä est = pöördus
65. divõm = divörüm ehk

divüm

Tyrrhenüs, ä, üm türree

ni, etruski

märe (aequõr) Tyrrhè
nùm = Turreeni meri

Iliüm (Iliõn), i n. ja Iliõs,
i f. Ilion (linn; asutatud

Trosi poja Ilus e poolt)
—

Troo j a

incütiõ, cussi, cüssüm, 3.

(in — 1,1; quatio —

98,55) peale, sisse löö-

ma; sisendama

püppis, is f. (acc. sing. -im

ja -èm, abi. sing. -i ja
-è) laeva tagaosa, ah-

ter; (pars pro toto) =

laev

70, agè divèrsos = aja
mitmesse külge

praestäns, äntis ( praesto
— 2,2) (teistest) ees

olev, silmapaistev

Dèiòpèà, ae f. (nümf)
cõnübiüm (cönnübiüm), i

n. (com 1,3; nubo
— 18,7) seaduslik abi-

elu, abielu

õmnis õmnes

75. èxploràrè = otsustada

càpèsso, ivi (ii), itüm, 3.

(capio — 1,5) haara-

ma; (südilt, rutuliselt)
ette võtma; ruttama

quõdcümque (èst) régni
—

valitsusvõimu nagu
ta on (mis iganes on

valitsusvõimu)

lòvèmquè = ning Jupiter i

(s. o. Jupiter’i armu)
divöm = divõrüm ehk cli-

vùm
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80. cävõm = cävüm

impulit = lõi

põrtä = väljapääs
perflõ, 1. (per — 3,8; fio

— 99,25) läbi puhuma
ìncùbùèrè = incübüõrünt

85. eurùs, i m. kagutuul
Eurüs = eurus

nòtùs, i m. lõunatuul

Nõtüs
— notus

prõcellä, ae f. torm

Africä, ae f. Aafrika

Africüs, ä, üm aafrika

Africus, i m. edelatuul

västös flüctüs = määra-

tuid laineid

võlvõnt = võlvünt

virum = virõrüm

stridör, õris m. (strideo—

100,65) sisin, sihin, ki-

rin, pragin jne.
rùdèns, èntis m. tross,

köis

incubo, bui, bitùm, 1. (in
— 1,1; cubo — 96,3)
peal lamama, lasuma

90. intono, tonùì, (tõnä-
tùm), 1. (in — 1,1; tono

— 103,65) müristama

hakkama, müristama;
kärgatama

intõnuere = ìntonùèrùnt

polì = taevas

117,30) peale juhtima
sihtima; ähvardama

extemplõ (ex — 2,3; tem-

pus — 3,5) sedamaid,
otseselt

sòlvontùr = sólvùntùr
sölvõntür = nõrkevad

dùplex, plicis ( duo —

— 6,1); plico) kahe-
kordne

dùplicis — dùplicés
dùplicis pälmäs — mõle-

mad käed

voce rèfèrt = kõneleb, üt-

leb

beõ, 1. (vrd. bonus—6,3)
õnnelikuks tegema

beätüs, à, üm (beo) õnne-

likuks tehtud, õnnelik

95. quis = quibüs
õppetõ, ivi (ii), itüm, 3.

(ob — 4,3; peto — 3,1 )
vastu minema; kanna-

tama

õppetere (mõrtem) -
kan-

natama surma, surma

minema, surema

Tydìdès, ae m. Tüdeus e

poeg = Diomedes (olla
Aeneast raskesti haa-

vanud kiviga)
Tydìdé — voc. sing. s.

Tydìdès
Ilìàcus, à, ùm Rioni

õccümbõ, cùbùì, cùbitum.

3. (ob — 4,3; vrd. cubo
— 96,3) langema

praesèns = otsene (prae- 3 ( ob 4 3.
9une )

— 96,3) lange
intènto, !♦ (intendo — saevös = saevüs
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Aeäcides, ae m. Aiakos e

poeg, järglane; = (poja-
poeg) Achilleus (vt.
Achilles — 119,30)

Hèctòr, óris m. (Trooja
kuninga Priamos’e poeg;
vapraim Trooja kange-
lane Trooja sõjas)

ingèns = kuulus (määra-
tu)

übi = übi iacet

100. Särpedõn, õnis m.

(Lüükia kuningas, kes

tuli appi troojalastele ja

sõjas langes)
Simõis, õentis m. Simoeis

(jõgi)
virùm = virõrüm

täliä iäctänti = kuni ta se-

da räägib (seda rääki-

vale)
stridèns äquilone — põhja-

tuulest mühisev

dehiscõ, —, —, 3. (de —

1; hisco) avanema; lõ-

hestuma

(h)arena, ae f. liiv

tris = très

äbripiõ, rìpùi, rèptùm, 3.

(ab — 1,2; rapio —

4,2) ära kiskuma, jõuga
ära viima

Itali, õrüm m. italid

110. dõrsüm, i n. (dõrsüs,
im.) selg; seljak

mari summõ
—

mere pin-
nal

tris = très

brèvià, iùm n. (sc. vada
— 6,2; brevis — 40,11 )
madala veega kohad,
madalikud

Syrtis, is f. Syrt ( leedete-

rohke, kehvliterohke

laht Aafrika rannikul);
syrtis, is f. leede, kehvel

prõcellä ädversä = vastu-
w

y '„
'

olev torm
sVrtls = syrtes

prõrä, ae f. laeva esiosa,

laevanina

105. praerumpõ, rüpi,rüp-
tüm, 3. (prae — 15,1;

rumpo — 8,4) eest

murdma, ära murdma

praerùptùs, ä, um (prae-
rumpo) järsk

hiõ, 1. avatud, ammuli

olema; suud ammuta

ma, haigutama
hiscõ, —, —, 3. (hio) ava

nema

visus, üs m. (video —6,3)
nägemine, nägemus;
väljanägemine; vaata-

mine, vaade

illidõ, lisi, lisüm, 3. (in —

1,1; laedo — 99,75)
(millegi peale, millegi
vastu) tõukama

inlidõ = illido

ägger, èris m. (ad — 1,3;

gero — 1,3) täitemater-

jal (valli, tammi jm.
ehitamisel); vall, tamm
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àggèrè härenae = liiva-

valliga
Lycii, örüm m. lüükiala-

sed

Orõntes, ae m.

Orõnten — acc. sing. s.

Orõntes

ipsiùs — ipsiùs
ä vèrtice = ülalt (tipult)
põntüs ■= veeväli (meri)
115. excütiö, cussi, cüs-

süm, 3. (ex — 2,3; qua-
tio — 98,55) välja ra-

putama; välja, ära heit-

ma; eemaldama

mägister = tüürimees

ibidém (ibi — 10,3; -dem)
sealsamas

võrõ, L neelama

aequõre = merre

võrtex = vertex (99,1)
appäreõ, rüi, ritüm, 2. (ad

— 1,3; pareo — 27,2)
juurde, nähtavale ilmu-

ma; näituma

vìrùm = virõrüm

täbülae = lauad

Trõiüs, ä, ùm = Troianus

(119,15)
gaza, ae f. kassa; varan-

dus

120. Iliõneus, nei m.

Achates, ae (i) m.

Abäs, antis m.

grändaevüs, ä, üm (gran-
dis — 43,1; aevum —

— 98,40) väga elata-

nud

grändaevös = grandaevus
Alètès, ae m.

hièms = torm

pängõ, pèpigi (pegi), päc-
tüm, 3. kinni lööma,
kinnitama; lepinguga
määrama

cõmpingõ, pègi, päctüm,
3. kokku kinnitama,
kokku lööma

cõmpages, is f. (compin-
go) kinnitis

äccipiünt inimicüm im-

brèm = täituvad huka-
tusliku veega

125. Neptünüs, i m. (me-
rejumal)

refündõ, füdi, füsüm, 3,
(re 5,4; fundo —

95,2) tagasi valama,
ära valama

imis vadis = sügavaimas
merepõhjas

stägnä refusa = (seni)
seisvad veed välja pai-
satud

ältõ pröspiciens = vaada-

tes merel kaugusesse
(edasi)

summä ündä = veepinnal
extülit = pistis välja
rüinä caeli = vihmavaling

130. néc lätüere (làtùe-
-rünt) frätrem = ei jää-
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nud teadmata vennale 1; trudo) alla, ära tõu-

kama(s. o. Neptunus ele)
déhinc (de — 1 ; hinc —

94,3) siit peale, siit; siis

navis, syrtis — näves,

syrtõs
fiduciä

—
eneseusaldus perläbõr, läpsüs süm, 3.

(per — 3,8; labor —

100,45) läbi, üle libi-

sema

135. quos egõ! = mina

teid!

praestàt = on parem sema

cõmpõnere —

rahustada in pöpülõ = rahvahulgas
cõmmissüm, i n. (commit-

to — 13,7) usaldatu. sa-

ladus; süütegu
saevõm = saevüm

tridens, entis (abi. sing.
adi. -i, subst. -è; gen.

plur. -üm) (tres — 1,1;

dens — 105,120) kol-
mehambuline, kolme-

haruline; subst. m. kol-

meharuline hark, ahing
140» aulä, ae f. hoov; pi-

dusaal, aula; loss

tümidüs, ä, üm ( tumeo —

102,65) tursunud, pai-
sunud; = lainetav

fügõ, 1. (fugio — 27,3)
põgenema ajama, ära

ajama
Cymöthõe, es f. ( mere-

nümf )
annitõr, nisus (nixüs)

süm, 3. (ad — 1,3; ni-

tor — 13,6) (millelegi)
toetuma

ädnitõr = annitor

145» trüdõ, si, süm, 3. tõu-

kama

detrudõ, si, süm, 3. (de —

saeviõ, 4. ( saevus—98,35 )
tige, metsik, julm ole-

ma; märatsema

võlgüs vulgus (20,3)
150. grävis = kaalukas,

lugupeetud
cõnspexere = cõnspexe-

rünt

cõnspexere = märkasid

ärrigõ, rèxi, rectüm, 3.

(ad — 1,3; rego

86,2) üles tõstma, kikki

ajama
ästõ, stiti, —, 1. (ad —

1,3; sto — 2,2) juures
seisma

ädstõ = asto

frägõr, õris m. (vrd. fran-

go — 25,2) kära, müra,

pragin
155. prõspiciens = üle

vaadates

genitõr = looja
invehõ, véxi, vectüm, 3.

(in — 1,1; veho—16,3)
sisse vedama, vedama-

pass, sisse sõitma, sõit-

ma



176

currü secundõ = kiirel

(soodsal) vankril
Aeneädes, ae m. Aeneas e

poeg, järglane; = (siin)
Aenease kaaslane, ae-

neaslane
lörum, i n. rihm; ohi

lõrä dare
— ohjad lõdvale

laskma

120.

(Heksameeter — vt. 98.)

305» ut primùm = kui ai- hästile, is n» (hasta) oda-

nult, niipea kui vars; = oda

àlmùs, ä, ùm ( alo — 18,5 )
toitev; heategev

cùltùs, ä, ùm (colo — 1,1)
haritud

incültüs, ä, ùm (in 7,5;
cultus) harimatu

exäctä = saavutatud tea-

ted

310» cõnvexus, ä, um

(com 1,3; vrd. va-

cillo — kõikuma) (üles
või alla) kummis olev,
kumer; subst. cönve-

xüm, i n. kumm, kume-

rus

nemüs, õris n. salu, mets

( lagendikkudega )
cävõ, 1» (cavus — 99,20)

õõnestama

crispus, à, um (vrd. crinis

— 101,15) krussis, kä-

har; laineline, värisev

crispõ, 1. (crispus) krus-

sima, kähardama; laine-

liselt, värisevalt liikuma

panema; vibutama

crispäns mänü
~

hoides

käes (vibutades käega)
418. cõrripüere (cõrripü-

èrùnt) vìàm = läksid

kiiresti teed mööda

semitä, ae f. teerada

plürimüs imminèt urbi

ulatub väga kõrgele üle

linna

420. äspectõ, 1. (aspicio—
101,100) (millelegi)

vaatama

hórrèns = hirmuäratav molém =. hiigelsuuri ehi-

„

tusi (raitu)Achäte — abi. sing. s.

Achätes ( 119,120)
mägälia (mäpaliä), iüm n»

jurdid, telgid
bini, ae, ä (vrd. bis

105,55) kahekaupa
stràtùm, i n. (sterno —

103,40) laotus; ase; =

sadul; sillutis; strätähästa, ae E oda
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viärüm teede, tänavate

sillutised
rüs, rüris n. küla; = põld;

rüri külas, rüs külla,
rùrè külastinstänt ärdentes = on sü-

dilt tööl èxèrcét labor & valdab töö

Tyrii, örüm m» tüürlased; fetüs poegi
= (siin) kartaagolased stipo, 1. kokku pigistama,

subvõlvõ, —, —, 3. (sub
— 7,4; volvo — 101,90 )
alt üles veeretama, ligi
veeretama

dùcere, möliri, subvõlve-
ré — püstitab, ehitab,
veeretab ligi

425. conclùdo, elùsi, clü-

sùm, 3. (com- — 1,3;
eludo — claudo—23,3)
(kokku) kinni panema,

sulgema
òptàrè, concludere = va-

lib, ümbritseb (suleb)
sülcõ•= kraaviga (vaoga)
427. theätrüm, i n. teater

fùndò, 1. (fundus —99,15)
põhja, aluse panema;
asutama, rajama

fündämentüm, i n. alus,
vundament

immänis = immänes

èxcidò, cidi, cisüm, 3. (ex
— 2,3; caedo — 7,4)
välja raiuma; purusta-
ma

scaenä (scèna), ae f. näi-
telava

430, äpis, is f. mesilane
flòrèùs, ä, üm ( flos

— 98,20) lilleline; õie-

line

stipo, 1. kokku pigistama,
(salgana) ümbritsema,
saatma

distèndo, tèndi, tèntum, 3.
(dis- — 1,2; tendo —

1,4) laiali tõmbama,
laiendama; = täitma

cèlla, ae f. kamber; kelder

435. nävus (gnävüs), ä,
üm virk, usin

ignävüs, ät ùm (in 7,5;

gnavus — navus) loid,
laisk

ignävõm = ignävüm
fücüs, i m. lesk (isa-mesi-

lane)
praesaepio ( praesepiõ),

psi, ptüm, 4, (prae —

15,1; saepio—l2o,43s)
aiaga eest piirama; pii-
rama

praesaepè (praesèpè), is

n. (praesaepio) aiaga
piiratud koht, piiratud
koht; laut, sõim; =

mesipuu
thymüs, im. (thymum, i

n.) liivatee (taim)
fragrò, 1. tugevasti lõhna-

ma, hästi lõhnama

fõrtünõj 1. (fortuna —

11,6) õnnelikuks tege-
ma
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fõrtünätüs, à, üm (fortu-
ne) õnnelikuks tehtud,
õnnelik

infèrt sé = läheb

saepiõ (sepiõ), psi, ptüm,
4. (vrd. saepe — 1,3)
aiaga ümbritsema; ümb-

ritsema, piirama
nèbulà, ae f. udu

saeptüs nèbùlà = piiratud
udust (Aeneas’e ja ta

kaaslase tegi nii nähta-

matuks Aeneas’e ema,

jumalanna Venus)
miräbilis, è ( miror —

14,4) (mida võib imest-

leda), imesteldav; ime-

lik

440. pèr mèdios (virõs) =

(meeste) keskelt läbi,
(meeste) keskel

lücüs, i m. hiis

laetüs umbrae = varjukas
iäctäti ündis èt tùrbinè =

visatud lainetest ja tor-

mist

Poeni, õrüm m. puunlased,
kartaagolased

èffoderè = effõderünt

mõnsträrät = mõnsträve-

rät

äcris equi = tulise, väleda

hobuse

sic nàm = sest sellega
(nii) ta ennustas

445. victü = elada

Sidõn, õnis ja õnis f. Sii-

don (linn)

Sidõnicüs, ä, üm ja Sido-

niüs, ä, üm (fem. ka Si-

dönis, idis) Siidoni

Didõ, üs ja õnis f. (legen-
daarne Kartaago rajaja;
Tüürose kuninga Pyg-
malion i õde; põgenes
oma venna Pygmalion i

eest, kes mõrvas tema

abikaasa, Liibüasse, kus

asutas Kartaago)
Sidõniä Didõ = siidonlan-

na Dido (Dido oli pärit
Tüürosest, mis oli asu-

tatud siidonlaste poolt)
òpùlèntùs, ä, üm (ops —

20,3) varakas, rikas

nümine dìvae = jumalan-
na vägevusest

aeréus, ä, üm = aèneus,
aènus (98,35)

cui grädibüs sùrgèbànt =

millele viis (tõusid) ast-

metega
aerèa liminä

—

vaskne lä-

vi (vasksed läved)
nixae (sùnt) = toetusid

aere = vasest

nixaeque aere = nixae-

qu(e) aerè

träbs, bis f. palk
träbes

— postid
fõribüs cardo stridebät

äenis— uksehingel pöör-
lesid vasksed uksed

( uksehing kriuksus

vasksetel ustel)
450. õffèro, õbtüli, òbla-
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tüm, õfferre (ob — 4,3;
fero — 1,2) esitama;

pass, esinema

leniõ, ivi (ii), itüm, 4.(le-
nis — 67,1 ) pehmenda-
ma, vaigistama, leeven-
dama

afflictus, ä, üm (affligo —

70,2) korrast ära olev;
õnnetu

ädflictüs = afflictus

singùlà = üksikasju
óppèrìòr, pértùs surn, 4.

(ob — 4,3; vrd. experi-
or — 31,14) ootama

455. õperüm = (ehitus)-
tööde

èx ordine = järgemööda,
järjestikku

vulgo, 1. (vulgus — 20,3)
üldiseks tegema; üldsu-
sele teatavaks tegema;
üldsusele kättesaada-

vaks tegema; levitama

vólgo = vulgo
õrbem = orbem terrarum

76,2)
494. Därdänüs, i m. (Ju-

piteri ja Atlas e tütre

Elektra poeg; Trooja
kuningate esiisa)

Därdäniüs, ä, üm Darda-
nos’e; = Trooja; subst.
dardaanlane; = trooja-
lane

Därdäniüs Aeneäs = dar-
daanlane Aeneas; =

troojalane Aeneas

mirändüs, ä, üm ( miror —

14,4) (mida peab imest-

lema), imestusväärne

495. õbtütüs, üs m. (ob —

4,3; tueor — 32,2) vaa-

de, pilk
dèfixùs kinnitatud; sü-

venenud

catèrva, ae f. salk, hulk

Eurötäs, ae m. Eurotas

(jõgi)
Diänä, ae f. ( kuu- ja jahi-

jumalanna)
chõrüs, i m. ringtants,

ringmäng

chõrõs èxércèrè = ring-
tantse, ringmänge tege-
ma

500. hinc ätque hinc

siit ja sealt

glõmüs, èris n. (vrd. glae-
ba—101,75) kera; kogu

glõmerõ, 1. (glomus) ke-

rima; kokku, ümber ko-

guma; pass, kokku, üm-

ber kogunema
öreäs, ädis f. oreaad ( mäe-

nümf )

Orèàs = oreas

Oreadès = Orèadés

emineö, nui, —, 2, (ex —

2,3; mineo — 98,55)
välja ulatuma; silma

paistma

sùperemineö, nui, —•, 2.

(super — 102,60; emi-
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neo) üle ulatuma; üle-

tama

ömnis
-

õmnõs

pertemptõ (pertentõ), 1.

(per — 3,8; tempto —

tento — 14,3) läbi kat-

suma, läbi proovima;
läbi kaaluma; = valda-

ma

et võita temale Dido ar-

mastust, mis pidi kind-

lustama Aeneas e julge-
oleku)

fulgeõ, fülsi, —, 2. välku-

ma, hiilgama
refülgeõ, fulsi, —, 2. (re-

— 5,4; fulgeo) valgust
tagasi heitma; helkima,

ma hiilgama
per mediõs = keskelt läbi, õs ùmèrosqué = näolt ja

keskel (vrd. 120,440) õlult
instäns operi règnisquè 590. caesàriès, éi f. tihe-

fütüris = andudes hoo- dad, pikad juuksed; —

litsusele töö ja riigi tule- kaunid juuksed
viku eest lümen = jume

505. fõribus divae = juma- äfflõ
t
L (ad — 1,3; fio —

lanna (pühapaiga) ustel 99,25) juurde, peale pu-

testüdõ, dinis f. (testa —
huma; puhuma

103,45) kilpkonn; kilp- äffläre òcùlis laetõs hõ-

kaitse; võiv nõres = andma silma-

armis
—

relvastatuist, ihu-

kaitsjatest
sõlium, i n. (sedeo

107,6) troon

alte = kõrgel
subnisüs (sübnixüs), ä,

ùm ( sub — 7,4; nitor —

13,6) toetunud; toeta-

tud

588. rèstitit Aeneäs — Ae-

neas jäi kohale (juma-
lanna Venus oli hajuta-
nud Aenease ja ta

kaaslase ümbert neid

varjava udu ning andis

Aeneas’ele hurmava ilu,

nõres = andma silma-

dele hurmava ilu

ädflõ = afflo

ädflärät = ädfläverät, äf-

fläverät

Pärõs (Pärüs), i m. Paros

(saar)
Pärius, ä, üm Parose

Pärius lapis = marmor

613. cäsü tantõ = nii suu-

rest õnnetusest (Trooja
häving)

deindé = dèindè

615* quis casus = missu-

gune saatus (juhus)
immänibüs äpplicät õris =

lähendab metsikutele

kallastele
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tüne kas sina

Anchisès, ae m. ( Aeneas e

isa)
Sidõnä — acc. sing. s. Si-

dõn (120,445)
"

620. Belüs, i m. (Tüürose
kuningas; Dido isa)

õpimüs, ä, üm (ops —

20,3) rammus; rikkalik,
rikas; viljarikas

Cyprõs (Cyprus), i f.

(saar)
Peläsgi, õrum m. pelas-

gid (kreeka suguharu),
= kreeklased

625. fèrrè (laudibüs)
ülistama

võlebät = kinnitas (soo-
vis)

agè, àgitè = (toimi ruttu,

toimige ruttu); noh;
olgu, hästi

tèctum sùccèdèrè, teetõ

sùccèdèré = majja mi-

nema

mus — 120,620) rasva-

ne, paks; subst. pinguè,
is n. rasv

agnüs, i m. tall

dn = diei

münerä laetitiamquè dii

= päeva meeldivad an-

netused

regalis, è (rex — 31,10)
kuninglik

splèndèò, dui, —, 2. hiil-

gama

splèndidùs, ä, üm (splen-
deo) hiilgav

lüxüs, üs m. toredus, luk-
sus

cõnviviüm, in. (convivo
— 105,45) pidu

àrtè läbõrätae = kunsti-

päraselt valmistatud

õstreä, ae E auster; ( =

meritigu)
õstrum, i n. (ostrea) meri-

tee veri; punane värv,

purpur
630. memörät = jutustab, öströque supèrbo = ning

räägib (värvitud) uhke pur-(värvitud) uhke pur-

purigaAeneän — acc. sing. s.

Aeneäs (119)Aenääs (119) » vestes — vaibad
divõm = divörüm ehk di- 640. consistere méntèm =

v^m rahuneda meelel
honorem — austava pidus- pässus = pässüs èst

tuse nävis = näves

hórrèntià terga = harjase-
sed seljad, harjasseljad
(siin — pars pro toto)

Achaten — acc. sing. s.

Achätes ( 119,120)

645» Ascäniüs, i m. (Ae-635. pinguis, è (vrd. opi-
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neas e ja tema hukku-

nud naise Trooja ku-

ninga Priamos e tütre

Kreusa poeg)
(üt) fèràt = (et) teataks

äd moeniä linna

cari pàrèntis = armastava

vanema

fèrré = tuua

pällä, ae f. palla (mantli-
taoline naiste üliriie,
mida kanti väljas liiku-

des)
signis aurõque rigéntèm =

väljaõmmeldu (paindu-
matu) kuldsete kujutus-
tega (riie oli kuldniiti-

dega läbi õmmeldud ja
seetõttu paindumatu —

nagu brokaat)
circümtexo, xüi, xtüm, 3.

(circum — 10,3; texo

— 85,4) ringi ümber,
läbi kuduma; välja ku-

duma

crõcüs, I m. (crõcüm, in.)
krookus, safran (taim)

crõceüs, ä, üm (crocus)
krookuse-, safrani-; saf-

ramvarvi-

velämen = (pea) kate

äcänthüs, i m. akantus

(taim)
650. õrnätüs, üs m. (orno

— 101,15) varustus;

riietus; relvastus; kau-

nistus

Helenä, ae (Helene, és)

f. (ilusaim naine; Paris’e

poolt röövitud Sparta
kuninga Menelaos’e abi-

kaasa)
Mycènae, arüm f. Mükee-

ne (linn)
Pergämüm, I n. (Pergä-

müs, I f.); taval, plur.
Pérgàmà, õrüm n, Per-

gamon (Pergamos) ( lin-

nus Troojas); — Trooja
incõncessüs, ä, üm ( in- —

7,5; concessus — con-

cedo — 7,4) lubamatu

Hymèn, ènis m. (abielu-
jumal)

hyménaeùs, I m. ( Hy-
men) pulmalaul; pulm,
abielu; Hymenaeüs =

Hymen
Leda, ae (Ledè, es) f.

(Helena ema)
Iliõnä, ae (Iliõne, és) f.

(Priamose tütar)
màxima = vanim

Priämüs, I m. (Trooja ku-

ningas Trooja hukku-

mise ajal)
monile, is n. (kaela)ehe
655. bäcätüs, ä, üm (baca

— 103,45) pärlitega
kaetud, pärlitega kau-

nistatud

dùplicem = kahest ainest

gemmä, ae E pung; kallis-

kivi

cõrõnä, ae f. pärg; kroon
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celerò, 1, (celer — 62,5)
kiirustama, ruttama

navis = näves

695, Cupido (s. o. armu-

jumal; et Aeneas e jul-
geolekut kindlustada,
saatis Venus Dido lossi

Ascanius’e asemel ar-

mujumala Cupido, kes

oli samastatud Asca-

nius ega ja pidi võluma

Dido)
Achate — abi. sing. s.

Achätes (119, 120)
aulaeum, i n, väljaõmmel-

dud riie, vaip

Cérèrèm leiba

mäntele, is n. (manus —

25,4; tergeo — 103,45)
käterätik

villus, i m, karv; karvad,
karvjas vill

ordine = kordamööda

penüs, üs ja i m, ja f, ehk

penüs, õris n. (penüm,
i n,) söögivara, toidu-

moon, proviant
ädõleõ, õlul, —> 2, (ad —

1,3; oleo — 103,55) põ-
letama (ohvriks); põle-
tamisega austama; aus-

tama
aulaeis sùpérbis = uhketel 7Q5 n£c nõn ja

vaipadel (söögisaalis) cõnvenere = cönvenerünt
aurea spónda = kuldsel pingö, pìnxi, pictùm, 3.

SOHVeli
moo 1 im o

♦

A 1

mèdiàmquè (se) löcavit =

ning asetus keskele (s.
o. aukohale, kui kunin-

ganna, temast ühele
käele asetusid troojala-
sed, teisele kartaagola
sed)

700, discümbö, cubüi, cü

bitüm, 3. ( dis- — 1,3
vrd. cubo — 96,3) heit-

ma, asetuma; discümbi-

tür = asetutakse (üm-
ber laua)

òstro = purpursel vaibal

mänibüs = käte jaoks
lympha, ae f. (poet.) pu

has vesi, vesi

maalima; välja õmble-

ma; kaunistama

pictüs, àt ùm (pingo)
maaliline, kaunis

lülüs, i m. = Ascanius

(120,645)
710. võitus = vultus (39,1 )
expleõ, evi, etüm, 2» (ex

— 2,3; pleo; vrd. ple-
nus — 68,1 ) täitma

méntèm = meelelt
ärdescö, ärsi, —, 3. (ar-

deo — 100,5) põlema,
leegitsema hakkama

Phoenissa, ae E foiniik-

lanna

715. reginäm petit = suun-

dub kuninganna juurde
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grèmiùm, i n. süli

inseius, ä, üm (in- — 7,5;
scio — 20,2) mitte-tea-

dev, ebateadlik

insidõ, sèdi, sèssùm, 3.

(in — 1,1; sido — 21,1)
sisse, peale istuma; istu-

ma; asuma

mìsèrae = õnnetule

720. Acìdàlià, ae f.
—

Ve-

nus ( 132,5)
äbõleõ, òlèvi, õlitüm, 2.

(ab — 1,2; oleo) hävi-

tama, kõrvaldama

Sychaeüs, i m. ( Dido

abikaasa, mõrvatud Di-

do venna Pygmalion i

poolt)

praevertö, vèrti, versüm,
3. (praevertõr, versüs

süm, 3,) (prae — 15,1;
verto — 7,6) ette pöö-
rama, ette asetama; ette

jõudma; = jõutama

rèsés, idis (abi. sing. -è,

gen. plur. -üm, neutr. ei

ole tarvitatav) (resideo
— 110,12) edasi, koha-

le jääv; liikumatu, tege-
vusetu, loid

dèsuèsco, suèvi, suètum,

3. (de — 1 ; sueseo —

14,5) võõrduma

dèsuètùs, ä, ùm ( desue-

seo) võõrdunud

coronò, 1. (corona

120,655) pärjaga kau-

nistama, pärjatama
vinä cõrõnänt = kaunis-

tavad viinanõud pärga-
dega, pärjatavad viina-

nõud

725. it strepitus teetö =

tõuseb kära majas
võeem võlütänt = kostab

hääl, kajab hääli (vee-
retavad häält)

atriüm, i n. saal

dèpèndèò, —, —•, 2. (de
—1; pendeo — 6,1)
alla rippuma, rippuma

lychnüs, i m. küünal, lamp
làquèàr, äris n. (vrd. la-

cus — 2,3) (õnarus-
tega) lagi

aureis = aurèìs

fünälis, é (funis — 68,3)
nööri-, köie-; subst.

fünäle, is n. nöör, vis-

kenöör; tulelont, tõrvik;
lühter

merüs, à, ùm segamata,
puhas; subst. merüm, i

n. (sc. vinum—lo3,ss)
puhas, veega segamata
viin

pàtera, ae f. (pateo—2,s)
(avar, lai) karikas

(eriti ohverdamisel tar-

vitatav)
730, soliti = taotsesid

(s. o. täita viinaga)
lõcüntür = lõquüntür
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minõres, üm c, ( parvus —

8,4) nooremad, noored;
järeltulijad

ädsüm = ässüm (16,4)
dätõr, õris m, (do — 1 )

andja
735, lätex, icis m, vedelik;

= vesi, viin

llbävit in mènsàm = valas

pealt veidi lauale

läticüm honorem = viina-

ohvri (oli viisiks enne

joomist valada viina

veidi maha, austavaks

ohvriks)
sùmmùm õs = huuled

Bitiäs, ae m.

increpitõ, 1, (increpo —

112,18) (valjult) pra-

gisema, nagisema, kra-

bisema hakkama; prak-
satama, naksatama; kli-

risema, kõlisema hak-

kama; käratama; jul-
gustama

increpitäns = julgustades
piget, güit, —, 2, on paha-

meel

pigér, grä, grüm (piget)
laisk

impiger, grä, grùm (in
7,5; piger) südi

prõlüö, lui, lutùm, 3. (prò
— 2,5; luo — 102,40)
loputama, pesema; sé

prõlüere = alla lopu-
tama (end loputama),
jooma

pièno aurö = täis kuld-

nõust

740. prõceres, üm m, ees-

otsas olevad, tähtsai-

mad

cithärä, ae f, tsitter

crinitüs, ä, üm (crinis —

101,15) juukseline, pi-
kajuukseline

lõpas, ae m.

persõnö, sõnüi, sõnitüm,

1, (per — 3,8; sono —

99,20) tugevasti helise-

ma, helisema; = mängi-
ma, laulma

läbõres sölis = päikese
varjutused (vaevad)

pecüs, üdis f. loom, kari-

loom

ignés = välgud
A7cturüs, i m, Afctuurus

(hiidtäht)
pluit, pluit, —, 3, sajab

vihma

plüviüs, ä, üm (pluit) vih-

ma-

Hyädes, üm f. Hüaadid,
Vihmatähed ( täheparv )

Hyädäs — acc. plur. s.

Hyädes
Triõnes, üm m, Suur ja

Väike Vanker (täht-
kujud); (vt. ka septen-
trio — 1,5 )

745, tärdis nöctibüs

aeglaselt tulevaile (s. o.

suvistele) öödele
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ingèmino, 1* (in — 1,1;

gemino — 105,30) ka-

hestama, kordama

plaudõ, plausi, plausüm, 3*

plaksutama; patsutama
plausüs, üs nu (plaudo)

plaksutamine, plaksutus

750. Aurorä, ae f. Koit

(kujutatud jumalanna-
na; vt. aurora—loo,2s)

Aurörae filiüs
—

Aurora

poeg (s. o. troojalaste
liitlane Memnon)

Diõmedes, is nu (kreeka
kangelane, vapramaid
mehi Trooja sõjas)

immö äge (et) = oh ei!

ingeminänt plausü = kor- kangelane, v;

duvalt plaksutavad mehi Trooja s<

sècùntùr = sèquùntùr immö äge (et)
nèc nõn = ja noh!

trähebät = veetis cäsüs hukatus

121

(Heksameeter

L cõnticüere = cönticüe-

rünt

intentüs, ä, ùm (inten-
do — 117,30) pinguta-
tud; pingutusega jälgiv,
tähelepanelik; pingutu-
sega töötav, püüdlik;
pingutusega ootav

infändüs, ä, üm (in- —

7,5; for — 99,35) väl-

jendamatu, hirmus

lämentä, õrüm n. (harva
lamentüm, i n.) kibe

nutt

lamentõr, 1. (lamenta)
kibedasti nutma

lämentäbilis, è (lamentor)
nutmisväärne, haletse-

misväärne.

5. täliä fändö = niisu-

guste asjade jutustami-
sel

vt. 98.)

Myrmidõnes, ùm m. mür-

midoonid (muinaskree-
ka suguharu)

Dõlõpes, üm nu dolopid
muinaskreeka suguha-
ru)

Ulixès, is (i) m. = Odys-
seus (kreeka kangelasi
Trooja sõjas, silmapais-
tev eriti oma kavaluse

poolest; viibis pärast
Trooja vallutamist ko-

duteel Itakasse eksisõi-

tudel, mida kirjeldab
Homeros oma eeposes

~
Odüsseia" )

et = ja pealegi
nõx caelõ praecipität

laskub taevast öö

sõmnüs, i m. uni

lO* brèvitèr (brevis
40,11 ) lühidalt
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refügiõ, fügi, fügitüm, 3.

(re- — 7,5; fugio —

27,3) tagasi pagema,

tagasi põgenema; kõr-

vale hoidma, hoiduma
düctõr, õris m. (duco —

2,1) juht
1\ equõm = equüm
àbiètè = abìétè

18,7) meheleläinu

innüptä, ae f. (in 7,5;

nupta) mitte-mehele-

läinu, vallaline; = neitsi

èxitialis, è = exitiabilis

(101.110)
Thymoetes, ae m.

35. Cäpys, yis (yõs) m.

süspectüs, ä, üm (suspicio
— 104,25) kahtlanecostà, ae f» ribi; = külg — 104,25) kahtlane

fämä vägätür = kuuldus võlgüs = vulgus (20,3)
levib 235* àccingèré operi = töö

sõrtiõr, 4. (sors — 50,4) juurde asuma

liisku heitma stüppä (stüpä), ae f. takk,
sórtiti = (olles) liisku takud

heitnud stüoneus (stüpeüs)
,

ä,

vìrùm (virorùm) cörpõrä
= mehed

cävernä, ae f. (cavus —

99,20) õõnsus, õõs

20, ingèntis = ingentõs
Tènèdùs (õs), i f. (saar)
stätiõ = koht seismiseks,

seisukoht; ankruplats,
reid

cärinis = navibus

25» räti = räti sümüs

Teucra, ae f. = Teukria,
Troo ja

pändüntür = avatakse

Döres, üm m. doorlased

(kreeka suguharu)
Döricüs (Dõriüs), ä, üm

(fem. ka Doris, idis)
dooria, = kreeka

saevõs = saevüs

tèndere = laagris olema

30, nüptä, ae f. (nubo -

stüppeüs (stüpeüs) , ä,
üm (stuppa — stupa)
takune

stùppèà vincülä = funes

(68,3)
fatälis, è (fatum — 39,4)

saatuslik, fataalne

fetä armis = täidetud rel-

vastatutega, tulvil täis

relvastatuid

püellä, ae f. ( puer —

29,1) tütarlaps, tüdruk

sacra cänünt = laulavad

pühi laule

240. illäbõr, läpsüs süm,

3. (in — 1,1; labor —

100,45) sisse libisema;
sisenema; sisse varise-

ma, sisse langema
inlabõr = illabor

250. invõlvo, võlvi, võlu-

tüm, 3. (in — 1,1; voi-
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vo — 101,90) sisse,
peale veeretama

invòlvens = kattes

fusi per moeniä — laiali

valgunud mööda linna

cónticùèré = cõnticüerünt

sõpõr, õris m. (vrd. som-

nus — 121,5) sügav
uni, uni

255. pìnéùs, ä, ùm, (pinus
— 98,5) männipuust,
mändne

läxõ, 1. (laxus — 119,60)
lõdvendama; avarda-

ma; = vabastama

Sinõn, õnis m. (Troojas-
se mahajäänud kreek-

lane)
äd auräs = välja
260* equõs = equüs
rõbõre

—

kindlusest (tu-
gevast puust, tugevu-
sest)

se promùnt = väljuvad
Thessändrüs, i m.

Sthènèlùs, i m.

Acämäs, äntis m.

Thõäs, äntis m.

Pelides, ae m.

Neõptõlemüs, i m,

Mächäõn, õnis m.

Meneläüs, i m.

fäbricätõr, õris m. (fabri
cor — 103,50) meister

daja, sepitseja

Epeõs, i m.

265* vado, (vasi), (va

süm), 3. minema, tule-
ma (kiiresti, jõuliselt);
tungima

invàdo, väsi, vasüm, 3.

(in — 1,1; vado) sisse

tungima; peale, kallale

tungima
õmnis = ómnés

300. õbtegõ, tèxi, teetüm,

3. (ob — 4,3; tego —

99,5) kinni katma; var-

jama
recèdo, cèssi, cèssùm, 3.

(re- — 5,4; cedo

1,4) tagasi minema, ta-

ganema; eemalduma;

eemal, kaugel olema

cläreõ, —, —, 2. (elarus
— 100,80) selge, hele

olema; kuulus, tähtis

olema

clärescõ, rüi, —, 3. (ela-
reo) selgeks muutuma,

selgenema; heledaks

muutuma, helenduma;
kuulsaks, tähtsaks saa-

ma

ingräõ, ui, —, 3. (in —

1,1; vrd. ruo — 98,35)
sisse tormama, sisse

tungima; ootamatult

ilmuma

hörrõr, õris m. ( horreo
— 32,4) värin; kartus,
hirm

excütiõr sõmnõ — (järs-
ku, võpatades) ärkan

unest
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arrectis auribüs = kikis

kõrvu

ästõ, stiti, —, 1. (ad —

1,3; sto — 2,2) juures,
ligi seisma; püsti seis-

ma, seisma

305. tõrrens, èntis (ter-
reo — 132,4) palav;
käre, kiire; subst. tõr-

rèns, éntis m. (sc. am-

nis — 99,30) (käre,
kiire) voolus, hoovus

sätä, õrum n. (sero —

80,2) külvid, täiskül-

vatud põllud
pastor, õris m. (pasco —

101,130) karjane
fides = tõde

pätescõ, tui, —, 3. (pateo
— 2,5) avanema; ava-

likuks tulema

310. Deiphõbus, i m.

(Trooja kuninga Pria-

mos’e poeg

Võlcänüs
—

Vulcanus

(90,2); (siin) = tuli

Ucälegõn, õnis m. (troo-

relüeeõ, lüxi, —, 2. (re-
— 5,4; luceo) vastu

helkima, helkima

clängõr, õris m. (vali)
hääl; kära

sät = satis (3,2)
315. glõmeräre mänum =

koguda väesalga
bèllo = lahinguks
360. circümvõlõ, 1. (eir-

cum — 10,3; volo —

101,100) ümber lenda-

ma

càvà ùmbra = kõike kat-

tev vari, kõike kattev

pimedus
elades (eladis), is f. kao-

tus; lüüasaamine

explicõ, 1. (explicõ, cui,
citum, 1.) (ex — 2,3;

plico) lahti tegema,
lahti harutama; sele-

tama

labor = häda, kannatus

dõminõr, 1. (dominus —

82,2) isandaks olema,
valitsemajalane) valitsema

Sigèùm, i n. (maanina ja inertiä cörpörä = elutud

linn Troases) kehad

Sigèus (Sigéiùs) t ä, ùm passim (pando — 51,3)

Sigeumi; = Trooja laiali, siin ja seal

fretüm, i n.(fretüs, üs m.) 365. religiõsus, ä, ùm (re-
väin; (poèt) = meri liqio — 82,4) jumala-

365. religiõsus, à, ùm (re-
ligio — 82,4) jumala-
kartlik, usundlik, reli-

gioosne; usklik, vaga;

lüceo, lüxi, —, 2* (lux —

22,1 ) valge olema, val-

pühagustama



190

ùbiqué (übi — 5,2; -que
— 1,3) igal pool, kõik-

jal

pävõr, oris m. (paveo —

99,60) värin, kartus,
hirm

122.

(Heksameeter — vt. 98.)

!♦ Asiä, ae f. Aasia sistérè = seisma jääma,
seisatamaimmeritus, ä, üm (in- —

7,5; meritus — 103,70)
mitte-ärateenitud; mit-

te-ärateeninud; = süütu

cõnträhimüs = kogume
vèlà dàrè = purjed avama

10. lacrimo, !♦ (lacrima
— 20,1) pisaraid vala-

ma, pisardama; nutma

inméritùs = immeritus

visùm (èst) = näis; meel- ma
’ pisardama; nutma

dis, oli meelepärane Mavõrs, õrtis m. = Mars

fümüs, i m. suits (86,2)
fumo, L (fumus) süit- Mävõrtius, a, um Marsi

sema vastis cämpis = laialiste

Neptünius, ä, um Neptu- väljadega
nus’e Thräciä, ae f. Traakia

(maa)Neptüniä Tröiä = Nep-
tunus e Trooja (Nep-
tunus võttis osa Trooja
ehitamisest)

dèsértus, ä, um ( desero
— 45,1) mahajäetud;
elanikkudeta, tühi; ük-

sildane

5. divõm = divorüm ehk inqrldTö
dlvüm /•

clàssémquè mõlimür =

ning ehitame laevas-

tikku

Äntändrõs (üs), i f. An-

tandros (linn)
Ida, ae (Idè, es) f. lide

(mägi)

Thrax, äcis (Thraex, ae-

cis) m. traaklane

Lycürgüs, i m.

äcri Lycurgõ = karmi

Lykurgos’e poolt
15« äntiquõm = äntiquüm
fõrtünä = õnnelik saatus

ingrediõr, gressüs süm, 3.

(in — 1,1; gradior —

12,3) sisse sammuma,

sisse astuma; sisse mi-

nema

ingressus — sisse läinud,
maale asunud

iniquis fätis = ebasood-

satel ennustustel
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Aeneädäsque = ning Ae-

neada (s. o. Aenease

linn); (vrd. Aeneades
— 119,155; vt. ka Per-

gamea — 123,130)
nõmen fingo = annan

(kujundan) nimeks

Diõnä, ae (Diõne, ès) E

(Venuse ema); poèt.
= Venus ( 132,5)

Diönaeüs, à, ùm Dione;
poèt. = Dione tütre,
Venuse

Diõnaeä mäter = ema

Venus (Dione tütar)
säcrä férrè = ohvreid

tooma, ohverdama

virgültüm, i n. (virga
— 98,30) põõsastik

dènsis hästilibüs hõrridä
= tihedate (odakuju-
liste) okstega püstuv

myrtüs (mürtüs), i (üs)
E mürt, mirt

convèllo, velli, vülsüm, 3.

(com 1,3; vello —

25,3) kohalt ära tõm-

bama, välja katkuma

25. hõrrendüs, ä, üm

(horreo — 32,4) ko-
hutav

monstrum, i n. (moneo —

— 20,6) miski üleloo-
mulik, ime; imeelukas,
koletis, monstrum20. auspicibùs = kaits- koletis, monstrum

jaile ärbõs = arbor (96,3)
coeptùs, à, um ( coepi — liquöntür = liquùntùrcoeptüs, ä, üm (coepi -

15,3) alatud, hakatud

nìtèns, õntis (niteo —

131,5) hiilgav, läikiv;
tore

caelicõlum = caelicõlä-
rum

mäctäbam = valmistusin

ohverdama

iüxtä (vrd. iungo — 8,4)
ligidal; (praep. cum

acc.) ligi
cõrnüs, i (us) E kontpuu;

korneelkirsipuu
cõmeüs, ä, üm (cornus)

kontpuu-; korneelkirsi-

puu-; (cornu — 52,2)
sarvene; kõva

täbeõ, bùi, —, 2. sulama;
roiskuma; tilkuma

täbüm, i n. (tabeo) roisk;
tardunud, roiskunud

veri; nakkus, katk

macülä, ae E plekk, tähn,
laik

mäcülõ, 1. (macula) ple-
kiliseks, tähniliseks, lai-

guliseks tegema; pleki-
tama; roojastama

frigeö, frixi, —, 2. (frigus
— 16,2) külm olema

frigìdùs, ä, ùm (frigeo)
külm

30. cöit = tardub (läheb
kokku)



192

fõrmidõ, dinis f. suur

hirm, hirm
lèntùs, ä, üm (lenis —

67,1) painduv; aeglane;
rahulik

älteriüs
—

älteriüs (teise,
s. o. puu)

insequõr = jätkan
làtèns, èntis ( lateo—71,4 )

varjatud, salajane
làtèntìs = làtèntès

mõvens ànimo
-

mõtisk-

ledes, kaalutledes (lii-
gutades hinges, mõttes)

àgrèstis = àgrèstès
35. grädivüs, i m. (gravis

— 20,4; divus —102,1)
(vägev, vali jumal)
Mars

gradivüs, ä, üm (gradior
— 12,3) eessammuv;

subst. eessammuja; —

Mars

grädivõm = grädivüm
Geticüs, ä, üm geedi
praesideõ, sèdi, (sèssùm),

2* (prae — 15,1; sedeo
— 107,6) ees istuma;
eesotsas olema, valit-

sema, kaitsma

(ut) — et

rité usukombe, usundi-

tava kohaselt

secündõ, 1. (secundus —

14,5) soodsaks, õnneli-

kuks tegema; õnnesta-

ma

tertiä hàstilià = kolman-

daid (odakujulisi) oksi;
= kolmadat puud

nisus (nixüs), üs m. (ni-
tor — 13,6) toetumine;

pingutus

àdgrédìòr = aggredior
(12,3)

ädgrediõr - asun (tõm-
bama)

õblüctõr, 1. (ob — 4,3;
luctor — 101,95) vastu

võitlema, võitlema; vas-

tu seisma; vastu suruma

gènibùsquè ädversae õb-

luctõr hàrènae = surun

põlvedega kõigest jõust
vastu liiva

läcrimäbilis, è ( lacrimo
— 122,10) nutmisväär-

ne; nutune

40. rèddità võx = kostev
hääl

auris = aurés

Aenea — voc. sing. s. Ae-

neäs (119)
làcèr, èra, èrùm kärista-

tud, katkine

làcero, 1. (lacer) käris-

tama, katki kiskuma

èxtèrnùs, ä, üm(exter(us)
— 1,6) väljaspool olev;
välismaine, võõras

nõn èxtèrnùm tùlit = tõi

mitte võõrana (s. o.

olen sinule mitte võõ-

ras)
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aut = ega

stipès, itis m. (stipo —

120,430) tüvi; poèt. puu

crudelìs = crüdeles

45. Põlydõrüs, i m. (Troo-
ja kuninga Priamose

noorim poeg)
cõnfigõ, fixi, fixüm, 3.

(com- — 1,3; figo —

25,3) kokku lööma; läbi

torkama

iäcülüm, i n. (iacio — 8,4 )
viskoda

increscõ, crèvi, —, 3. (in
— 1,1; cresco — 20,2)
peale, juurde kasvama;
üles kasvama; kasvama,
suurenema

vöx faucibùs haesìt = hääl

jäi kurku kinni

50. màndaràt = mändäve-
ràt

Thräciüs (Thréicìùs), ä,
üm traakia

Därdäniä, ae f. Dardaa-

nia; = Trooja
Teucrüm

--

Teucrõrüm

Agämemnõ(n), õnis m.

(Mükeene kuningas;
kreeklaste ülemjuhataja
Trooja sõjas)

Agämemnõniüs, ä, üm

Agamemnon’i
victrix, tricis (victrix —

101,135) võidukas

55. õbtruncõ, 1. (ob —

4,3; trunco — 103,30)
katki raiuma; surmama

sacra fàmes = neetud, jõle
nälg

primùmqué = ning kõige-
pealt

referõ, tüli, lätüm, fèrrè

( re- — 5,4; fero — 1,2)
tagasi kandma; tagasi,
ära tooma; tooma; tea-

det tagasi tooma, tea-

tama; ette kandma

60. änimus = meeleolu,
mõte, otsus

põllüö, lui, lutüm, 3. (pro
— 2,5; luo — 102,40)
määrima; roojastama

instauro, 1. (in — 1,1;
stauro) korraldama;
uuendama

àggèro, gèssi, gestüm, 3.
(ad — 1,3; gero — 1,3)
juurde kandma

manibùs = surnute hinge-
de, allmaailma auks

arae maestae - leinas, lei-

narüüs ohvrialtarid

vittä, ae f. (vimen —85,4)
lint, side; peaside

cüpressüs (cypressüs), i

(üs) f. küpress
65. Iliäs, ädis f. trooja-

lanna
de more kombe kohaselt
inférimùs kanname pea-

le (s. o. valame hauale)
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cymbiüm, i n. (väike) joo-
ginõu

sùprèmum (suprèmo) (su-
per (us) — 10,4) vii-

mast korda, viimas-

kordselt
sänguinis et = et sanguinis
sèpulcrùm, i n. ( sepelio —

26,5) haud

123.

(Heksameeter — vt. 98.)

70. crepitäns = mühise- räntem =■ kallaste ja
des randade ümber eksleva

nävis = naves

récedùnt = taanduvad

säcrä tellüs = püha maa

( — Deelos — algul
ujuv, hiljem kinnine

saar; Apolloni sünni-

ja kultusepaik)
Nèreus, rei (reos) m.

( merejumalus)
Nèréis (Nèrèis), idis f.

nereiid ( merenümf )
(nereiidid olid Nereus’e

ja Doris e tütred)
matri et Neptunõ Aegaeo

(lugeda lahus)
Aegaeus, ä, ùm aigaioni,

egeuse; màrè Aegaeùm
Egeuse meri

Neptunus Aegaeus =i

Egeuse (meres elav)
Neptunus

75. àrcitènèns, éntis (ar-
cus — 101,135; teneo

— 1,3) vibuhoidja (— •
Arcitenens — 101,115)

arquitènens = arcitenens

õräs et litõrä circùm èr-

Mycõnös (üs), i f. Mü-

konos (saar Küklaadi-

de saarestikus, Deelose

läheduses)

Gyärõs (üs), i f. Güaros

(saar Küklaadide saa-

restikus, Deelose lähe-

duses)
è Mycõnõ celsä Gyärõ-

què = Mükonoselt ja
kõrgelt Güaroselt

revinciõ, vinxi, vinctüm,
4. (re 5,4; vincio —

53,5) tagant siduma,
köitma; kinni siduma,

kinni köitma; kinni-

tama

temno, —, —, 3. põlgama
cõntemnõ, tèmpsì, tèmp-

tùm, 3. (com- — 1,3;

temno) põlgama; mitte

hoolima

80. Aniùs, i m.

redimiö, 4. (re- — 5,4;
dimio) ümber siduma;
kaunistama



195

Anchisen — acc. sing. s.

Anchises (120,615)
ädqnõscõ = aqnosco

(112,17)
säxo =i kivist

85. Thymbraeüs, ä, üm

Tümbra; subst. Tümbra

elanik; = Apollo (86,2)
(Tümbra jumal —

Tümbra linnas asetses

Apolloni tempel)

95. übère laeto = rõõmsa

ema-nnnaga
rèdùx, dücis (reduco

28,1 ) (abi. sing. -è ja -i;

gen. plur. ja neutr. plur.
ei ole tarvitatavad) ta-

gasitoodud, tagasitul-
nud; tagasitulev, taga-
situlija

haee =< seda (ütles)
100. èrràntis = èrràntès

mansurüs =< jääv
cèssissè

— (et) lah-

inläbõr = illabor (121, -

Us

240) Idõmeneus, nei (neõs) m.

inläbere =. lasku, asetse IdÒménéà
— acc. sing. s.

90. liminàqué = liminàqué Idõmeneus
laurusquè = loorberimets Créta, ae f. Kreeta (saar)
mugio, 4. ammuma; möir-

gama

ädytüm, I n. pühapaik,
pühakoda

cörtinä, ae E (vrd. eur-

vus — 101,95) katel;
kolmjalg (Apollon’i
templis); =, oraakel

reclüdõ, elusi, clüsüm, 3.

(re 5,4; eludo —

elaudo — 23,3) lahti

tegema, avama; ( 130,5)
auris

- aurés

Därdänides, ae m. Dar-
danose poeg, järeltu-
lija; dardaanlane; =

troojalane
Därdänidae, ärüm (üm)

m. dardaanlased; =

troojalased

astäre = (et) seisavad

Ortygiä, ae (-è, ès) f.

Ortüügia ( = Delos —

101,45)
125» bacchätämque iügis

= ning mägedel Bac-
chus’e püha pühitsenud

Näxüs (õs), i E Naksos
(saar; kuulus oma vii-

namägedega; Bacchus’e

kodumaa)
Dõnüsä, ae E Donuusa

(saar)
Oléàrós (üs), i E Olearos

(saar)
Pärõs (ùs), i f. Paros

(saar; kuulus oma val-

ge marmoriga)
Cyclädes, üm E Küklaa-

did (saarestik)
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Cyclädäs — acc. plur. s.

Cyclàdès
legimüs =, läbime, möö-

dume

et fretä cõncitä crebris

tèrris
— ja lahed, mis

(nagu) lainetavad sa-

gedastest maadest; ja
lahed, mis on täis saari

nauticüs, ä, üm laeva-,

mere-; laevniku-, mere-

mehe-; meremeeste

cértamèn, ìnis n. (certo—

44,4) võistlus; vaid-

lus; võitlus

130. èùntis = eüntes

Cüretes, üm m, kuree-

did (jumalanna Rhea

preestrid Kreeta saa-

rel)
älläbõr, läpsüs süm, 3,

(ad — 1,3; labor —

100,45) juurde libise-

ma; (vaikselt, märka-

matult) liginema
ädlabör = allabor

mõliõr = ehitan (jõupin-
gutusega, midagi suurt)

Pergämeüs, ä, üm Perga-
moni; = Trooja

Pergämeä, ae f, (sc. urbs

— 7,1 ) Pergamoni linn,

Pergamea
cõgnõmen, inis n, (com-

— 1,3; nomen — 13,7)
hüüdnimi; perekonna-
nimi; nimi

ättõllere püstitama
135, cõnübis = cõnübiis

õperõr, 1, (opus — 8,2)
töötama, tegelema

täbes, is f. ( tabeo

122,25) roiskumine

täbidüs, ä, üm (tabes)
roiskuv; hävitav

mèmbris = inimestele

(liikmetele)
träctüs, üs m. (traho —

34,3) tõmbamine, tõm-

me; vedamine, vedu;
liikumine; = ulatus

träctüs caeli = õhuala,

õhustik, õhkkond; il-

mastu, kliima

lües, is f, (vrd. luo —

102,40) nakkushaigus,
nakkus; hukatus, häda

létifèr, ferä, terüm ( letum
— 100,95; fero — 1,2)
surmatoov, surmav

140, stèrilìs, è viljakand-
matu, viljatu

exürere = (hakkas) põle-
tarna

Sinus, i m. Siirius (eesti
rahvasuus Orjatäht; il-

mub juulis, tuues sageli
kaasa põua)

remetiõr, mensüs süm, 4.

(re- — 5,4; metior

16,5) uuesti mõõtma;

poet. =. uuesti läbima

145, rès fèssae = õnnetud

asjaolud, viletsused.

kannatused
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effingo, finxi, fictüm, 3. täht (planeet Veenus);
(vt. ka Venus—l32,s)(ex — 2,3; fingo

39,4) kujutama; kujut- Hèspèrià, ae f. Hesperia
lema (Läänemaa); = Itaalia

èffigiès, éi E (ef fingo) Gräii (Gräi), õrum (üm)
kujutus, kuju; kujutlus m. = Graeci (29,1)

divõm = divõrüm ehk di- übère glaebae = maa vil-

vüm jakuselt (udaralt)
150. in sõmnis = unes

mänüfestüs = manifestus

(99,90)
inserõ, serüi, sertüm, 3.

(in — 1,1; sero — 45,1)
sisse panema

165. Oenötrüs, I m. (Ar-
kaadia kuninga JLü-
kaon’i poeg; rändas Ar-

kaadiast Itaaliasse)
Oenõtriä, ae f. Oinotria

(Itaalia kirdeosa);
Itaalia

quä sé fùndébàt
= kus Oenõtriüs (Oenõtrüs), à,

paistis (end valas) üm Oinotros’e ; = itaalia
fenestra, ae E aken cõlõ = asustan

per insertäs fénéstras
läbi seinasse tehtud
akende

ädfõr = affor (99,35)
delätõ Ortygiäm = viidu-

na Ortüügiasse
155. cànìt = ennustab

pérmètiòr, mensüs surn, 4.

(per — 3,8; metior —

16,5) läbi mõõtma,
mõõtma; poèt. = läbima

nepõs, õtis m. lapselaps
(poiss); nepõtes, üm m.

lapselapsed, järeltulijad
magnis = suurtele (ini-

mestele)
160. ne linquè = ära lükka

edasi

Hèspèrùs (õs), i m. Eha-

cõlüere = cölüerünt

fämä (est) = (on) kuul-

dus
Itäliüs, ät üm itaalia, itali
dùcìs de nomine = juhi

nime järgi

läsiüs, i m. (Jupiteri ja
Atlas’e tütre Elektra

poeg; Dardanos e vend)
äge = toimi (ruttu), noh

lõngaevüs, ä, üm (longus
— 40,14; aevum —

98,40) väga elatanud

170. Cõrythüs, i f. Korü-

tos (hiljem Cortona)
(Jupiter i poja Korütho-
s’e poolt — keda pee-
takse ka lasius e ja Dar-

danose isaks — Etruu-
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rias asutatud linn);
Etruuria, Itaalia

munèrà intèmèratà libo —

valan ohvriks puhtaid
Ausõniüs, a, üm ( fem. ka

Ausõnis, idis) ausoo-

nia; —
itaalia; (vt.

Ausonia — 104,5)

andeid (s. o. segamata
viina)

hõnõr = austav and, oh-

ver

Dictä, ae (-e, es) f. Dikte

(mägi Kreeta saarel) Anchisen — acc. sing. s.

Anchìsès (120,615)Dictaeüs, ä, üm Dikte;
Kreeta

cèrtùm facète = teata-

vaks tegema, teatamaädgnosco - agnosco

(112,17)
võltüs = vultus (39,1 ) órdine pändõ = järjekor-
-175. südõ, 1. higistama ras kirjeldan

südõr, õrism. (sudo) higi 190 vèlà dàré = pur jed
tèmèro, 1. (temere —

avamatemerò, 1. (temere —

40,2) rikkuma; roojas-
tama

cäva tràbé •= laevaga, lae-

vadega (õõnsa palgiga)intèmèratùs, ä, üm ( in- —

7,5; temerò) rikkumata,

puutumata; puhas
vastüm aequõr= (mööda)

laialist merd

124.

(Heksameeter — vt. 98.)

invòlvèrè nimbi pilved
katsid

192. tèndere = tenüerünt

süprä capüt = pea kohal

hièmèm = tormi äbrümpo = puruks kis-

kuma195, inhörrescõ, hõrrüi,

—•, 3. (in — 1,1; hor-

resco — 134,1) värise-

ma, kartma hakkama;
lainetama hakkama

ìgnìs = välk (tuli)
200. èxcùtimùr cürsü

kaldume kõrvale teelt

Palinurüs, i m. (Aenease
tüürimees)

ündä = meri (laine)
continuo ( continuus

48,3) vahetpidamata
võlvõnt = võlvünt

invõlvere = invölverünt

tris = trés

tris sõles = kolm päeva
(päikest)
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caligo, ginis f. paks udu,

somp; pimedus
sinè sidérè = ilma tähte-

deta

205. möntis mõntes

insürgö, sürrexi, sürrec-

tüm, 3. (in — 1,1; sur-

go — 92,7) tõusma

insürgimüs rernis = toetu-

me mõladele, sõuame

kogu jõust
haud mörä •= ei ole viivi-

tust

cõlünt = asustavad

Phìneus, nei (neõs) m.

( Salmüdessuse kunin-

gas Traakias; vihasta-

tud tema eksimusest, te-

gid jumalad ta pime-
daks ning saatsid tema

juurde harpüiad, kes

sõid ära kõik tema lau-

ale pandavad toidud;
hiljem peletasid argo-
naudid harpüiad siit

Strofaadide saartele)
Phineiüs (Phineüs), ä, üm

215. virgineüs, ä, üm

ädnitõr=annitor( 119,140) nineius

wi w — w / Kninpiisp
caeruia, orum n. (caeru-

lus = caeruleus — 80,2 ) liquore = liquérùnt

sina; taevasina, mere-
priores = eelmised

sjna
215. virgineüs, è

caerülä verrünt = pühi- (virgo 80,4) neiudest

vad meresina koosnev; neiu- neitsi-

Strnnlinclf's firn f. Strn- VÕItÜS = VUItUS (39,1)Strõphädes, üm f. Stro-

faadid (kaks väikest

saart)
210. Graiüs, ä, üm ~Grae-

cus (29,1 )
loniüs, ä, üm Joonia
màré lõniüm = Joonia

meri

Cèlaeno, us f. (üks har-

püiadest)
Härpyiä, ae f. harpüia

(harpüiad olid õudsed,
küllastamatud, neitsi-

peaga ja inimesemõistu-

sega linnud, kes inimes-

tele alati ainult halba

tõid)

foedüs, ä, üm vastik,
eemaletõukav, roojane

prõlüvies, ei f. (proluo —

120,735) üleujutus; väl-

javoolus
üncüs, i m. konks

üncüs, ä, üm (vrd. uncus)
konksjas

delati = kantud

220. àrmèntùm, ì n, töö-

loomad; = kari

càprigènùs, ä, ùm (caper
—96,1; gigno—lol,7s)
kitsest sündinud, kitse-

tõugu; kitse-

irrüö, rüi, —, 3. (in —

1,1; ruo — 98,35 ) sisse.
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peale tormama; sisse,

peale tungima
inrüõ = irruo

epülör, 1. (epulum—97,6)
sööma, lõunastama; pi-
dutsema

225. hõrrificüs, ä, üm

(horreo — 32,4; facio
— 2,1 ) kohutav, hirmus

àdsùm = assum (16,4)
cõntäctüs, üs m. (contingo

— 38,5) kokkupuutu-
mine

mündüs
t ä, üm puhas;

kaunis

immündüs, ä
t

üm (in
7,5; mundus) ebapuhas,
määrdinud; roojane

õdõr, oris m. lõhn

sècèssùs, üs m. (secedo
— 118,32) äraminek,

eemaldumine, lahkumi-

ne; lahusolek, üksildus

gõrendüm = et tuleb pi-
dada

deläbõr, läpsüs süm, 3.

(de —1; labor —

100,45) alla libisema;
alla laskuma; langema,
kukkuma

dèlapsae = allalaskunud

( linnud)
dèderè

—

dederünt

specülä, ae f. (specio —

13,5) vaatetorn; kõr-

gem koht vaatamiseks,
vaatekoht

Misenüs, i m.

240. aere cävõ = pasu-

naga
mvädünt = tunqivad kal-

lale

caenüm, i n. pori, muda

õbscenüs (õbscaenüs), ä,
üm (ob — 4,3; caenum)
porine, mudane; vastik,

jälk
secessü lõngõ = kauges ferro foedäre = rauaga

üksilduses haavama, tapma
230. hõrrens ümbrä = hir- piuma, ae f. sulgplümä, ae f. sulg

vim = vägivalla jälge
võinus = vulnus (25,5)

muäratav vari

ex divèrso = mitmest kiil- võinus = vulnus (25,5)
jest sèmèsùs, ä, ùm (semi

turba sõnäns = käratsev 104,90; edo — 129,1)
(linnu) kari poolsöödud, pooleldi

(üt) càpèssànt = et haa- söödud

raksid vestigiä = jäljed
235. edicö, dixi, dictüm, 3. relinquõnt = rõlinquünt235. edicõ, dixi, dictüm, 3.

( ex — 2,3; dico — 1,5)
välja ütlema, kuuluta-

ma; määrama, käskima

245. praecèlsùs, ä, ùm

( prae — 15,1; celsus —

119,55) väga kõrge
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rùmpèré võcem = paja- — 7,4; ago — 4,1 ) juur-
de ajama; sundimatarna (sõna, jutu), kõ- de ajama; sundima

neiema mälä t ae L lõualuu

strätüs
— mahapaisatud sübigät äbsümere = sun-

(s. o. tapetud) nib ära tarvitama (s. o.

Läõmedön, õntis m.

(Trooja kuningas, Pria-
mos e isa; oli petlik ja
sõnamurdja)

Läõmõdõntiädes, ae m.

Laomedoni poeg, järel-
tulija (siin halvutavalt)

sons, sõntis süüdlane

insõns, söntis (in 7,5;
sons) süütu

insõntis = msöntes

nib ära tarvitama (s. o.

ära sööma)
pennis = tiibadega
260. cècidéré = cécidérùnt

expõscõ, põpõsci, —, 3.
(ex — 2,3; posco —

27,3) välja nõudma;
südilt, kannatamatult

nõudma; paluma
sivè — seu sint = olgu kas

— või
sons) suutu 265. diripérè = lahti kis-

insõntis = insõntes kuda, vabastada

250. figitè = jätke meelde, läxõ, 1. (laxus 119,60)

jäädvustage (kinnitage) lõdvendama; avardama

Fùria = furia ( 115.25)
žxcussõs rùdéntès = alla-

, w
.

lastud (purjede) köied
võbis pandõ = teile teatan

,què _ què niihästi
255. ämbedö, edi, esüm, 3. kui ka

(vrd. ambo — 99,15;
edo — 129,1 ) mõlemast

küljest, ümbert sööma;
ära närima

sübigo, ègi, äctüm, 3. (sub

gübernõ, 1. tüürima; juh-
tima, valitsema

gubernätõr, õris m. (gu-
berno) tüürimees; juh-
tija, valitseja

125.

(Heksameeter — vt. 98.)

568. Cyclõps, õpis m. kük-

loop ( hiigelolend, ühe

silmaga otsmiku keskel)
ädläbõr = allabor (123,

cedo — 19,1) juurde-
minek; juurdepääs

Aetnä, ae (-è, -ès) f. Etna

(Euroopa suurim tegev
vulkaan, Sitsiilia ida-

rannikul)
130)

570. äccessüs, üs m. (ac
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prõrümpö, rupi, rüptum,
3. (pro — 2,5; rumpo —

8,4) välja murdma; väl-

ja tõukama

pix, picis f. pigi, tõrv

picéùs, ä, ùm (pix) pigine,
tõrvane; must kui pigi,
must kui tõrv

glõbüs, i m. (vrd. glaeba
— 101,75) kera; poèt.
= mass

lämbõ, lambi, —, 3. lak-

kuma; poèt. = puutuma
575. ävõlsä = ävülsä

èrigit = tõstab, viskab

üles

ructõ (ructõr), 1. rohi-

tama

eructõ, 1. (ex — 2,3; ruc-

to) oksendama, välja
heitma

liquefäciõ, feci, fàctùm, 3.
( liqueo — 98,5; facio —

2,1) vedelaks tegema,
vedeldama; sulatama

sub auras = õhku

exaestüõ, 1. (ex — 2,3;
aestuo — 100,10) lai-

netama, keema

Encèlàdùs, i m. (üks hiig-
lastest — gigantidest;
tabatud Jupiteri väl-

gust, kusjuures matmi-

sel asetati temale Etna

mägi)
sèmustùs (sèmiustùs), a,

ùm (semi- — 104,90;
uro — 5,3) poolpõle-

nud, pooleldi põlenud;
poolkõrbenud, pooleldi
kõrbenud

fùlmen, inis n, ( fulgeo —

120,588) välk

cäminüs, i m. kamin, ahi

580. quõtiens = iga kord
kui (kui mitu korda)

intremõ (intremiscõ), mùi,

—, 3. (in — 1,1; tremo

— 100,80) värisema

hakkama

Trinäcriä, ae (Trinäcris,
idis) f. Trinakria

(muistne Sitsiilia nime-

tus), Sitsiilia
sübtexõ, xùi, xtüm, 3. ( sub

— 7,4; texo — 85,4)
alla kuduma, alt kudu-

ma; katma

mõnsträ = üleloomulikke,

ebaharilikke nähtusi
585» lùcidùs, ä, ùm (lux

— 22,1) valguseline,
valge

aethrä, ae £. (vrd. aether
— 99,15) selge taevas;

selge, puhas õhk

intèmpéstùs, ä, üm ( in- —

7,5; tempus — 3,5) eba-

kohane

nõx intémpèstà = eba-
kohane, pime öö

Eös f. (indecl.) koit
( = aurora — 100,25)

Eoùs, à, ùm koidu-, ida-.

hommikune; subst.

Eõüs, i m. Koidutäht
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(•= Lucifer — 104,70);
koit, ida

õhus olev, õhuline, kõr-

gele õhku ulatuv

cõnüs, i m. kuhik, koonus;
koonusekujuline keha;
= käbi

(h)umèns = (h)umidus
(99,95)

Aurõrä = aurora; (vt.
120750) conifèr, èrà, èrùm (conus;

fero — 1,2) käbisid
kandev

nr ww— —
_

w Ä
X V '- / A y ! JLV Cl LJ 101 VI

Ö75. excieo, civi, citum, 2. kandev
(exciõ, 4.) (ex 2,3; cypärissus = cypressus,
Cl

.

e.° "T Cl ° 01,95)
cupressus (122,60)

valja kutsuma; erguta- prae cip itgs = ( meid ) rut-
ma; erutama tavaid

ädstö = asto (121,300) quõcümque = mistahes
ädstäntis = ädstäntes, suunas

ästäntes rüdentis
—

rüdentes
tõrvüs, ä, üm sünge, tu-

sane; vihane, metsik

lùminè tórvo = vihase sil-

rùdéntis èxcùtérè = köied

(s. o. purjeköied) alla
laskma

maga intèndere vela = avama

Aetnaeùs, ä, ùm Etna purjed
Aetnaei fratrès = Etna 715. diqrèdiór, arèssùs715. digrèdìòr, grèssùs

surn, 3. (dis- — 1,2;vennad (s. o. kükloo-

bid) gradior — 12,3) lah-
féréntis = fèrèntes ku minema; lahkuma,

eemaldumavèrtice celsö = kõrge lad- eemalduma

vaga divõm = divõrüm ehk di-
680. äeriüs (äereus), ä, vüm680. aèriùs (àèrèùs), ä,

üm (aer — 98,30) õhu-; cursus = sõltusid

126.

(Heksameeter — vt. 98.)

!♦ iämdüdüm = iam du kuma, noppima; vähe-
haaval haarama, nõr-

gestama; vähehaaval

läbima; nautima

dum ( 110,12)
võinus = vulnus (25,5)

carpo, càrpsi, cärptüm, 3

vähehaaval võtma; kit haerènt = püsivad
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võitus = vultus (39,1)
130. iübär, äris n. hiilgus,

hiilg; päikeshiilg, päike
plägä, ae f. (placeo —

34,1 ) püünis, võrk

venäbülüm, i n. (venor —

90,3) jahioda
Mässyli, orüm m. massüü-

lid (rahvas Numiidias)
Màssylùs, ä, ùm massüüli;

poèt. = numiidi

õdörüs, ä, üm (odor —

124,225) lõhnav; terava

lõhnatundmisega, tera-

va haistmisega
vis = hulk

135. sõnipes, pédis (sõ-
nus — 104,40; pes —

8,1) kõlajalgne; subst.

kõlajalg; = hobune

ferõx, öcis (ferus — 31,5)
taltsutamatu, metsik

mändõ, mändi, mansüm,

3» närima

chlämys, ydis f. kerge
mantel, mantel

limbüs, i m. palistus, äär

nõdõ, 1. (nodus — 96,1)
sõimama, sõlmima, sõl-

mi siduma

sübnectõ, nexüi, nectüm,

3. (sub — 7,4; necto —

101,15) alla punuma,
alla siduma; alt siduma;
ühendama

fibülä, ae f. (figo — 25,3)
kinnitis; pannal, prees,
sõlg

140» néc nõn = ja
õrnnis = òmnes

ante äliõs pülcherrimüs
õmnis = kõigist teistest

kauneim

sé inférré sõciüm = seltsi-

liseks, kaaslaseks mine-

ma (kanduma)
Xänthüs (õs), i m. Ksan-

tos (jõgi)
flüentä, õrüm n. (fluo —

6,2) voolavad veed,
vood

inviso, visi, visùm, 3. (in
— 1,1; viso — 98,5)
järele vaatama, vaata-

ma; külastama

145» Crés, ètis m. Kreeta

elanik

Crètèsquè = Crètésquè
Dryõpes, üm m. drüopid

(pelasgi suguharu Tes-

saalias)

Agäthyrsi, õrüm m. aga-
türsid (end tätoveeriv

sküüti suguharu Sar-

maatias)

fingèns = korraldades,
kaunistades

implico, cui ja cävi, citüm

ja cätüm, 1. (in — 1,1;

plico — 98,1 ) sisse põi-
mima, põimima

inplicõ = implico

sègnis, è loid, aeglane
150» eniteõ, tui, —> 2» (ex

— 2,3; niteo — 131,5)
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välja hiilgama; välja
paistma

möntis = möntes

inviùs, ä, ùm (in- — 7,5;
via — 9,1) teetu, läbi-

pääsmatu
lüstrüm, i n. mülgas; urg,

norg

decürrö, curri (cùcùrri),
cursum, 3, (de —1;

curro—22,2) alla jooks-
ma; alla ruttama

dècùrreré = decürrerünt

pätentis = pàtèntes
155. pùlvérùlèntùs, ä, üm

(pulvis — 71,1) tolmu-
ne

relinquõnt = relmquünt
äper, äpri m. metssiga
fülvõm = fülvüm

160. cõmmisceö, miscui,
mixtüm (mistüm), 2.

( com 1,3; misceo —

98,55) kokku segama,

segama

grändõ, dinis f. rahe

Vénùs, éris f. (ilu- ja ar

mastusjumalanna )
pétieré = pètiérùnt
165. deveniö, veni, vèn

tum, 4. (de —1; venio

— 6,4) tulema

Tellüs, üris f. (maajuma-
lanna); = Terrà mäter

(ema Maa); (vrd. tel-

lus — 98,10; terra —

30,2)
prönübä, ae f. (pro — 2,5;

nubo — 18,7) mehele-

panija, kosjasobitaj’a;
prönübä lünö abielu-

jumalanna Juno (101,
60)

fùlseré
—

fùlserùnt

Ignes = välgud
ùlulo, 1. ulguma
ùlùlarùnt = ùlùlaverùnt

170. fürtivus, ä, üm (fur-
tum — 85,5) varasta-

tud; varjatud, salajane
fürtivõm = furtivùm

coniugo, L = coniungo
(37,4)

cõniugiüm, i n. (coniugo)
ühendus; abielu; poèt.
= abikaasa

praetegö, tèxi, tèctùm, 3.

(prae — 15,1; tego —

99,5) (eest) katma;
kaitsma

127.

(Heksameeter — vt. 98.)

173. Fämä, ae f. (kuuldu
sejumalanna) ; (vrd. fa

ma — 89,1 )
mälüm = mälorüm

175. vigeõ, gùi, —, 2. täis

elujõudu, täis elu, täis

värskust olema
viris = vires
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äcquirõ, quisivi (quisii),
quisitüm, 3. (ad — 1,3;

quaero — 18,2) juurde
lisama, juurde saama;

suurendama

àdquìro = acquiro
Terrà, ae f. (maajuma-

lanna); (vrd. terra —

30,2)
inntõ = irrito (98,50)
èxtrèmùs = viimne

põrhibeõ, bùi, bitüm, 2.

(per — 3,8; habeo —

1,4) esitama; näitama;
rääkima

Coeüs, i m. (üks hiiglas-
test — gigantidest)

180. pèrnix, icis nobe, vä-

le, kiire

sùbtèr (sub — 7,4) (adv.;
praep. c. acc. et abi.)
all

sùbrigo = surgo (92,7)
auris = aurés

sùbrigit auris = hoiab kik-

kis (kõrgel) kõrvad

185. néc déclinàt lüminä

= ega sule silmi

cülmen, inis n. (vrd. cel-
sus — 119,55) hari-

punkt; -hari, tipp, latv

türris, is f. (acc. sing. -im

ja -èm, abi. sing. -i ja -e)
torn

territö, 1. (terreo — 17,2)
(tugevasti või sageli)
hirmutama, kohutama -

fictüs, ä, ùm ( fingo —

39,4) petlik; subst. fic-

tüm, i n. väljamõeldis
prävüs, ä, üm kõver, eba-

õige; halb; subst. prä-
vüm, i n. kõverus, eba-

õigus; halbus

tenäx, äcis (teneo — 1,3)
hoidlik; kõvasti kinni-

hoidev

mültiplex, icis (multus —

3,4; plico — 98,1) pal-
jukordne, mitmekordne;
palju (ne)

põpülõs = populus (3,4)
190» cànèbàt = kuulutas

( laulis)
Aenean — acc. sing. s.

Aeneäs (119)
dignõr (dignö), 1. (di-

gnus — 100,55) väärili-
seks, väärikaks lugema;
sündsaks pidama

hiémèm lüxü fõvere=(et)
soojendavad talve to-

redusega (s. o. on tege-
vuseta nagu talvel ja
prassivad)

immémór, õris (abi. sing.
-i, gen. plur. -urn, neutr.

ei ole tarvitatav) mitte-

mäletav; mitte-tähele-

panev, unustav

220. audìit = audìvit

ämäns, àntis (amo—31,5)
armastav; subst. armas-

taja, armunu

ämäntis = ämäntes



207

ädlõquõr = alloquor
(104,15)

225. nõn rèspicit = ei pea

silmas, ei hoolitse

célèris = cèlèrés

Graiüm = Graiorüm

( = Graecõrüm )
idèo (is — 1,3; vrd. eo —

14,1) seepärast

239. glõriä = kuulsuse-

himu, auahnus

super suä laude = oma au

pärast
invidèt = pahatahtlikult

ütleb ära

235. néc respicit ega

pea silmas, ega hoolitse

sümmä = tähtsaim, kõik

nüntiüs = teade (teataja)
tälüs, i m. kontsluu; =kand

täläris, é (talus) konts-

luu-; kontsluuni, kan-

nani ulatuv; subst. tälä-

rià, iùm n. tiivustatud

sandaalid; tiivad jalga-
del, jalatiivad

17,5) allmaailm, ma-

nala

Orcüs, i m. = orcus

pällens, èntis ( palleo —

99,60) kahvatu; äni-

mae, ümbrae pällentes
allmaailmas olevad

(kahvatud) hinged,
varjud (s. o. surnud)

pällentis = pàllèntés
sub Tärtärä = tartarisse,

allmaailma

resignõ, 1. (re- — 5,4;

signo — 18,1) märgi,
pitseri kõrvaldama;
avama, vabastama

245. frètus, à, üm (vrd.
firmus — 3,8) (mille-
legi) toetuv; kindlasti

lootev, lootev

türbidüs, ä, üm (turba —

98,1) rahutu, ärritatud;
tormine

äpex, icis m. latv, tipp

fülciö, Isi, Itüm, 4. tugema,
toetama

ässidüe (assiduus —91,3)
alatiselt, püsivalt240. süblimem = kõrgele alatiselt, püsival

tõstetu àdsidùè = assidue

aequõrä sùpra = merede
kohal

térràm (süprä) = maa

kohal

flàmèn, inis n. ( fio —

99,25) puhang; tuule-

puhang
õrcüs, i m. (vrd. arceo —

pinifér, ferä, fèrùm (pi-
nus — 98,5; fero —

1,2) männikandja, män-

didega kaetud

250. nix, nìvis f. (gen.
plur. -ììim) lumi

infusà = pealevalgunud
mèntùm, i n. lõug
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praecipitänt = langevad
alla

104,70) tähtedega kae-

tud; tähine, sädelev

hörridüs = karune, sassis läspis, idis f. ja;
päribüs älis niti = ühtla- liskivi)

selt lendama, liuglema mürex = purpur

läspis, idis f, jaspis (kal-
liskivi)

Cyllènè, ès ja ae f. Kül-
leene (mägi Arkaadias;
Mercurius’e sünnipaik)

Cylleniüs, ä, üm (fem. ka.

Cyllènis, idls) Küllee-

ne; = Mercurius’e;
subst. = Mercurius

(86,1)
ävis, is f. lind

ävi similis = linnule sar-

nane, nagu lind
255. piscis, is m. kala

piscosüs, ä, üm (piscis)
kalarikas

(h)ärenõsüs, ä, üm( (h)a-
rena — 119,105) lii-
vane

matèrno äb ävõ = ema

poolt vanaisa juurest
(s. o. Atlas e juurest —

Mercurius oli Atlase

tütre Maia ja Jupiter’i
poeg)

laenä, ae f. villane, soe

mantel; mantel

telä, ae f. (texo — 85,4)
kude, kangas

tèlàs auro discèrnèrè
koed kuldniidiga läbi

põimima (lahutama)
265. continuo (continuus

— 48,3) vahetult, otse-

kohe; vahetpidamata
invädit = asub juurde
üxöriüs, à, üm (uxor —

18,7) naise- (abikaa-
sa-); poet. naisesse

kiindunud

demittit
—

saadab alla

Olympus, i m. Olümpos
(mägi Kreekas; juma-
late asupaik)

regnatõr, oris m. (regno
103,5) valitseja; kunin-

gas

Cyllénià prõles = Küllee- 270 ‘
celens = c

.

eler?s

ne võsu (siin = Mer- tero
’

trlv1
’

3
-

curius) ruma: sagedasti t

älätüs, ä, üm (ala —

103,10) tiibadega va-

rustatud, tiivustatud

pläntä, ae f. taim; tald

260. Aeneän — acc. sing.
s. Aeneäs (119)

stellatüs, ä, üm (stella —

terö, trìvi, tritüm, 3. hõõ-

ruma; sagedasti tarvi-

tama; väsitama; kasu-

tult veetma, kulutama

super tua laude = sinu

oma au pärast

surgèntèm = kasvavat

275. rèspìcè = pea silmas,
hoolitse
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cüi debentür = kelle pä-
ralt peavad olema

mõrtalis = mörtäles
mõrtälis visus = sureliku

väljanägemise, väli-
muse

vanescö, —, —, 3. (va-
nus — 103,105) tühje-
nema, kaduma

evänõscö, nui, —, 3. (ex
— 2,3; vanesco) kadu-
ma

in tènùèm auràm = läbi-

paistvasse õhku (läbi-
paistvaks õhuks)

mütüs, ä, üm keeletu,
tumm

õbmütõscö, tui, —, 3. (ob
— 4,3; mutus) keele-
tuks, tummaks jääma

280. ädrigõ = arriqo
(119,150)

dùlcis dùlcès

mõnitus, üs m. (tarvita-
tav peamiselt abi. sing.
mõnitü) -

monitum

(99,85)
ambio, ivi ja ii, itüm, 4.

(vrd. ambo — 99,15’
eo — 2,1) ringi käima

(eriti ringi käima ko-
danike poolehoiu võit-

miseks); püüdma poo-
lehoidu võita; oma

nõusse saama; nõutama

äffätüs, us m. (affor
99,35) kõnetlus; kõne-
lus

ädfätüs = affatus

õrdiõr, örsüs süm, 4.

(vrd. orior — 1,6) al-

gama
exõrdiõr, örsüs süm, 4.

(ex — 2,3; ordior) pea-
le hakkama, algama

õxõrdiüm, i n. (exordior)
algus

285* pärtis = pàrtés
änimüm per õmniä vèr-

särõ = üle minema mõt-

telt mõttele, arutama

läbi kõiksugused mõt-

ted
älternüs, ä, üm (alter —

2,3) teineteise järel,
üksteise järel olev; va-

heldumisi, vaheliti olev
altèrno, 1. (alternus) va-

heldumisi tegema, too-

ma, andma, arutama

jne.; muutma; muutuma

Mnèstheus, théi (thi) m.

Mnèsthèà — acc. sing. s.

Mnestheus

Sergestüs, i m.

Serestüs, i m.

290. quando = kuna, sest

et

õciõr, iüs kiirem; superi,
õcissimüs; adv. öciüs

kiiremini; varemalt; su-

peri. õcissime

295, fäcessõ, ivi (ii),
itùm, 3. (facio — 2,1)
südilt, kiiresti tegema

praesentiö, sènsi, sensùm,
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4. (prae — 15,1; sentio

— 18,1) ette tundma;
ära arvama, aru saama

mõtus éxcèpit fütürõs =

taipas eelseisvat ära-

sõitu

ärmare = varustama

300. inõps ànimi = kaota-

nud hinge (rahu)
incensa = ärritatud (süti-

tatud)
bäcchätür per ùrbèm

meeletult kihutab möö-

da linna

qualis = missugusel viisil,

nagu ( = qualiter)
säcrä cõmmõvere = püha-

sid esemeid ringi kand-

ma

thyiäs, ädis f. bakhant

(Bacchuse pidustusist
osavõtja naine — joo-
vastunu tantsust ja
muusikast)

Thyiäs = thyias
stimülüs, i m. teravikuga

ese: naaskel, nõel jne.;
ergutis, ärritusvahend,
stiimul

stimülõ, 1. (stimulus) te-

ravikuga torkama; er-

gutama, ärritama; õhu-

tama

triètericùs, à, um kolme

aasta järele korduv

andito Bäcchö = kuulnud

Bacchuse pidustuste
hüüet („Iõ Bacche!

0

—

Hõissa, Bacchus!)
õrgiä, õrüm n. orgia (alg-

tähendus: ~jumalateen-
istus'*; usuline pidu,
kus erutava tantsu ja
muusikaga püüti saa-

vutada vaimustuse kõr-

gemat astet, ~enesest

väljaastumist*’ ehk

~ekstaasi**, millega taot-

leti jumalusega ühine-

mise tunnet; eriti tun-

tud olid orgiad Bac-

chus e auks, millest osa-

võtjad olid peamiselt
naised, kes niisugusel
juhul kandsid bakhan-

tide nime; orgiad kuju-
nesid sageli lihtsaks ki-

rehullustuslikuks olen-

guks ja prassinguks, ol-

les mitte harva seotud

ebakõlbeliste nähtus-

tega, mispärast oman-

dasid halva kuulsuse

ning sattusid viimaks

keelu alla)
Cithaerõn, õnis m. Kitai-

ron (mäestik Kreekas;

pühendatud Bacchuse-

le)
Aenean — acc. sing s.

Aeneäs (119)

cõmpello, 1» (com- — 1,3;

pelici vrd. appello —
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1,1) pöörduma kõnega
(kellegi poole), kõneta-

ma; kutsuma, nimeta-

ma; pöörduma (kellegi
poole) etteheitega, sõi-

muga

ritüm, 2.) (miser
32,4) kahju olema;
kaasa tundma

labèntis = langeva, vari-

seva

mu oa sì quis (siquìs) = kui
305. sperästi = sperävisti miski, kui mingisugune
perfidüs, ä, üm (per — exuõ, ui, ütum, 3. (ex —

3,8; vrd. fidus — 2,3; uo; vrd. induo —

104,60) truudusetu 105,25) ült võtma, lahti

exüö, ui, ütum, 3. (ex —

2,3; uo; vrd. induo —

105,25) ült võtma, lahti

riietama; ära võtma,

kõrvale jätma

mõriturüs — partic. fut. s.

mõriõr (4,3)
hìbèrno sidéré = talvisel éxùè méntém = jäta (see)

päikesel, talvel mõte

mõliris clässem sead
korda (jõupingutuste-
ga) laevastikku

320. Nõmäs, ädis c. ränd-

inimene, kolija, nomaad

tyrànnus, i m. ainuvalit-

seja, hirmuvalitseja, tü-

rann

310. quid = mispärast, sqa ’ nirmuval

miks rann

manèrèt = jääks (sinu ot-
õdere = oderünt

singute eesmärgiks)
'" f“a’ ™

ündõsüs, ä, ùm (unda —

98,5) laineline

per ündösum aequõr =

(miks) läbi tormise

mere (s. o. talvel)

infènsus, à, ùm (in — 1,1;
fendo; vrd. defendo —

11,2; offendo — 19,2)
ärritatud, pahatahtlik,
vaenulik

Tyrii, õrüm m. tüürlased;
= kartaagolased

sidèrà ädibam = tõusinméne = kas mind, minu siderä ädibäm
eest tähtedeni

per = tõttu, pärast prior = eelmine
dexträ = pühalik kinnitus

(mille märgiks oli an-

tud parem käsi)
315. quändo — kuna, sest

et

de tè = sinu suhtes, sinule

misereõr, eritus (ertüs)
surn, 2. (misereö, rui,

325. Pygmäliõn, õnis m.

(Tüürose kuningas;
Dido vend, kes mõrvas

Dido abikaasa Sychae-
us’e ning kelle eest

Dido põgenes Liibü-

asse, asutades siin Kar-

taago)
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destrüö, strüxi, strüctüm,
3. (de —1; struo —

22,3) maha lõhkuma;
lõhkuma, hävitama

Gaetüli, õrum m. getuulid
(muistne rändrahvas

Põhja-Aafrikas )
Gaetülüs, a, um getuuli;

getuullane
lärbäs, ae m. (getuulide

valitseja, kes ihkas Di-
do’t endale naiseks)

sältem (sältim) vähemalt

quà = quae

sùscèptà fùissèt = oleks

saadud

subõles (sõbõles), is f.

(sub — 7,4; vrd. alo —

18,5) võsu; järeltulija
pärvõlüs = parvulus

(90,3)
ore rèfèrrè = näolt meel-

de tuletama, sarnlema

enümerõ, 1. (ex — 2,3;

numero) üles lugema,
loendama

vàles = suvatsed

335. prõmereõr, meritus

sum, 2. (prõmereõ, mè-

rüi, meritüm, 2.) ära

teenima, pälvima
nèc me pigébit = ega mi-

nul ei saa olema eba-

meeldiv

Elissä, ae f. = Dido

(120,445)
äbscõndõ, cõndi (cõn-

didi), cõnditüm, 3. (ab
— 1,2; condo — 98,50)
peitma, varjama

furto salaja (nagu var-

gust)

praetendõ, tendi, téntùm,
3. (prae — 15,1; ten-

do — 1,4) ette, välja
sirutama; ees hoidma

330. capta = (kõiqest) w j- ,

ilma jäänud nec praetendi = ega pole
~

, A
. ma lubanud, taotlenud

iile — see (s. o. Aeneas)
w , w w x

.

, w w

'

j ' coniugis taedas = seadus-
lumma = silmad

hkku abje]u
òbnìtór, nìsùs (nixùs) 349, dulcis = dùlcèsöbnitõr, nisus (nixüs)

sum, 3. (ob — 4,3; ni-

tor — 13,6) vastu toe-

tuma, toetuma; vastu

seisma, võitlema

õbnixüs, à, um (obnitor)
kindel, kõikumatu

rèfért = kannab ette, ütleb

nùmero, 1. (numerus
3,1) loendama

rècidivùs, ä, ùm (recido
— 101,65) taaslangev,
endisesse olukorda sat-

tuv

rècidivà Pergämä = uues-

ti ülesehitatud Perga-
moni

345. Gryniä, ae f. (Gry-
niüm, i n.) Grüünia



213

(linn, tuntud Apollo
kultuselt)

Grynèùs, ä, üm Grüünia
iùssèré = iùssérùnt

dètinéò, tinüi, tèntùm, 2,

(de —1; teneo — 1,3)
tagasi hoidma; kinni

hoidma

350. èxtèr(us) = väljas-
pool olev; välismaine

igneüs, ä, üm (ignis —

4,1) tulest, tule-; tuline

cäpitisque iniurià cari

ning ülekohus kalli ini-

mese (s. o. poja Asca-

nius’e) vastu

355, fraudo, 1, (fraus —

98,40) petma; ülekoh-
tuselt keelama, tagasi
hoidma

na tuled; = tuleriida,
matuse tuled

385, frigeö, (frixi), —, 2.

(frigus — 16,2) külm
olema

frigidüs, ä, üm (frigeo)
külm

seduco, duxi, düctüm, 3.

(se 99,1; duco

2,1) eemale, kõrvale

juhtima; kõrvale lük-
kama; eraldama, lahu-

tama

poenäm däre
-

luna and-

ma, karistust kandma
mänis mänes

manìs sub imos = kõige
alumisse allmaailma

mèdium sermönem äb-

rümpit = keset kõnet
vaikib ( katkestab kõ-

ne)
dlvõm = divõrüm ehk di- vaißlb (kestab ko-

vüm n
_

e

cèlérìs = cèlèrès auras rùgéré = eemal-

iàa •- j-j- • iduma; end varjama,
360. landudum = lamdu-

dum (126,1)
n?a

--w i' ' 390. suscipiunt = haara-
pererrö, 1. (per —— 3,8> vad, toetavad

erro — 100,30) eks- fämulae = (nais) teenijad
lema mooda —, ümber cõnläbõr = collabor (101,
ekslema; = vaatlema 145)

prõfõr, 1, (pro — 2,5; for
— 99,35) välja kõne-
lema, väljendama; üt-

lema

381, sùppliciùm haurirè
—

karistust kandma

Didõ = Dido’t
àtri ignès = tumedad, lei

märmöreüs, à, üm (mar-
mor — 99,90) marmo-

rist, marmorne

réfèrùnt = kannavad ära

strätis repönunt = aseta-

vad voodisse (asemele)
585* Tithonüs, im, (ku-

ningas Priamos’e vend;
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koidu-jumalanna Auro-

ra abikaasa)
älbescõ, —, —, 3. (albeo

— 102,65) valgeks mi-

nema, valgenema
remigo, 1. (remus — 64,1;

ago — 4,1) aerutama,

sõudma

remèx, igìs m. (remigo)
aerutaja, sõudja

trémèntis = trèmèntès

fùsùs, ä, ùm (fundo —

95,2) valatud, valgu-
nud

intèrfùsùs, ä, ùm (inter —

1,2; fusus) (miski) va-

hele valatud, valgunud;
(miski) vahel voolav

mäcülis (sänguineis) in

terfüsä genäs = veripu
naste laikudega põske
del

percüssä löönud
naste laikudega põske-

590. fläventis = fläven- del

645. inrümpõ = irrumpo
äbscindö, scidi, scissüm, (98,40)äbscindõ, scidi, scissum,

3. (ab — 1,2; scindo —

7,2) ära käristama; ära

tõmbama, tõmbama

prõ (proh) ah! oh!

illùdo, lüsi, lùsùm, 3. (in
— 1,1; ludo — 103,70)
mänglema; naljatama;
naeruvääristama, pil-
kama, petma; halvasti

kohtlema

inludo = illudo

ädvenä, ae c. (advenio —

— 7,3) tulnuk

642. coeptüm, i n. (coep-
tus — 122,20) algatus,
ettevõte

èffèrùs, à, ùm (ex — 2,3;

ferus—3l,s) väga met-

sik, metsik

sänguineüs = veripunane
(verine)

àciém = pilku, silmi (vrd.
39,1)

fùribùndùs, à, ùm ( furo—-

-40,4) märatsev, hullus-

tuses olev

cõnscendit r.õgõs = läheb

tuleriidale (Dido oli

lasknud valmis seada

tuleriida ning sellele

asetada Aeneas e mä-

lestusesemed)

ensèm reclüdit = paljas-
tab mõõga

Iliäcüs, ä, üm Ilioni;
= Trooja

650. éxùviae, ärüm f.

(exuo — 127,315) ült-

võetud riietus; (vasta-

selt) äravõetud relvad,

esemed, saak; loomalt

võetud nahk

exsõlvõ, sõlvi, sòlùtùm,

3. (ex — 2,3; solvo —

12,6) lahti siduma, lahti
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päästma, vabastama;
välja maksma

cursùm = elutee

655. imprimo, pressi, près-
süm, 3. (in — 1,1; pre-
mo — 32,3) sisse, peale
rõhuma; sisse, peale su-

ruma

uitus, ä, üm (ulciscor —

12,7) kättemakstud, nu-

heldud
mültüs, ä, üm (in 7,5;

uitus) kättemaksmata,
nuhtlemata; rahulda-

mata

660. iüvät = meeldib, on

meeldiv

õcülis hauriré = nägema
äb alto = merelt

128

(Heksameeter

1. cõllüceö, —, —, 2.

(com 1,3; luceo —

121,310) igast küljest

Därdanüs
—

Dardanius

Aeneas (120,494)
mediä inter taliä keset

niisuguseid sõnu

cõnlabõr = collabor (101,
145)

665. sparsüs, ä, üm (spar-
go — 40,8) laialipaisa-
tud; täispaisatud

cõncüssüs
— vapustatud

bäcchätur = meeletult ki-

hutab

ülülätüs, us m. (ululo —

126,165) ulgumine
resõno, avi, —, 1. (re

5,4; sono — 99,20) vas-

tu helisema; vastu ka-

jama

vt. 98.)

valgustatud olema; hel-

kima

cõnluceõ = colluceo

129
1 Asklepiadese värss

(Vt. 98 märkus.)

Quintüs Hõrätiüs Fläc-

cüs, -i -i -i m. (rooma

(kreeka lüürik, elas

111 s. e. Kr.)
1. èxegì = olen püstitanud

(endale)
luuletaja; elas 65. a.

— 8. a. e. Kr. )
aere = vasest, vasksest

kujustAsclepiädes, ae (is) m.
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pérènnis, è (per — 3,8;
annus — 3,2) läbi aasta

kestev; kestev, alatine

sitüs, us m. (sino — 100,

20) asend, seisak; ehitus

pyràmis, idis E püramiid
edõ, édi, esüm, 3. sööma

édax, acis (edo) söölas;
hävitav

impõtens, éntis (in 7,5;

potens — 3,8) võimetu;
taltsutamatu (võimetu
enesevalitsemises), met-

sik
dirüõ, rüi, rütüm, 3. (dis-

— 1,2; ruo — 98,35)
purustama, hävitama

numerabilis, è ( numero —

127,330) ülesloetav,
loendatav

innümeräbilis, è (in- —

7,5; numerabilis) üles-

lugematu, loendamatu

2. fùgà = jooks
mùltà pàrs = suur osa

Lìbitinà, ae E (matuste
jumalanna)

vitäbit Libitinàm — hoi-

dub surmast ( matuste

jumalanna Libitina eest)
récens = närtsimata

dùm = kuni, kui kaua

3, scàndét Cäpitõlium =

läheb üles Kapitooliumi
(s. o. jumalateenistu-
sele)

cùm tàcita virginè = ühes

vaikiva (vesta) neitsiga

viõlentüs, ä, üm (viõlens,
éntis) (vis — 8,3) tu-

gev; vägivaldne; tor-

mine

strèpo, püi, pitüm,
kostma, kõlama

õbstrepõ, püi, pitüm, 3>

(ob — 4,3; strepo) vas-

tu kostma; mühama, ko-

hama

Aufidüs, i m. Ofanto (jõgi
Apuulias)

paupèr äquae = veevaene;

mitte-külalislahke

Daunüs, i m, ( Apuulia
müüdiline kuningas)

regnävit põpülõrüm = va-

litses rahvaste üle, va-

litses rahvaid
ex hümili põtens = (et

mina) tähtsusetust saa-

des võimsaks

4* princèps —
esimesena

Aeõles, üm m. aioollased

(eoollased) (muistne
kreeka suguharu)

Aeõliüs, ä, üm aiooli

(eooli)
Itälüs, ä, üm itali

deduxissè = (et) tõin üle

süme sùpérbiàm quaesi-
tàm mèritis = ole uhke

oma teenete üle (võta
vastu kõrkust, saavuta-

tut sinu teenete läbi)
Delphi, õrüm m. Delfi ehk

Delfoi( vanakreeka usu-

line keskus Apollon’i
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kuulsa templi ja oraak-

liga)
heatahtlikult tegev; hea-

tahtlik, armulik

Delphicüs, ä, üm Delfi

võlens, éntis (volo — 7,6)
Melpòmene, es f. (üks

muusadest—vt. 105,20)

130.

11 Asklepiadese värss

9

!♦ quis = missugune
desìdèriùm, i n. (desidero

— 110,10) igatsus; lein

cäpüt = inimene (pars pro

toto)

praecipè = õpeta (minule)

lügübris, é (lugeo — 100,

105) leina-; kaebe-,
kaeblik

cäntüs, üs m. ( cano

99,25) laulmine, laul

liquida võx — selge, kõlav

hääl

päter = luppiter (muusad
olid Jupiter’i ja mälu-

jumalanna Mnemosyne
tütred)

2» Quintìlìùs, i m. = Quin-
tilius Varus

Püdõr = Häbi (tundmine)
(vt. pudor — 39,3)

(Vt. 98 märkus.)

lustitiä Õiglus (vt. iusti-

tia — 19,2)

cõrruptüs, ä, üm (corrum-
po — 111,13) rikutud;
äraostetud, pistitud

incõrrüptüs, ä, üm (in
7,5; corruptus) rikku-

matu; äraostmatu, pisti-
matu

Fides = Truudus (vt. fi-

des — 3,8)
nüdä = varjamatu (alasti)
veritäs, ätis f. (verus —

18,2) tõelisus, tõde

Vèritas = Tõde (vt. veri-

tas)
3* flebilis, é (fleo — 20,5)

nutmisvääriline, nutu-

ne; taganutetav
Vergiliüs, i m.

nõn itä creditüm = mitte
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nii (neile) usaldatut

(et võiks tagasi saada)
mõderere = mõdereris

let võiks tagasi saada; virgä = vitsaga, kepiga
deõs = jumalailt r _ „ wWI w

4. Thräciüs (Thraeciüs,
5 '

fata redude

Threiciüs, Threciùs),
ä, üm traakia

Orpheus, phéi (pheõs) m.

(acc. sing. -ä) (müüdi-
line kreeka laulik, kes

võlus oma laulu ja lüü-

ramänguga inimesi ja
loodust)

fidèm moderati tsitrit, lüü

rat mängima

5. fätä precibüs reclüdere

= saatusi palvete koha-

selt muutma

cõmpellõ, püli, pulsum, 3.

(com 1,3; pello —

7,4) kokku ajama, aja-
ma

gréx, grõgis m. kari; salk

durùm = duruni est

lèviùs fit = muutub ker-

gemaks

131.

111 Asklepiadese värss

1. (nävis on siin riigi,
mare, flüctüs rahutuste

ja põrtüs rahu sümbo-

liks)
remigiüm, in. (remex —

127,585) aerud

làtùs = külg, laevaparras
2. maius, i m. mast

saucìùs = rikutud

äntemnä (àntènna), ae f.

purjepeel
gèmèrè — ägama, nagise-

ma, pragisema

(Vt. 98 märkus.)

fünes = tõrvatud köied

laeva ümber

impérìosus, à, ùm (impe-
rium—2,2) võimu eviv;
käskiv, võimas; märat-

sev

3. linum, i n. lina

lintèùs, à, ùm (linum) li-

nane; subst. lìntèùm, i n-

linane riie; puri
nõn di = non tibi sunt di

(meremeeste kaitseju-
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maiused, eriti Castor ja
Pollux)

Põntüs, i m. Must meri;

Pontos (antiikaegne
riik Väike-Aasias) :
(vrd. pontus — 99,25)

Põnticüs, ä, üm Musta

mere; Pontose

Põnticä pinus = Musta

mere kaldail kasvanud

mänd (s. o. kuulsast

laevaehitus-metsast )
4. iäctes hoopleksid,

kiitleksid

lüdibriüm, i n. (ludo —

103,70) mängukann;
pilke-ese; pilge

5. quae = sina, kes sa

(olid)
niteõ, tui, —, 2» hiilgama,

läikima, särama, sädele-

ma

vitès = hoidu

nitèntès Cyclàdés = säde-

levad Küklaadid (Kük-
laadid olid kuulsad oma

sädeleva marmoriga)
Cyclädäs — acc. plur. s.

Cyclädes (123,125)

132,

IV Asklepiadese värss

1. bräcchiä cervici däre
-

kaela ümbert kinni võt-

ma, embama

Persae, arüm m. pärslased

vigüi beätiõr = elasin õn-

nelikumalt

2. Lydiä, ae E

Chlõe, es f
4

Chlõen — acc. sing. s.

Chlõe

multi Lydià nöminis
-

mina, Lydia, tuntud

nimega

(Vt. 98 märkus.)

vigüi clariõr elasin

kuulsamalt

Iliä, ae E troojalanna;
(siin) = Rhea Silvia

(Romulus e ja Remus’e

ema)

3, Thraessä (Thraeissä,
Thréssà), ae E traak-

lanna

dùlcis, é magus; meeldiv,

armas, sulnis

dõctüs, à, ùm (doceo
43,4) õpetatud; osav
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mõdos viisides, lauludes

sciènSf éntis ( scio — 20,2 )
teadev, mõistev; vilu-
nud, osav

si pärcent änimae fätä

supèrstiti = kui saatus

on armuline minu kalli-
male ja laseb tal ellu

jääda ( = kui võiksin

sellega päästa kallima

elu)
4. tõrreõ, tõrrüi, tõstüm,

2. kuivatama; küpseta-
ma, põletama

me tõrret = mind põletab,
sütitab, leegistab

fäce mütüä = vastastiku-
ses palavuses, (armu)-
tules

Thürii, orüm m. Thurii

(linn)
Thürinüs, ä, üm Thurii,

Thuriist pärinev
Cäläis, is (idis) m.

Ornytüs, i m.

bis kaks korda

bis pätiör mori = taluksin

(talun) kahekordset
surma

5. priscüs, ä, üm (vrd.
prior — 10,5) muistne;
endine

Vènùs, éris f. (ilu- ja
armastusjumalanna )

si Vènùs rédit = kui ar-

mastus tuleb tagasi
didücö, düxi, düctüm, 3.

( dis 1,2; duco —

2,1) lahku viima, lahu-

tama; lahku, tülli ajama
iügõ cögit äeneõ = ühen-

dab tugeva (vaskse)
sidemega

flavä — kuldjuukseline
iänüä, ae f. välisuks, uks

6. leviõr cõrtice = kerge-
meelsem (kergem) kor-

gist
Hädria, ae m. Aadria meri

improbo Hädria — met-

sikust Aadria merest

õbeõ, ii (ivi) t
itümt ire

(ob — 4,3; eo — 2,1)
mööda, vastu minema;

loojenema, surema

libèns, éntis ( libet — 111,

13) heameeleline, hea-

meelega (tegev)

133.

V Asklepiadese värss

(Vt. 98 märkus.)

nèc temptäris ära püüa
teada saada, ära tungi

1. quaesieris = quaesiveris
Leucönöe, ès f.

temptäris = temptäveris Bäbylöniös nümerõs kai-
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hustruktuuriga kivi);
urbne kivi; kalju

dea (babyloni) astro-

loogide arvutusi, — ar-

vutustesse säpiõ, ii (ivi, ui), —, 3.
maitse evima; maitsma;

arukas, tark olema

üt = kuipalju, kuivõrd

2» õppõnõ, põsui, põsitüm,
3, (ob — 4,3; pono —

8,2) vastu, ette pane-

ma; vastu paigutama

liquö, 1. (liqueo — 98,5)
vedelaks, läbipaistvaks,
selgeks tegema; kurna-
maõppõsitus, ä, üm (oppono)

vastasolev
aetas = aeg

debilis, è jõuetu, nõrk
minimum (minimus —

parvus — 8,4) kõige
vähem, väga vähe

debilito, L (debilis) jõue-
tuks tegema, nõrgesta-
ma

pümex, icis m. (E) (vrd.
spuma—119,35) pimss,
pimsskivi (urbne, va-

crèdùlus, ä, ùm (credo —

99,45) kergesti uskuv,
usaldav

134

1 Sappho värss

•S—�

Sapphõ, üs E ( kreeka suu-

rim luuletajatar, elas

VII s. lõpul ja VI s. al-

gul e. Kr.)
!♦ rèctè (rectus — 94,2)

otsekohe, otse; õigesti,
ausasti, hästi

Liciniùs, i m. = Lucius Li-

cinius Murena

ältum ùrgere = otsima

(tormist ulgumerd
hörrescõ, hõrrui, —, 3»

(Vt. 98 märkus.)

(horreo — 32,4) väri-

sema, kartma hakkama

litus prèmere = ranna lä-

heduses hoiduma

inìquùs = hädaohtlik, oht-

lik
2, mediöcritäs, ätis E (me-

diocris — 102,30) mõõ-

dukus

õbsõlescö, levi, (lètùm),
3. (ob — 4,3; olesco)
vananema
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õbsõletüSf a t
üm (obso-

lesco) vananenud, va-

na; määrdinud, räpane
sõrdes, is E; taval, plur.

infõrmis, è (in- — 7,5;
forma — 95,3) vormitu,

kujutu; inetu, vastik

soraesis n; lavai, piur. 5 tèndere = pin le tõm„

sõrdes, ium t puru, bama, pingutama
mustus äppäre = näitu

invidendüs = kadedust-
w w ,

.. sapiens, entis abi, smq.
aratav '

,
, ?

säpiens, èntis (abi. sing.
adi. -i ja -èt

subst. -è;

gen. plur. adi. -iüm
t

subst. -iüm ja -üm) (sa-
pio — 133,2) tark

sõbriüs, ä, üm karske; ta-

gasihoidlik, mõõdukas

3. vèntis agitätür — õõt-

sub tuulte käes
sàpièntèr (sapiens) tar-

galt
fülgür, üris n, (fulgeo —

120,588) välk, hiilgus
4. rès infestae = õnnetus idem

- samuti

rès sécùndae = õnn

älteräm sõrtem = teissu-

gust saatust

praepärõ, 1. (prae—ls,l;
paro — 3,1 ) ette val-

mistama, valmistama

türgeö, (rsi), —, 2. tursu-

nud, paisunud, täispu-
hutud olema

türgidüs, ä, üm (turgeo)
tursunud, paisunud,
täispuhutud

135.

11 Sappho värss

1. Sybäris, is (idis) f.

(vana-kreeka linn Lõu-

na-Itaalias, sai kuulsaks
oma rikaste ja hellitatud

kodanikkude — süba-

riitide — lõtvunud elu-
viiside tõttu)

Sybàrìs, ìs m. (luuletaja

(Vt. 98 märkus.)

leiutatud nimi — vihjab
selle kandja lõtvunud

eluviisile)
Sybarin — acc. sing. s.

Sybäris
àpricùs, à, ùm (aperio —

103,90 ) päikesepaistel
olev, päikesepaisteline
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càmpùm = ( Marsi) välja-
kut

2. ncque équitàt = ei rat-

suta ( siin esineb ka

équitèt)

lùpàtùs, ä, ùm (lupus —

139,10) hundi hammas-

tega; raudhambuline

néc temperat = ega talt-

suta ( siin esineb ka

tèmpérét)

Gàllica orä = gallia ho-

buseid (suid)

õlivüm, i n. (oliva — 105,

95) õlipuu-õli, õli

õlivüm vität = hoidub

õlist (s. o. ei spordi, sest

sportimisel võiti keha

õliga)
3» vìpèrà, ae E rästik; ma-

du, uss

vipèrinùs (vipérèùs), ä,
ùm (vipera) rästiku-;
mao-, ussi-

caute (cautus — 98,45)
ettevaatlikult

cautiùs sànguiné viperino
= enam kui ussi mürki

lividùs, ä, ùm (liveo —

101,130) sinihall, tina-

karva, tinajas

néquè gèstàt bràcchià li-

vidà
- ja tema käed ei

ole sinised (sest ta ei

tee enam harjutusi)

discùs, i m. ketas

iàcùlùm, i n. ( iacio — 8,4)
viskoda

iàcùlùm èxpèdìrè = oda

heitma

4* màrinùs, à, ùm (mare
— 62,3) mere-

Thetis, idis E (mere-
nümf )

ùt dicùnt filiùm Thètidis

(làtùissé) = nagu rää-

gitakse, Thetis’e poeg

(Achilleus) olnud var-

jatud (Thetis, kartes

saata poega Achilleus’t

Trooja sõtta, varjas te-

da riietatult neiuna ku-

ningas Lükomedes’e tü-

tarde hulgas)

läcrimösüs, à, ùm (lacri-
ma — 20,1) täis pisa-
raid, pisarane; kurb

virilis, è (vir — 88,3)
mehe-, mees-; mehine

cùltùs = riietus, rõivastus

(eluviis)

Lyciùs, ä, üm lüiikia

prõripiõ, ripùi, rèptùm, 3»

(prò — 2,5; rapio —

4,2) välja, kaasa kisku-

ma
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136.

I Archilochose värss

Archilõchüs, i m. (kreeka
luuletaja, elas VII s.

e. Kr.)
!♦ diffugiö, fügi, fügitüm,

3. (dis 1,2; fugio —

27,3) laiali pagema,
laiali põgenema; laiali

valguma
diffügere = diffugerùnt
nix, nivis f. (gen. plur.

-iüm) lumi

(Vt. 98 märkus.)

tarna; väsitama; kasu-

tult veetma, kulutama

pröterõ, trivi, tritüm, 3.

(pro — 2,5; tero) ära

hõõruma; tallama, sõt-

kuma; hävitama

põmifer, èra, èrùm (po-
mum — 100,35; fero —

1,2) viljakandev
recürrõ, curri (cùcùrri),

cursùm, 3» (re- — 5,4;
curro — 22,2) tagasi
jooksma; tagasi ruttama,

tagasi pöörduma

gramén, ìnìs n. rohi jooksma; tagasi ruttama,
vices = väljanägemist tagasi pöörduma

(jvaheldusij
~

célèrès lünae kiiresti
ripäs praetérìré = kallas- vahelduvad kuud (aeg)

tes voolama decidimüs = langeme alla,

2, Grätiä, ae f. graatsia läheme alla
(jumalikud naisolendid: Tullus, i m.(jumalikud naisolendid:

Aglaia, Euphrosyne ja
Thaleia, jumaluse aval-

dised ilus ja rõõmus,

tantsu ja mängu kaits-

jad); (vt. gratia — 9,3)

Ancus, i m.

5. hõdie (hic — 1,2; dies
— 4,2) täna

hòdièrnùs, à, ùm (hodie)
.

tänane
3, mitescö, —, —, 3. ( mi

eras homme
tis — 99,65) pehmene
ma crastinùs, à, ùm (cras)

homnetèró, trivi, tritùm, 3. hõõ

ruma; sagedasti tarvi amico ànimo — enesele
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6. Minös, õis m. (Kreeta
kuningas; sai oma õig-
luse tõttu pärast surma

üheks allmaailma koh-

tunikuks surnute üle)
Tõrquatüs, i m.

fäcündüs, ä
t

üm (for —

99,35) kõneosav, kõ-

nekas
facündiä, ae E (facundusj

kõneosavus, kõnekus

7. infernüs, ä, üm (in-
fer(us) — 1,6) all olev;
maa-alune, maa-aluses-

se riiki kuuluv, allmaa-

ilma kuuluv

püdicüs, à, üm (pudet —

39,3) häbelik; tagasi-
hoidlik; puutumatu

Hippölytüs, i nu (The-
seus’e poeg; süüdista-

tud võõrasema Phaidra

poolt, kes oli Hippoly-
tos esse armunud, kuid

temalt vastutulekut ei

leidnud, võrgutamise
katses, laskis Theseus

Hippolytose lohistada

hobustega surnuks;

Diana hoolitsusel äratas

aga Asklepios ehk Aes-

culapius ta uuesti ellu)
néquè énim libéràt = sest

ei vabasta (vastupidi-
selt eelnevale)

Lethe, es f. Leete ( üks all-

maailma jõgedest, mille
vett juues unustasid
surnute hinged oma

maapealse elu)

Lethaeüs, ä, üm allmaa-

ilma

néc vàlét = ega suuda

Pirithõüs, i m. (Theseuse
sõber; et kätte maksta

allmaailma valitsejale,
kes oli varajase surma

läbi röövinud Peiritos e

ehk Pirithouse abikaa-

sa, laskus ta koos The-

seusega allmaailma,
kuid siin kinnitati nad
mõlemad kaljule; The-
seus’e vabastas hiljem
Herakles, Peiritos jäi
aga igaveseks allmaa-

ilma)

137.

Alkaiose värss



Alcaeüs, I nu ( kreeka luu-

letaja; elas 600. a. paiku
e. Kr.)

L dedico, L (de — 1 ; dico
— 39,1) pühadust üle

andma; pühendama, pü-
hitsema

dédìcatum = (templi) pü-
hendamisel

Apóllìném = Apollon’ilt
vates = luuletaja
nõvüm lìquorèm = värs-

ket viina

Särdiniä, ae E Sardii-

nia

2. aestüosüs, ä, üm (aes-
tus — 62,6) palav

Cäläbriä, ae E Kalaabria

(maa)
Indiä, ae E India

Indicüs, ä, üm india
Liris, is nu (acc. sing. -im

ja -èm, abi. sing. -i) Lii-

ris (praegune Garigli-
ano — jõgi)

quietüs, ä, üm (quiesco —

— 104,25) rahulik

mõrdeõ, mõmõrdi, mör-

süm, 2, hammustama

purema

quae mördet = kus voo

lab (milliseid hammus

tab, pureb)
3. premänt = lõigaku
Cäles, iüm E Cales (prae

gune Galvi — linn)

Calenüs, a, üm Calesi

fälx, fälcis E sirp, vikat,
aedniku nuga

exsiccõ, L (ex — 2,3;

sicco — 100,25) ära

kuivatama; kuivaks,
tühjaks jooma; tühjen-
dama

cülüllüs, i m. suur peeker,
karikas

Syriä, ae E Süüria (maa)

Syriacüs (Syriüs, Syrüs),
ä, üm süüria

repärätä = (asemele) saa-

dud, saavutatud; (mil-
legi vastu) vahetatud,
ostetud

mèrx, mèrcis E kaup

4. revisõ, visi, visüm, 3»

(re- — 5,4; viso —

98,5) uuesti vaatama,

vaatlema; vaatamas

käima, külastama

Atlänticüs, ä, üm Atlandi

päscünt = toidavad

õlivae = oliivimarjad
cichõriüm (cichõreüm), i

n. sigur; endiivia

mälvä, ae E kassinaeris,

malva

5. pärätä = hangitu, saa-

vutatu

Lätõüs, i m. = Apollo
(101,125; 86,2)

226
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degö, degi, —, 3, (de — néc eithära cärentem
—

mitte ilma luuleannita1; ago — 4,1) mööda

saatma, veetma (tsitrita)

138,

Joonia dekameetriline värss

jne. (10 värsijalga) (Vt. 98 märkus.)

1. misèrarùm èst = õnne- Cythèrèìs, idis) Kütee-
tute neidude osaks on ra

ludus, i m. mäng, lõbus- Cythèrèà, ae E = Venus
tus (132,5)

däre lüdum = anda män- äles, itis (abl. sing. adi. -è

guruumi, anda vaba voli ja -i, subst. -è; gen. plur.

1. misèrarùm èst = õnne

tute neidude osaks on

lävõ, lävi, lautùm (lõtüm,
lävätüm), L (3,) pe-

sema; maha loputama
exänimäri = piinlema

pàtrùùs, i m. ( pater —

3,4) isa vend, lell; adi.

pàtrùùs, ä, ùm isa ven-

na, lelle

(vèrbèr), vèrbéris n.

(ains. esinevad ainult

gen. ja abi.) löök

vérbèrà lìnguae = ette-

heited, piitsutavad sõ-
nad

2, qualùs, i m. (-ùm, in,)
korv; villakorv

Cytherä, orum n. Küteera
(saar ja linn muistse
Venuse kultusega —

praegune Gerigo)
Cythérèùs, ä, ùm (fem. ka

äles, itis (abi. sing. adi. -è

ja -i, subst. -é; gen. plur.
-ùm; neutr. ei ole tarvi-

tatav) (ala — 103,10;
eo — 2,1) tiivuline;
subst. f. (m.) lind

pùér äles = (Venus’e) tii-
vuline poeg ( = Amor
ehk Cupido — 105,65)
(s. o. armastus)

õperä, ae f. (opus — 8,2)
töö, tegevus

õperõsüs, ä, ùm (opera)
töökas

Neõbule, es f.

Lipärä, ae (-e, es) f. Li-

pari saared

Lipäraeüs, ä, ùm Lipari
nitõr, õris m, (niteo -

131,5) hiilgus, läige; ilu

Hèbrùs, i m.

3» simùl = kui

ùngo (ünguö), ünxi, une-
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pèdè = ei rusikavõitlu-tüm, 3. võidma, määri-

ma; sisse hõõruma ses, ei jooksus (jala
aegluses)Bellerõphõn, õntis (-ön-

tés, õntae) m. (kreeka
müüdiline kangelane;
istudes tiivulise hobuse

Pegasose seljas tappis
Bellerophon kimääri)

4. cätüs, ä, üm osav; aru-

kas, kaval

äpertüm, i n. (apertus —

25,6) lahtine, lage väli

lätitõ, 1. (lateo — 71,4)
ennast varjama, peitmaBellerõphõnte —abi. sing.

s. Bélléròphòntès frùticetùm, i n. (frutex —

98,30) põõsastikpugnùs, i m. rusikas

nèquè pugno nèqué ségni éxcipérè = tabama

1, scéléstùs, ä, üm (scelus
— 14,5) kuritegelik,
roimarlik; subst. kurja-
tegija, roimar

rùitìs = rüsite, tungite
Neptünõ —

merel

5» intäctüs = (seni) võit-

matu

viä säcrä = Via Sacra

(Püha tänav, mis Vesta

templi ja foorumi poole
viivas osas on kaunis

järsu kallakuga)
cätenätüs, ä, üm (catena

— 47,6) ahelatesse,
raudu pandud; seotud

sécùndùm võtä = soovide

kohaselt

Pärthi, örüm m. partlased
(iraani suguharu)

10. lupus, i m. hunt

dispär, päris (dis 1,2;

par — 28,5) (omaduse
või iseloomu poolest)
erisugune, lahkuminev;
(vrd. impar — 103,45)

dispar — dispar genus

15. pallör, oris m. (palleo-
— 99,60) kahvatus

àlbùs pàllor = surmakah-

vatus

infido, feci, féctùm, 3»

(in — 1,1; facio — 2,1)
sisse panema, (sekka)
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segama; värvima, kat-

ma

percellõ, culi, cülsüm, 3.

(per — 3,8; cello) tu-

gevasti lööma, põruta-
ma; maha lööma, hävi-

tama

ägünt = jälgivad, kiusa-

vad

mitte-ärateeninud; süü-

tu

Reinus, i m. (Rooma asu-

taja Romuluse vend; ta-

petud Romuluse poolt,
kuna Remus ei austa-

nud Romuluse poolt
märgitud asutatava

Rooma linnapiiri ning
hüppas sellest naljata-
des üle)

ut = sest saadik kui hüppas sellest n

immèrèns, èntis (in- — des üle)
7,5; mereo — 11,3) 20. sàcér = neetud

140

pröverbiüm, i n. (pro —

2,5; verbum — 20,5)
vanasõna

1. schõlä, ae f. kool

5. praeceptüm, i n. (prae-
cipio — 22,3) õpetus

efficäx, äcis (efficio —

38,6) tegev; tulemusri-

kas, tõhus

9. principiüm, in. (prin-
ceps — 7,3) algus

clausülä, ae f. (claudo —

23,3) sulgmus, lõpp
13. äspera, õrüm n.

(asper — 119,10) kar-

mused, raskused

ló.mùltùm, non multa

mitte palju, vaid põhja-
likult

1 /.superfluo, flüxi, —, 3.

(super — 102,60; fluo
— 6,2) üle voolama;
külluses, liigne olema

sùpérflùùs, à, üm (super-
fluo) ülevoolav; liigne

19. ultra posse = üle või-

miste

õbligõ, 1. (ob — 4,3; ligo
25,3) siduma; kohusta-

ma

22. fingit = kujundab
27. vehät

—

toob (veab)
28. prõsüm, prõfui, prõ-

déssé (pro — 2,5; surn

— 1,1) kasuks olema,
kasu tooma

31. spiro = hingan (s. o.

elan)
32. suävis, è meeldiv,

leebe

suäviter (suavis) meeldi-

valt, leebelt

in mõdõ = laadis (s. o.

teostamisviisilt)
34. vàrio, 1. (varius —

96,1) mitmekesistama

väriatiõ, õnis f. (vario)
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mitmekesistamine; mit- med on põlatavad (s. o.

mekesisus, vaheldus nimesid ärgu nimeta-

tagu)väriätiõ dèlèctàt vahel- tagu)
dus pakub lõbu 51. sät èst = piisab

37. mixtürä (mistüra), ae 52. ohe = ah!

f. (misceo — 98,55)
segu

dèmèns, èntis (de —1;

mens — 39,1) meeletu;
nõdrameelne

dèmèntià, ae f. (demens)
meeletus; nõdrameel-

sus

42. Plätõ, õnis m.

43. pàlliùm, i n. (kreeka)
mantel

pàllìost = pàllio èst

45. nutrix, tricis f. (nut-
rio — 103,25) amm

nutricõr (nütricö), 1.

(nutrix) toitma

46. fàvètè linguis = vai-

kige aukartuses (muist-
ses Roomas pühatali-
tuste alustamisel lausu-

tavad sõnad)
47. irrèvócàbilis, è (revo-

cabilis— 101,115) mit-

te-tagasikutsutav
49. cälümniä, ae f. laim
cälümniõr, 1. (calumnia)

laimama

haerèt
— jääb pidama,

jääb külge
50. õdiõsüs, à, ùm (odium

— 104,35) vihatavad,
põlatavad

nominà sùnt õdiõsä = ni

54. ùtiquè (ut — 2,1; -que
— 1,3) kuidas ka mitte,

igal juhul; kindlasti

55. philõsõphüs, i m. mõt-

tetark, filosoof

56. sinè irä èt stùdio =

vihata ja eelistuseta

(s. o. erapooletult)
57. gränüm, i n. tera

cùm gränõ salis = soola-

teraga (s. o. tõeteraga;
teravmeelsusega )

58. iäm (eitavas kõnes) —

enam

59. epistülä (epistõlä), ae

f. saadetis; kiri

rubescõ, bùi, —, 3. (ru-
beo — 101,75) puna-
seks minema, punasta-
ma

èrùbèscò, bùi, —, 3. (ex
— 2,3; rubesco) punas-

tama; = häbenema

60. nüllüs èst libér = üks-

ki raamat ei ole

62. unitas, ätis f. (unus —

1,1) ühtlus

cäritäs, ätis f. (carus —

100,85) kallidus; kalli-

meelsus, armastus

64. màlé = halval viisil

diläbõr, lapsùs sùm, 3»

( dis 1,2; labor —
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100,45) laiali libisema;
laiali valguma, hävima

65. cõncõrdiä, ae f. (con-
cors — 103,90) üks-

meel

discõrs, cõrdis ( dis- —

1,2; cor — 88,4) lahk-

meelne
discõrdiä, ae f. (discors)

lahkmeel

78. quivis, quaevis, quõd-
vis (adi.) ja quidvis
( subst. ) ( qui — quis —

1,1; volo — 7,6) missu-

gunetahes; kestahes,
mistahes

èst = on (omane)
insipièns, èntis (abi. sing.

adi. -i, subst. -è; nom„

voc. ja acc. plur. -iä;

gen. plur. -iùm) (in
7,5; sapiens — 134,6)
ebatark, rumal

80. prõbitas, ätis f. (pro-
bus — 17,2 ) ausus

älgeo, älsi, —, 2. külme-

tama

rideõ, risi, risüm, 2. naer-

ma

ridicülüs, ä, üm (rideo)
naljakas; naeruväärne

müs, müris m. (gen. plur.
-iüm, harva -üm) hiir

mõntes — müs mäed

( suured ettevalmistu-

sed) — hiir (väikesed
tulemused)

87. simpülüm, i n. kulp
m simpülö = kulbis (s. o.

suured lained tühises

asjas)
88. asinus, i m. eesel

strätüm caedit = lööb sa-

dulat (s. o. lööb tugeva
asemel nõrka, kes vastu

lüüa ei saa)
89. ünguis, is m. küüs,

küünis
ex üngue leönem = küü-

niste järgi tuntakse lõvi

( = tööde järgi tuntakse

meistrit)
90. süo, sui, sutüm, 3. nõe-

luma

sutõr, õris m. kingsepp
crepidä, ae f. sandaal;àlgét —

külmetab (s. o. crépidà, ae f. sandaal; =

temast ei hoolita) ■

king
84. quänti fäcit = kuivõrd nè sütõr suprä crepidäm =

hindab kinasenn ei tõn.qp kin-kingsepp ei tõuse kin-

gast kõrgemale (tarvi-quisquè = keegi
tänti fit = sedavõrd hin-

natakse
tatav võhikluse hukka-

mõistmiseks)
86. pärtürio, 4. (pario 94. ex nihilõ nihìl (fit) =

ei millestki midagi ei

saa (ei teki)
101,40) sünnitusvalu-
des olema, sünnitama



232

97. mèdio - keskel

98. lènte (lentus —

122,30) aeglaselt; ra-

hulikult

festina lènte = rutta aeg-
laselt (s. o. rahulikult,
ettevaatlikult)

99. serõ vènièntibùs õssä

= hilja tulijaile kondid

( = kes hiljaks jääb, see

ilma jääb)
100» bis = kahekordselt

101. cärpe dièm = kasuta

päeva
104. mementõ mori = pea

meeles, et sa sured

105.mõrtüüs, ä, üm (mo-
rior — 4,3) surnud:

subst. surnu

106. sälus põpüli süpremä
lèx (èsto) = rahva hea-

olu (olgu) kõrgeim sea-

dus

107. volènti nõn fit iniüriä

= soovijale ei sünni üle-

kohut (s. o. ülekohus,
mis toimub isiku soovil,
ei ole ülekohus)

108. audiätür et älterä

pärs = kuuldagu ka

teist poolt, vastaspoolt
110. sümmüm iüs summa

iniüriä = suurim õigus
on suurim ebaõigus
(ülekohus)

112. vae häda!

113. divide et imperä
jaota ja valitse (100

rühmitusi ja vastuolu-

sid selleks, et ise valit-

seda)
116. alèà, ae f. täring; liisk

119. panis, is m. (pasco —

101,130) leib

circüs, i m. ring; tsirkus

circènsis, è (circus) tsir-

kuse-; subst. circènsès,
iüm m. (se. ludi; ludus
— 138,1) tsirkusemän-

gud
120. àvèó (hàvèo), —, —,

2. teretama; äve, àvètè

tere

mõritürüs, ä, üm — par-
tic. fut. s. mõriõr (4,3)

121, Deus = deus (12,6)
122. quiä(quid—l27,3lo)

sest et

sürdüs, ä, üm kurt
äbsürdüs, ä, üm (ab —

1,2; surdus) kõlatu;
mõttetu, absurdne

äbsürdüm = äbsürdüm èst

123. cogito = arutlen,
mõtlen

124. vanitas, atis f. (va-
nus — 103,105) tühjus

126. mõdus vivéndi = ela-

misviis, elamisvõimalus

( eriti lepliku läbisaami-

se võimalus)
127. nõlens võlens = ta-

hes-tahtmata

128. ecce hõmõ = ennäe

inimest!
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129. simplicitäs, ätis f.

(simplex — 101,105)
lihtsus; lihtsameelsus

131. prudens, éntis (pro-
videns — provideo —

68,4) ettenägelik, aru-

kas

prudéntér (prudens) et-

tenägelikult, arukalt

132. imbüö, büi, butüm, 3.

(in — 1,1; buo) immu-

tama

133. audèns, èntis (audeo
— 18,3) julge

decòro, 1. (decus — 64,5)
kaunistama, ilustama,
dekoreerima

136. quaerit = otsib, püüab
137. mendäx, äcis valelik

méndaciùm, i n. vale

139. Scyllä, ae E Skylla
(kalju Itaalia lõunaran-
nikul Sitsiilia väinas;'
koletis naise kehaga ja
koerapeadega õlgadel
või vööl, elab merekoo-

pas kalju all, mitte kau-

gel Charybdis eks nime-

tatud veekeerisest, kus

ta püüab uputada möö-

dasõitvaid meremehi)
Chärybdis, is E Chärybdis

(hädaohtlik veekeeris

Itaalia lõunarannikul

Sitsiilia väinas)

Chärybdin — acc. sing. s

Chärybdis

140. sòlito tavaliselt,
harilikult

inimicitiä, ae f. (inimicus
— 7,5) vaenulikkus,
vaen

14L quändo = kui
äncillä, ae f. naisteenija,

tüdruk

Sybillä, ae f.

Cämillä, ae f.

144. mutàntur = muutu-

vad

145. irrepäräbilis, è (in
7,5; reparabilis—99,6s)
mitte-tagasiantav, ta-

gastamatu; paranda-
matu

147. süperveniö, veni,
ventüm, 4. ( super —

102,60; venio — 6,4)
peale tulema, peale val-

guma; (ootamatult) tu-

lema

150. äratõr, oris m. (aro
— 98,20) kündja

õvis, is f. lammas

�

index, icis c. (indico —

4,1) teataja, avaldaja;
kaebaja; sisunäitaja re-

gister, järjenäitaja, in-

deks

päginä, ae f. leht, lehe-

külg (vanasti kirjutati
ainult lehe ühel küljel)
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Märkusi: 1. Teatavais sõnus esineb mõni vokaal

kord pikana, kord lühikesena; nii tarvitatakse kõrvuti

hääldusvorme: übi ja übi, ibi ja ibi, mihi ja mihi, quando
ja quando, höc ja hõc jt. Käesolevas raamatus on nii-

suguste vokaalide vältus jäetud trükitehnilistel põhjustel
märkimata.

2. Mõnede sõnade vokaalivältuse määramises ei ole

täielikku selgust; näiteks: emptüm (emptüm), sanetüm

(sänetüm), sanctus (sänetüs), paetüs (päetüs), paetüm
(päetüm) jt. Ka niisuguste vokaalide vältus on jäetud
käesolevas raamatus märkimata.

3. Mõnede sõnade vokaalivältuse määramises ei ole

ühtlust; nii tarvitatakse: cèssi ja cèssi, cèssùm ja ees-

süm, üssi ja ussi, spèxi ja spéxi, strinxi ja strinxi jt.
Käesolevas raamatus on tarvitatud enam levinud vältusi.

(Vrd. grammatika.)
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INDEX

A accido 14,1

\ 6 4
accido 96,4

a 104.50 accingo 100,65

a | 2 accipio 28,2

j 2
accumbo 103,4

Abas 119.120 accurate 91 3

Abdo 12.3 accuratus 91,3

abduco 11,3 accuro 91
:
3
,

abeo 104.15 accurro 22 2

abhorreo 1 12,18
accus°l6

c

b

abicio 76,4 a"' r

,..

103
, a

“

abies 78,5 ?“rbuS ?b' 3

adhibeo 20,6 adultus 117,30
adhuc 98,40 advena 127,590
adicio 101,35 advenio 7,3

adigo 62,3 adventus 7,3
accumbo 103,40 adimo 100,85 adversus 18,10

aditus 43,5 adverto 24,1
adlabor 123,130 advolo 101,100
adlevo 101,100 adytum 123,90
adloquor Aeacides 119,95

127,220 aedes (91,3)
Admagetobriga aedificium 5,2

31,12 aedifico 91,3

abscindo 127.590
acrit" 263

abscondo 127.
aCU° 1

'sqc acutus 119,45

,
ad 1,3

absens 104.100
a d 64

abstineo 22.3 adaequo 48>7
absum 1.3 adamo 31,5
absumo 105 110 addo 102 50
absurdus 140. adduco 3j

122
adeo 59.2

abutor 106,1 a deo 99,80

admoveo 98,50 Aemilius 23,2;
adnitor 119,140 105,40
adoleo 120,700 .Aeneades
adolescens 47,4 119,155
adolescentia 20,2Aeneas ]]9
adolesco 87 3

Aeneis H9
adopeno 100.40

aén ( e)us 98 35
adonor 13.5

aénum 98 35
a3oro 99;5 Aeoles 129.4
adqu.ro 127 175

Aeo]ia H950
adr.go 127.280 Aeolius 1294
adsidue 127.245 “V..,ac I>3 adequito 46,1 adsidue 127,245 a i ( /

Acamas 121,260 adfatus 127,280 adsto 119,150 110 50
acanthus adflictus 120,450adsum 120,730

120,645 adflo 120,590 adulescens 47,4 ae 9ualls 98
-
25

accedo 19,1 adfor 123,150 adulescentia aequinoctium

accendo 105,65 adgnosco 123,80 20,2

acceptus 3,5 adgredior 122,35adulescentulus aequitas 40,3
accessus 125,570adhaeresco 99,5 111,13 aequo 25,1
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aequor 99,5 aggredior 12,3 Allobroges 6,2 aacilla 140,141

aequum 43,1 aggrego 65,1 alloquor 104,15 aacora 62,4

aequus 43,1 agito 33,2 almus 120,305 Aacus 136,4

aer 98,30 agmea 15,2 alo 18,5 aahelitus 100,15
aereus 120,445 agaosco 112,17 Alpes 10,3 aahelo 100,15
aereus 125.680 agaus 120.635 Alpheaor aago (2.5)
aèrius 125,680 ago 4,1; 120,625 101,100 aagulus 79,1

altaria 114,24 aagustiae 9,1

alte 100,65 aagustus 2,5

alter 2,3 aailis 103,25

alterao 127,285 aaima 83,5

alteraus 127,285
aaimadverto

altitudo 8,1
altum 63,2 aaimal 86,3

altus 2,3 aaimo 85,4
alveus 99,30 aaimosus 101,60

amaas 127,220 aaimus 1,3;
ambaetus 84,2 122,60
Ambarri 11,4 Aaius 123,80
ambedo 124,255 aaaitor 119,140
ambio 127,280 aaaus 3,2
ambitio 105,35 aaauus 16,5
ambo 99,15 aasa 103,35
ameas 40,4 aaser 78,6
ameatia 40,4 Aataadros (us)
amicio 100,50 122,5
amiCitia

=«
ante 3,4

amietus 100,50
antea 17 j

amicus 3,4 antecedo 96.1
amitto

„

2®;3„ antemna 131.2
amnis99 30

anten na 131.2
affligo 70,2 alieaus 15,2 amo 31,5

aa enaa io ,z

afflo 120,590 alimeatum 98,45 amor 20,3
aatoitus 81 4

affor 99,35 alio 91,2 Amphioa 101,75 18 8
Africa 119.85 aliquamdju 40,6 ampie 15,5

antrum 98.30ÄC • 11O0C ai<4uainuiu w.u '

- VO,JAfncus 119,85
a ]iquando amplector 100,85

anus 103 15
Agamemno(n) 110,10 amplitudo 97,5 Aones 99 1amplitudo 97,5 Aones 99 j

amp iUS ’ 5
;

5 Aonius 99,1
amplus 84,2

aper 126,155
an 40,14 aperio 103,90
an- 100,15 aperte 90,2
Anartes 94,2 apertura 138,4

aaceps 26,1 apertus 25,6
Aachises apex 127,245

120,615 apis 120,430

aes 70,2 agrestis 102,30
aestas 54,2 agricultura 91,1
aestimatio 88,1 ah 104,50
aestimo 6,3 Ahala 106,3
aestuo 100,10 Aiax 119,40
aestuosus 137,2 aio 101,70
aestus 62,6 ala 103,10
aetas 87,3 alacer 41,1
aeternus 98,15 alacritas 41,1
aether 99,15 alarii 51,1
aetherius 101,30 alarius 51,1
aethra 125,585 alatus 127,255
Aetna (e) Alba 119,5

125,570 Albanus 119,5
Aetnaeus albeo 102,65

125,675 albesco 127,585
aevum 98,40 Albius 105,50
affatus 127,280 albus 102,65
afferò 43,8 Alcaeus 137

afficio 2,4 alces 96,1
affinis 18,8 alea 140,116
affinitas 18, 8 ales 138,2
afflicto 68,2 Aletes 119,120
afflictus 120,450algeo 140,80

122,50
aliqui 14,2

Agamemnonius
122,50

aliquis 14,2

aliquo 112,17
Agathyrsi aliquot 112,18

126,145 aliter 56,2

ager 2,3 alius 1,1

agger 119,110 allabor 123,130

aggero 122,60 allevo 101,100
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Apollo 86,2 arcus 101,135 arx 38,6 attamen 104,35

appareo 119,115 ardeo 100,5 Ascanius attendo 113,20attendo 113,20
appello 1,1 ardesco 120,710 120,645 attingo 1,5
appello 79,1 arduum 99,1 ascendo 21,2 attollo 100,90

appcto 40,2 arduus 99,1 ascensus 21,1 attono 103,65

applico 96,3 arena 119,105 ascisco 5,4 attribuo 91,2

appropinquo arenosus Asclepiades 129 auctior 43,8
64,6 127,255 Asia 122,1 auctor 101,25

apricus 135,1 areo 102,40 asinus 140,88 auctoritas 3,1

Aprilis 6,4 argenteus 98,25 aspecto 120,420 audacia 18,3

apto 100,105 argentum 97,6 aspectus 80,2 audac(i)ter 15,3

aptus 100,105 Argi 119,20 asper 119,10 audax 100,40
apud 2,1 Argivi 119,40 aspera 140,13 audens 140,133

aqua 63,3 Argivus 119,40 aspergo 100,70 audeo 18,3
aquila 64,3 Argos 119,20 aspergo 100,70 audio 39,7

Aquileia 10,3 aridum 63,3 aspicio 101,100 aufero 103,90

aquilo 99,15 aridus 103,25 assequor 111,16 Aufidus 129,3
Aquilo 99,15 Ariovistus 31,10asservo 113,19 augeo 18,4

Aquitani 1,1 arista 98,20 assideo 91,3 augur 99,80

Aquitania 1,7 arma 4,3 assido 112,16 augurium 99,80
ara 99,60 armamenta 68,3 assidue 127,245 aula 119,140
Arachne 101,5 armatus 40,6
aranea (101,5) armentum

Arar 12,1 124,220
arator 140,150 arrni fer 105,10
arbiter (2,5) armo 71,2;
arbitrium 36,1 127,295
arbitror 2,5 mi «n

arbor 96,3 O 8
arboreus 100,70

ar ° . ’„

assiduus 91,3 aulaeum 120,695
assisto 87,3 Aulus 6,4
assuefacio 93,6 aura 98,15
assuefio 93,6 auratus 103,85
assuesco 97,4 Aurelius 114,24
assum 16,4 aureus 78,4
ast 119,45 auriga 72,2
asterno 104,40 auris 95,1

arboreus 10070
„

'f’’" asto 119,150; aurora 100,25
arbos 122,25

UI LVllVAlkJ

123,75 121,300 Aurora 120,750
arbuteus 98,15

arrigo 119,150

arrogans 33,5

arroganter 40,IC

arrogantia 33,5

Astraea 98,60 aurum 98,25
arbutus 98,15
arceo 17,5
arcesso 31,4
Archilochus 136

astringo 98,30

jastrum 99,1
at 43,9

Aurunculeius
61,5

Ausonia 104,5

arcitenens arrogo 33,5

ars 86,1

ater 100,70
Atlantiades

Ausonis 123,170
123,75

articulus 96,1 103,10 Ausonius 105,50;
Arcitenens artifex 86,2 Atlanticus 137,4 123,170

101,115 artificium 86,2 Atlas 101,25 auspex 118, 33
Arctos (us) ärtus 101,100 atque 1,3 auspicium 118,33

104,45 ärtus 101,95 Atrebas 60,7 auster 119,50

arctos 104,45 Arverni 31,3 Atrebates 60,7 Auster 119,50
Arcturus arvum 99,1 atrium 120,725 aut 1,4

120,740 arvus 99,1 atrox 108,7 autem 2,5
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autumnalis bene 45,1

138,3 c
bellicosus 10,2
bellicus 93,3 C. 1

bello 2,4 Caburus 47,4
bellum 1 cacumen 99,5

Cadmus 101,30 canis 104,25
cado 14,1 canistrum 103,55

caduceus canities 105,90

(103,10) canna 102,10

caducifer 103.10
,

caecus 99,75 Cantiur" 1

caedes 82 5 cantus 130,1

:Cdo7 4

caeles 101.5 caPer <

caelestes 86.2 “P“ s 0 J' 9;
75

caelestis 86,2 capillus 80,3

caelicola 103.20 “PIQ ': 5

caelites 101.5 CaP!‘ ol‘“ m

caelo 103.50
104' 25

caelum 99,15 capra 96,1

caelum 103,50 caprigenus
caenum 124,240 124,220

caerula 124,205 captivus 22,1
caeruleus 80,2 capto 100,15

Caesar 1; 104,5 caput 29,2
caesaries Capys 121,35

Calliope 105,20 carpo 126,1
callum (100,35) carrus 3,1
calumnia 140,49 Carthago 119,10
calumnior carus 100,85

140,49 casa 103,15
Camilla 140,141 caseus 91,1
caminus 125,575 Cassianus 13,2

campus 99,1 Cassius 7,4
candeo 98,30 castellum 8,2

Bellum 98,50 Cadmeis 101,70 candidus 103.60 Casticus 3,4
Belus 120,620 Cadmeus 101,70 caneo 98,20 castra 12,2

105,45 beneficium 9,3

autumnus 98,25 beo 119,90
auxilior 68,2 bestia (94,4)
auxilium 11,2 bibo 102,30
avaritia 40,12 Bibracte 23,1

avarus 40,12 bicolor 103,45
avello 104,80 bicornis 103,30
aveo 102,30 biduum 23,1

aveo 140,120 biennium 3,2
aversus 26,2 bini 120,310
averto 16,3 bipartito 25,7
avidus 102,30 bipertito 25,7
avis 127,250 bis 105,55
avitus 101,90 Bitias 120,735
avus 12,7 Bituriges 18,6
axis 101,30 blanditia 100,15

blandus 102,45

r* Boii 5,4
boni 6,3

Babylon 100,45 bonitas 28,4
Babylonius bonum 40,6

100,45 bonus 6,3
baca 103,45 bos 95,1

bacatus 120,655 bracchium 25,4
bacca 103,45 brachium 25,4
bacchor 115,26 brevia 119,110
Bacchus 115,26 brevis 40,11

baculum (us) breviter 121,10
103,75 Britanni 60,5

barba 99,25 Britannia 59,1

barbarus 31,5 Britannus 60,5

Bassus 105,45 bruma 79,3

Baucis 103 bucca (99,20)
beatus 119,90 bucina 99,20

Belgae 1,1 bustum 100,30

Belgium 78,2 buxus 100,80

Bellerophon( tes)

120,590 carbasus 101,85

Calabria 137,2 career 113,19

Calais 132,4 cardo 100,35

calamitas 12,6 carco 102,40

Calendae = Caria 103,55

Kalendae 6,4 carica 103,55

Calenus 137,3 Caricus 103,55

calco 103,55 carina 98,45

Cales 137,3 caritas 140,62

calidus 101,90 carmen 105,25

caligo 124,200 carnis 80,2

calicò 100,35 Carnutes 82,10

callidus 100,35 caro 80,2
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caverna 121,15 chlamys 126,135 cithara 120,740 cognatio9l,2
cavo 120,310 Chloè 132,2 citimus 10,5 cognatus9l,2
cavus 99,20 chorus 120,495 cito 72,3 cognitus 28,5

Celaeno 124,210 cibarius 5,3 citta 12,2 123,130

celeber 101,20 cibus 98,15 citro 42,4 cognosco 19,1
celebro 105,10 Cicero 106 eitus 72,3 cogo 4,1
celer 62,5 cichoreum 137,4 civis 106,3 cohors 40,15
celeritas 48,7 cichorium 137,4 civitas 2,1 cohortor 25,1

elades (is) collabor 101,145
121,360 collaudo 92,7

clam 69,3 colligo 25,3
clamo 47,6 colligo 102,25

clamor 76,2 collis 22,3

clamos 76,2 colloco 18,6

clangor 121,310 colloquium 34,1
clareo 121,300 colloquor 19,3

centeni 79,6 circensis 140,119claresco 121,300 colluceo 128,1

centum 31,5 circinus 38,4 ciato 50,4 collum 101,90

centuria 39,5 circiter 15,5 clarus 100,80 c°lo Cl; 101,1
centurie 39,5 circueo 21,1 classis 60,4 colonia 93,1

Cephisis 99,55 circuitus 21,1 claudo 23,3 colonus 102,5

Cephisius 99,55 circum 10,3 claustrum 119,55c °l°r 97,1

Cephisus 99,55 circumcludo 97,6clausula 140,9 columna 103,80

cera 103,50 circumdo 38,6 elavus 103,35 com- 1,3

Cerealis 98,35 circumduco 38,4 clemens 107,4 coma 100,85
Ceres 98,35 circumeo 21,1
cerno 56,1 circumfero

cliens 4,2 comburo 5,3
clinatus (96,3) Comes 100,95
Clio 105,20 comitia 110,11
clipeum 104,35 comitium 110,11

circumfero

certamen 101,20
123,125 circumitus 21,1

castrum 12,2 certe 64,3 circumsisto 48,6 clipeus 104,35
casu 102,45 certo 44,4 circumsono clivus 103,45
casus 12,6; 119,5certus 7,3; 105,110 eludo 23,3
Catamantaloèdes; 104,20 circumsto 113,21 co- 1,3

3,4 cervix 101,30 circumtexo coctilis 100,1

catena (ae) 47,6 cervus 95,1 120,645 coèmo 3,1

catenatus 139,5 eeter( us ) 32,2 circumvenio coèo 91,2

caterva 120,495 ceu 98,45 25,6 coepi 15,3

Catilina 106 Ceutrones 10,4 circumvolo coeptum 127,642

Caturiges 10,4 Charybdis 121,360 coeptus 122,20

eatus 138,4
~

140,139 circus 140,119 coèrceo 17,5

causa 1,4
Chimaera citerior 10,5 coetus 108,6

caute 135,3 102,25 citerius 12,2 Coeus 101,40;

cautus 98,45 Chimaerifer Cithaeron 127,175

eaveo 14,2 102,25 127,300 cogito 33,2

cedo 1,4 cibaria 5,3 cito 4,3 cognomen

celeriter 18,1 cieo 101,95
celerò 120,655 Cimberius 37,3
cella 120,430 Cimbri 33,4

celo (27,4) cingo 38,4
•celsus 119,55 cinis 103,25

Celtae 1,1 ciò 101,95

censeo 35,4 circenses

census 29,3 140,119
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comito(r) 103,75-omplexus confido 23,3 Considius 21,4

commeatus 34,3 101,100 configo 122,45 consido 21,1

commemoro 14,1comploro 104,95 confirmo 3,1 consilium 5,4

commendatio complures 8,4 conflagro 116,29consimilis 78,3

116,28 compono

commendo 66,7 100,100

commentarii 1 comporto 16,4

commeo 1,3 comprehendo
comminiscor 1 66,3

conflo 114,23 consisto 13,7

confugio 103,70 consolor 20,5

congelo 101,155consors 99,5

congredior 36,3 conspectus 11,3

congrego 118,32 conspicio 47,6

comminus 52,3 comprendo 66,3 conicio 26,3 conspicor 25,ó

commisceo comprimo 110,11conifer 125,680 conspicuus
126,160 con- 1,3

commissum conatum 3,6
119,135 conatus 8,4

committo 13,7 concedo 7,4

Commius 60,7 concha 99,20

commode 25,3 concido 96,2

commodum 35,4 concido 12,3

commodus 42,5 concieo 101,95

commonefacio concilio 3,7

19 4 concilium 18,1

commotus 37.4 condo . lO.‘-9
,

5
_

commoveo 13.2 conciplo9?’tn
-7 concito 101,10

commumco 82,7
,

’

.
communio 8.2 concimo 47.6

communis 30.4 C°?'ì
q42 S

communiter

coniugium 105,105
126,170 constans 40,6

coniugo 126,170 constantia 40,6
coniunctim 88,2 constituo 3,1

coniungo 37,4 consto 68,4

coniunx 98,55 constringo 106,1
coniurati 110,i2 consuesco 14,5
coniuratio 2,1 consuetudo

coniuratus 31,11

110,12 consul 2,1;
coniuro 110,12 116,28
coniux 98,55 consularis 107.4

conlabor 127,390consulatus 35,2
conluceo 128,1 consulo 53,7
connubium consultum 43,7

119,70 consumo 11,6
communiter ’ conor 3,5 consurgo 92,7

101,115 concordia 140.65conqulr o 27,4 contactus

commutati© 14,5 concors ’ consanguineus 124,225

commuto 23,3 c*??0 11.4 contagio 82,7

compages ’ 4R A conscendo 62.1 contamino
11O19H concurro 10,0 117 7Q119

’
120

,
concursus 8,4

11
7
’29

comparo 31,1.
concutio 98, 5 5 112.17 contemno 123,75

comparo 3,1
condemno 107.4 conscisco 4.4 contendo 1,4

compe o 127.300 condicio 28,5
comprilo 130 5

condico ( 2 8 .5)
compeno 22 1

ndo 98. 5 0
compesco 100.4ocondono 20 5
«■npetitor

con duco 4.2
110-11 conferei© 24,5

compingo conferò 16,4
119,120 confertus 24,5

complector 20,1 confestim 71,2

compleo 24,3 confido 3,2

conscius 14,2 contentio 44,9

conscribo 10,3 contentus 98, i 5

consecro 82,10 conterminus

consenesco 100,35

103,15 conterreo

consensio 118.32 101,140

consensus 30,4 contestar 64,3
consentio 30,4 contexo 85,4

consequor 13,1 conticesco

conservo 108,7 101,145



contiguus 100.1 coram 32.4 crinis 101,15 curo 13,1
continens 66,5 Corinna 105,60 crinitus 120,740 curro 22,2
continenter 1,3 Cornelius 105,50crispo 120,310 currus 72,2
contineo 1,5 corneus 122,20

contingo 38,5 cornu 52,2
continuo 124,195;c0rnum 98,15

127,265 cornus 122,20
continuus 48,3 corona 120,655
contra 18,3 corono 120,720
contraho 34,3 corpus 25,4
contrarium corrigo 114,22

104,75 corripio 119,45

crispus 120,310 cursus 48,7
croceus 120,645 curvus 101,95

crocus (um) cuspis 99,15
120,645 custodia 103,65

cruciatus 31,2 custodie 107,6
crucio 88,3 custos 20,6
crudelis 101,130 Cyclades
crudelitas 32,4 123,125
crudeliter 31,12 Cyclops 125,568

contrarius corroboro 117,30crudus 101,90 Cyllene 127,250
104,75 corrumpo 111,13cruento 100,50 Cyllenis 127,250

controversia corruptela 111,13cruentus 100,50 Cyllenius
82,5 corruptus 130,2 cruor 100,65 127,250

controversus cortex 98,30 CrUS cymbium 122,65
Cr?X J ’ ) Cymothoe
CU

v

ien? 6? H9,140

culmen 127,185 CYnthus > Ol
-
55

Cy=°
cultus 120,305 cypressus 122,60

cultus 1,3 Cypros (us)
convento 6,4 cot(t)idianus l,4culull

,

us
,

137,3 120,620

conventus 18.2 cot(t)idie 16>1
converto 23.3

cras 136 5
convexum 01 a.

cura 1,3 Cythera 138,2
cum 1,4 Cytherea 138,2
cumulo 111,14 Cythereis 138,2
cumulus 86,4 Cythereus 138,2
cunctor 64,3

82,5 cortina 123,90
contumelia 14,3 Corycis 99,5
contus (39,1) Corycius 99,5
conubium 119,70Corythus
conus 125,680 123,170
convalesco costa 121,15

104,10 Cotta 61,5;
convello 122,20 114,24

convexum

120,310
Crassus 21,4;

52,7

cumulo

cumulus 86,4

uö.z

Cythereus 138,2
convexus

120,310

convicium

101,65

crastinus 136,5
crater (a) 103,50
creber 78,3
credibilis 12.1

cunctor 64,3

punetus 101,5

cupide 15,2

Cupidineus

D

Daci 94,2
convictus 105,45 credo 99 45

105,65 Damasichton
convinco 40,12 credulus 133,2 cupiditas 2,1 101,105
convivium cremo 4,1 cupido 105,65 damno 4,1

120,635 creo 16,5 Cupido 105,65 damnum 99,65
cunvivo 105,45 crepida 140,90 cupidus 2,4 Danai 119,30

convoco 16,5 crepito 98,55 cupio 18,8 Danaus 119,30
coorior 67,2 crepo 98,55 cupressus 122,60Danuvius 94,2

copia 2,1 Cres 126,145 cur 40,2 daps 103,65

copiosus 23,1 cresco 20,2 cura 33,1 Dardania 122,50

coquo 100,1 Creta 123,121 Curetes 123,130Dardanidae

cor 88,4 crimen 105,70 curia 105,35 123,90

Scriptores Latini 16 241
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Dardanides defero 66,3

decedo 31,10 de in 25,1
decem 4,2 .decem XZ deinde 2 5,1
decerno 56,1

Deiopea 119,70
decerto 44 4

deiabor 124,235
decet (64,5) delecto 111,13
decido 48 6

deleo n 7 30
decjes 105,95 dehbero 76 .

decimus 41 2 deligo 53 3
decipio , dehgo 3 3
dec aro 50 4

deliteo 714
declinatio 11 15

Dehus 101100
declino 111,15

o
.

declivis 72.3
Delos 101 ' 45

decor 101,20 Delphi 129,4

dependeo detrudo 119,145
120,725 Deucalion 99

deperdo 43,8 deus 12,6

deploro 104,45 Deus 140,121

depono 14,3 devenio 126,165

depopulor 11,4 devoveo 86,3

deprecator 9,2 dexter 20,5

deprecor 116,27 dext(e)ra 20,5;

derectus 95,1 127,310

derelinquo di- 1,2
115,25 Diana 120,495

derigesco dicio 31,7

101,155 dico 39,1

derogo 92,8 S^co

descendo 85,5 ic^a

desero 45,1 123,170

desertor 92,8 Dictaeus 123,170
desertus 122,1 dictio 4,2

desideo 92,6 dictum 39,7
desiderium 130,1 Dido 120,445

er° ’J010 diduco 132.5
desidia 92,6

designo 18,1 es

desilio 63,2 differo 1,2

desino 101,70 difficilis 6,1

desisto 8,4 difficultas 56,2

desolo 99,35 diffido 99,85

dpmrn 140 133 Delphicus 129,4 despero 18,9 diffugio 136,1

i ini?n delubrum 99,60 despicio 13,5 diffundo 95,2
dccorus 101,20

demens H 0 37 destituo 166 dignitas 43,8
ecre o , demen tia 140,37 destringo 25,2 digno(r) 127,190

decretili. 82,6 demeto 71 4 '
ecuria demigro 58,2

decurto 23,2 deminuo 18,8
decurro 126,150 demitto 32,2
decus 64,5 demo 101,50
dedecus 64,5 demonstro 11,5
dedico 137,1 demum 17,1
dediticius 27,4 denego 42,2
deditio 27,1 deni 43,3
deditus 85,1 denique 22,4
dedo 27,1 dens 105,120
deduco 44,11 densus 77,3

defatigo 40,8 denuntio 36,6

defendo 11,2 depello 86.2*

destruo 127,325 dignus 100,55

desuesco 120,720digredir
desuetus 120,720 125,715

desum 40,12 dilabor 140,64

desuper 52,5 dilato 102,65
deterior 36,4 diligens 113,19
detero 44,5 diligenter 82,11
deterreo 17,2 diligentia 40.4

deterrimus 36,4 diligo 88,4
detestor 116,27 dimico 86,3
detineo 127,345 dimidium 79,2
detraho 42,5 dimidius 79,2
detrimentum dimitto 18,1

44,5 dimoveo 103,25

123,90

Dardanius
120,494

Dardanus

120,494

dator 120,730
Daunus 129,3
de 1

dea 99,60

defetiscor 25,5
deficio 59,2

defigo 111,16
defleo 103,80
defluo 101,80

defugio 82,7

dego 137,5
dehinc 119,130
dehisco 119,105

debeo 11,3 deicio 8,4

debilis 133,2 Deiphobus
debilito 133,2 121,310
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Diomedes diuturnus 14,5
120,750 diva 102,1

Diona (e) 122,15dive110 100,55
Dionaeus 122,15 diversus 94,3
directus 95,1 dives 2,1
dineptio 112,18 Divico 13,2

dirigo 98,10 divido 1,1
dirimo 46,4 divinus 82,4
diripio 112,18 Divitiacus 3,5
diruo 129,1 divus 102,1
dirus 101,65 do 1
dis 2,1 doceo 43,4
Dis 87,1 doctus 132,3
dis- 1,2 documentum

discedo 14,7 99,100
discerno 118,32 doleo 14,5
discessus 108,7 D olopes 121,5
disciplina 40,5 doi or 2,4
discipulus (40,5) doius 13,6
disco 13,6 domesticus
discordia 140,65 111,13

disicio 25,2 domo 103 30
dispando domus 53

(101,130) donec 101,40
dispar 139,10 dono 20,5
dispenso 101,130 donum 20,5

ecquis 113,20 125,575
edax 129,1 enim 14,5
edico 124,235 eniteo 126,150
edisco 83,3 no

j 1
ensis 98,10

edo 129,1
enumero 127,330dispergo 40,8 Donusa 123,125 ,
enumero 127,33(

dispone 8,2 Dores 121,25
edo 1 enuntio 4,1

disputo 83,6 Doricus 121,25 educo Io
’
3 eo 14,1

dissensi© 91,3 Doris 121,25 effemino 1,3 eo 2,1
dissentio 91,3 Dorius 121,25 effero 5,3 eodem 4,2
dissimulo 117,30dorsum 119,110 efferus 127,642 Eos 125585
dissolvo 107,4 dorsus 119,110

e fficax h0 ,5 Eous 125,585
distendo 120,430 dos 88,1 efficio 38,6 Epeos 121,260
disto 101,55 druides (ae) effigies 123,145 Epimehtis 99,75
distrdbuo 61,3 82,3 effingo 123,145 epistola 140,59
diu 14,4 Dryopes 126,145effluo 101,85 epistula 140,59
dius 102,1 Dubis 38,4 effodio 98,50 epulae 97,6
diurnus 38,7 dubitatio 14,1 effrenatus 106,1 epulor 124,220
diuturnitas 40,8 dubito 17,4 effugio 74,1 epulum 97,6

dubium 3,7 effundo 101,105
dubius 3,7 egeo 81,4
ducenti 43,2 egestas 93,4
duco 2,1 ego 64,3
ductor 121,10 egredior 27,4
dudum 110,12 egregius 19,2
dulcis 104,60 ei 101,80
dum 7,6 eiaculor 100,70
Dumnorix 3,5 eicio 114,23
duo 6,1 elabor 111,16
duodecim 5,2 elephantus 97,1
duodeni 80,4 elephas 97,1

duplex 119,90 Elissa 127,335

duplico 75,1 eloquium 105,15
duritia (es) 90,3
duro 97,3

eloquor 105,15

durus 48,6
eludo 103,70

dux 13,2 emendo 105,60

emico 100,65

emigro 31,14
E emineo 120,500discors 140,65 , . .. uujut

discribo 109,9 i°ml
™ o

e 2,3 emitto 25,4

,

domicilium 30,3 ebibo 102,30 emo 3,1
dlS

l

C

?n

n

7nn
domina 101,30 ebur 1Oo,9O emonor 113,20

120,700 dominor 121,360
ecce 10040 en 101 60

j

1SCUS 5 ’3 dominus 82,2
ecqui d 113,20 Enceladus
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eques 15,3 exanimis (us)
equester 18,10 101,150

equidem 103,i05 eX animo 85,4
equitatus 15,1 exa udio 100,90
equito 46,1 excedo 57,4
equus 22,2 excello 82,9
Erato 105,20 excelsus 95,1
Eratosthenes excidium 119,20 expello 73,5

exordium extra 10,5
127,280 extremum 104,15

exorior 104,75 extremus 1,6

expallesco exul 101,40
100,50 exuo 127,315

expedio 6,2 exuro 5,4

expeditus 6,2 exuviae 127,650

experior 31,14 F

expleo 120,710 f b 103 50
explico 121,360 Fabius 45,2
exp orator 12,z fabrica 10350
exploro 60,2 fabrìcator
expono 62,2 121,260
exporto 57 4 fabricor 103,50
exposco 124 260

fabula w 5 65
exprimo 32,3 facesso 127 295
expugnabilis facies 99 100

eruo 101,105 excutio 119,115 105,65 facile 2 3
essedarius 63,1 exemplum 8,3

expugno 11,3 fac ilis 6,2
essedum 71,5 exeo 2,1

_

exquiro 41,4 facinus 40,12
et 1,2 exequiae 105,120exsequiae facio 2,1
etenim 108,6 exerceo 48,4
etiam 1,5 exercitatio 39,1
Etruria 107,5 exercitatus 36,7
etsi 46,3 exercito 36,7

Eurotas 120,495 exercitus 3,7

eurus 119,85 exhalo 101,100
Eurus 119,85 exhaurio 110,12

Euterpe 105,20 exhibeo 101.65

euxinus 105,95 exhorresco

evanesco 100,80
127,275 exigo 98,30

evello 25,3 exiguitas 69,1

evenio 64,3 exiguus 59,1

eventus 70,1 exilium 110,13

everto 112,18 eximo (8,3)

105,120 factio 31,3
exsequor 4,3 factum 101,1
exsicco 137,3 factus 101,1
exsilio 98,45 facultas 7,5
exsilium 110,13 facundia 136,6
exsisto 95,1 facundus 136,6
exsolvo 127,650 faex 103,45
exspecto 11,6 fagineus 103,35
exspiro 119,40 fa gus 78,5
exstinguo falcarius 109,8

100,95 fallax 99,75

exsto 99,20 fallo 100,30

exstruo 86,4 falsus 89,2
exsul 101,40 falx 137,3
exsulto 98,45 fama 89,1

evitabilis 101,85 existimatio 20,3 extemplo 119,90 Fama 127,173
evito 101,85 existimo 6,3 exterior 1,6 fames 28,3
evocator 116,27 exitiabilis

evoco 116,27 101,110
exterius 10,5 familia 4,2

externus 122,40 familiaris 18,4
ex 2,3 exitialis 121,30 exter(us) 1,6 famulus 103,15

exaestuo 125,575exitium 98,55 extimus 1,6 fardo 24,5

examen 78,4 exonero 104,35 extinguo 100,95 fas 50,5

examino 78,4 exordior 127,280extorqueo 111,16 fastigium 99,60

93,2 excido 111,16

ergo 103,20 excido 120,427

erigo 96,2 excieo 125,675

eripio 4,2 excio 125,675
erraticus 102,20 excipio 52,4
erro 100,30 excito 83,2
error 104,35 excludc> 109,10
erubesco 140,59 excolo 105,15
eructo 125,575 excrucio 88,3

erumpo 108,6 excuso 61,1
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fatalis 121,235 fictum 127,185 floreus 120,430 fraus 98,40
fateor 92,7 fictus 127,185
fatidicus 99,5 fidelis 60,7
fatifer 101,105 fides 3,8

fatigo 40,8 Fides 130,2
fatisco(r) 25,5 fides 101,30
fatum 39,4 fidis 101,30
Faunus 102,15 fido 23,3
fauces 102,40 fiducia 99,40
faveo 18,8 fidus 104,60
favilla 102,10 figo 25,3
favor 105,130 figura 64,2
favus 103,60 filia 3,5
fax 103,25 filius, 3,4
febris 118,31 findo 100,10
fecundus 105,75 fingo 39,4

felicitas 40,13 finio 87,2

feliciter 64,3 finis 1,4
felix 101,10 finitimi 2,4
femina 95,3 finitimus 2,4
femineus 99,100 finitus 78,3
fenestra 123,150 fio 2,4

fera 94,4 firmiter 65,1

ferax 99,1
firmo 3,1

fere i 4
firmus 3,8

ferio 104,75
ula I<’°- <>s

fero 1,2; 120,625 F,a«u® 474:

ferox 126,135
107 ’ 4: 129

flos 98,20 fremo 101,1
fluctus 63,2 freno 119,50
fluenta 126,140 frenum (a, i)
flumen 1,2 101,80
fluo 6,2 frequens 101,10

focus 103,25 frequenta

fors 100,45 frumentor 71,1
fortasse 104,65 frumentum 3>l
forte 100,45 fruor 11526
fortis 1,3 frustra 101,145
fortiter '6,3 frutex 98,30
fortitudo 2,5 fruticetum 138.4

ferreus 78,4 flagitium 111.13 fortuna 11,6 fru ticosus 102,30

fodio 98,50 112,16

foedo 101,90 fretum (us)
foedus 124,215 121,310
foedus 118,33 fretus 127,245
folium 103,25 frigeo 122,25
fons 100,35 frigidus 122,25
for 99,35 frigus 16,2
foramen 100,65 fronde© 103,95
forem 102,15 frons 99,35
foris 100,30 frons 95,1
forma 95,3 fructuosus 30,3
formido 122,30 fructus 28,3
formo 99,50 fruges 98,20
formosus 101,20 frumentarius
foro 100,65 10,2

ferrum 25,3 flagito 16,1

fertilis 93,2 flagro 116,29

ferus 31,5 flamen 127,240

ferveo 100,65 fiamma 85,4

fervo 100,65 flammo 118,32

fervor 98,30 flaveo 103,50

fessus 102,25: flavesco 103,85

123,145 flavus 98,20

festino 104,50
flebilis 130,3

festum 103,40
flecto 25,3

festus 103,40 fleo 20,5

fetus 119,50 fletus 32,1
fetus 98,15 fligo 70,2

fibula 126,135 fio 99,25

fictile 103,50 florens 30,3
fictilis 103,50 floreo 30,3

Fortuna 101,50
1

A LÀ tl VV/kJ kj

A

frux 98,20
fortunatus fucus 120,435

120,435 fuga 11,5
fortuno 120,435 fugax 105,35
forum 105,15 fugio 27,3
Forum 114,24 fugitivus 23,2
fossa 8,1 fugo 119,140
fovea 97,3 fulcio 127,245
foveo 103,35 fulgeo 120,588

fragor 119,150 fulgur 134,3

fragro 120,435 fulica 103,5

fragum 98,15 fulmen 125,575

frango 25,2 Fulvius 107,4
frater 3,5 fulvus 98,25
fraternus 20,3 fumo 122,1
fraudo 127,355 fumus 122,1



246

furibundus gener 98,55 119,120
~

,
127,645 generatim 51,2 grandis 43,1 a^ea°|us

furiosus 115,25 genetrix 101,25 grando 126,160
0 , 01

,

furo 40.4 genitor 102,10 granum 140.57 Harpyia !?«
furor 40,4 gens 86.2 grates 105.130 iiü
furtim 105,20 genu 102,30 gratia 9,3

. ,

mn-am

furtivus 126,170 genus 48,4 Gratia 136,2
furtum 85,5 Germani 1,3 gratulatici 53,6 au . ’
fusus 127,642 Germania 81,1 gratulor 30,1 aurio ’

Germanicus 55.1gra tus 44.12 Jauat“ s

n

*°°'6o

G Germanus 1,3 gravesco 118,31 aa ’ n
,

, o j o« on (h)aveo 140,120
Gabinius 6.4 9«° 13 gravrdus 98.20

IQ7 4

Gaetuli 127,325 gestio 100,75 9ravl s 20/J hebes 107,4
Gaetulus gestus 100,75 gravi er ’ hebesco 107,4

127,325 Getae 105,110 9 ravo 100 - 90
Hebrus 138,2

Gaius 1; 19,3; Geticus 122,35 gravor , Hector 119,95
47.4:60.1: gigno 101,75 gremium 120.71.

]OJ 8Q

106,3: 107,4; glacies 98.30 gressus 101.125
Helena (e)

108,7 gladiator 117,29 9 rex 130,5
120,650

galea 98,10 gladius 25,2 Gryneus 127.345 Heljcon 10520

Galli 1.1 glaeba 101.75 Grynia 127.345 Helvetii j 4

Gallia 1 1 glans 98,15 Grynium Helvetius 1,4
Gallicus’l gleba 101,75 127,345 herba 105,40

aallina 78 6 globus 125,570 gubernator Hercules 112,17

gallus 78,6 glomero 120,500 124,265 Hercynia s. 93,2

Gallus 1,1 glomus 120,500
g uberno 124,265hereditas 82,5

Gallus 105,50 gloria 2,5 gurges 102,50 heres 101,90

Ganymedes glorior 14,4 gusto 78,6 heri (e) 103,25

119,25 gnarus 101,115 gutta 104,1 heroicus 105,45

Garumna 1,2 gnavus 120,435 guttur 101,90 heros 105,45

fusus 127,642 Germania 81,1
Germanicus 55

funalis 120,725 gaudeo 115,26 Gracchus 106,3;Gyaros (us)
funda 64,1 gaudium 115,26 107,4 123,75
funale 120,725 gaza 119,115 gracilis 105,85

fundamentum gelidus 99,60 gradior 12,3 H
120,427 gelu 99,60 gradivus 122,35

habena 101,75
habeo 1,4
habitabilis 103,5
habito 100,60
Hadria 132,6
haereo 98,15
haeresco 99,5
halo 101,100
hämus 101,105

(h)arena
119,105

fundo 120,427 gemelliparus gradivus 122,35
fundo 95,2
fundus 99,15

102,1

gemini 100,105
gradus 99,60
Graeci 29,1

funestus 114,24
funis 68,3
funus 88,4
fur 85,5
furca 103,30
furia 115,25

gamino 105,30 Graecus z9,l

geminus 100,105Grai 123,160

gemitus 104,20 Graii 123,160

gemma 120,655 Graioceli 10,4

gemo 98,35 Graius 124,210

gena 101,155 gramen 136,1
Furia 124,250
lii i-»i

r>i m nn c

Genava 6,3
QR

grandaevus
11o 1 on
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herous 105,45 horror 121,300 ibidem 119,115 illudo 127,590

Hesperia hortor 19,5
123,160 hortus 103,30

Hesperus (os) hospes 53,6
123,160123,160 hospita 101,45

hesternus 103.25hospitium 31,7
heu 100,95 hospitus 101,45
hiberna 10,3 hostis 11,4
Hibernia 79,2 huc 38,7
hibernus 10,3 humanitas 1,3
hic 1,2 humanus 1,3humanus 1,3
hic 99,5 (h)umens
hice 118,33 125,585
hiemo 10,3 (h)umeo 99,95

icio 101,105 illustris 88,3
ico 101,105 illustro 108,6
ictus 25,3 imago 101,155
Ida (e) 122,5 imber 101,85
idem 3,5 imbuo 140,132

ideo 127,225 immanis 85,4
Idomeneus immanitas

123,121 111,14

idoneus 49,1 immemor

Idus 7,6 127,190

igitur 105,125 immensus 101,35

ignarus 101,115 immerens 139,15

ignavus 120,435 immeritus 122,1

hisco 119,105 Hymenaeus
Hispania 1,7 120,650
Hister 105,115 hymenaeus
hodie 136,5 120,650
hodiernus 136,5

(h)olus 103,30

ignotus 63,2 immortalis 12,6

ile 100,65 immotus 101,155

ilex 98,20 immundus

ilia 100,65 124,225

Ilia 132,2 immunis 98,10
Iliacus 119,95 immunitas 83,1
Ilias 122,65 impar 103,45
Ilion 119,65 impatiens 102,10
Iliona (e) impedimentum

120,650 24,4

Ilioneus 101,115;impedio 12,3
119,120 impeditus 12,3

Ilios 119,65 impello 40,4

Ilium 119,65 impendeo 6,1

illabor 121,240 impendo 102,1
horrendus iamdudum 126,1 ille 1,2 impense 102,1

122,25 iandudum illecebra 111,13 impensus 102,1

horreo 32,4 127,360 illic 18,6 imperator 40,5

horresco 134, 1 ianua 132,5 illicio 111,13 imperfectus
horribilis 110,11 lanuarius 111,15 illido 119,110 104,65

horridus 80,2; larbas 127,325 illinc 100,15 imperiosus 131,2
illino 103,50 imperitus 40,9
ilio 59,3 imperium 2,2;

127,250 lasius 123,165
horrificus iaspis 127,260

124,255 ibi 10,3 illue 102,50 116,28

hiems 59,1 (h)umerus 99,20i gneus 127,350 immineo 98,55
hinc 94,3; (h)umidus 99,95 ignis 4j ; 105,45 immitis 119,30

120,500 humilis 91,3 ignobilis 102,5 immitto 101,20
hio 119,105 (h)umor 102,40 iqnobilitas 102,5 immo 106,2

Hippolytus 136,7humus 98,45 ignominia 111,14immolo 85,2
hirsutus 104,90 Hyades 120,740 ignoro 27,4 immorior

hirtus 104,90 Hymen 120,650 ignosco 45,2 101,145

homo 2,4
honesto 117,29
honestus 53,6
honor 18,8;

105.30; 119,45

honorificus 43,7
honos 18,8
hora 26,2
Horatius 129

I

iaceo 98,60
iacio 8,4
iacto 18,1
iactus 99,100
iaculor 100,70
iaculum 122,45

iam 5,2; 140,58
iambus 105,45
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impero 7,2 incommodum

impetro 9,2 13,4

impetus 22,3 incommodus

impiger 120,735 13,4

impius 82,7 inconcessus

impleo 103,35 120,650

implico 126,145 incorruptus

imploro 31,7 130,2

infelix 100,95 iniurius 7,5
infensus iniussu 19,1

127,320 inlabor 121,240
inferior 1,6 inlido 119,110
inferius 75,4 inludo 127,590
infernus 136,6 inmeritus 122,1
infero 2,4 innascor 99,20
infer(us) 1,6 innatus 99,20

impono 42,5 incredibilis 12,1 infestus 110,11 innecto 101,15

importo 1,3 increpito 120,735 inficio 139,15 innocens 85,5

importunus increpo 112,18 infigo 119,45 innocenza

114,23 incresco 122,45 infimus 1,6 40,13

impotens 129,1 incubo 119,85 infinitus 78,3 innocuus 99,15

imprimis 33,2 incultus 120,305 infirmus 75,2 innumerabilis

imprimo 127,655incumb0 100,105 infitior 108,7 129,1

improbus 17,2 incurro 92,3

improviso 13,5 incursio 92,3

improvisus 13,5 incurvo 101,95

imprudens 66,4 incurvus 101,95

imprudentia 66,4*ncuso 40,1

impubes 90,4 incutio 119,65

impugno 44,6 inde 10,5

impune 14,4 index 140,150

impunitas 14,5 India 137,2

impunitus 112,18 137,2

imus 1,6 indicium 4,1

in 1,1 indico 4,1

jn_ 7 5 indico 30,4

infiammo innupta 121,30
118,32 inopia 27,1

inflecto 25,3 inopinans 12,3
inflo 99,25 inops 27,1
influo 8,1 inplico 126,145
informis 134,4 inrito 127,175
infra 75,4 inrumpo
infundo 99,50 127,645
ingemino inruo 124,220

120,745 inquam 64,3

ingemo 101,95 inquiro 98,60

ingenium 98,35 insciens 19,1
ingens 39,1 inscius 120,715

inaequalis 98 25 indigena 102,15 ingratus 100,20 inscribo 118,32

inane 99 35 indignor 101,55 ingravesco insequor 15,2

inanis 99 35 indignus 100,80 118,31 insero 123,150

inaratus 98.20
'"duco 24

~

incedo 119.45
,n4uI 9 e° 4045

incendium 106,3 “duo 105,25

incendo 5.2 lneo 71
-
2

,

inceptum 119,35 ‘"‘‘j" 1 ’ 5 < us >

incertus 71,5
406

incido 53,5 iners 103,60

incipio 101,105 inertia 107,4

incito 4,3 inexpugnabilis
includo 107,4 105,65

incognitus 59,2 infamia 92,6
incoia 103,100 infamis 92,6
incoio 1,1 infandus 121,1
incolumis 53,7 infectus 101,55

ingredior insideo (13,6)

122,15 insidiae 13,6

ingruo 121,300
insi*or

,

1 ’ 0’! 1
inhaereo 104,75 “sldo 120 715

inhorresco insigne 12,6insigne 12,6

124,195 insignis 12,6
inicio 41,1 insilio 52,5
inimicitia insinuo 72,1

140,140 insipiens 140,78
inimicus 7,5 insisto 65,1

iniquus 44,4 insolens 14,4
initio 111,16 insolenter 14,4

initium 1,5 insolitus

iniuria 7,5 105,105
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insons 124,245 internodium involvo 121,250 iugum 7,4

inspiro 99,20 101,110 lonius 124,210 lulius 1

instabilis 62,5 interpello 44,8 lopas 120,740 lulus 120,705
instar 100,80 interpone 42,5 • j j

iumentum 3,1
instauro 122,60 interpres 19,3 .

’

iuncus 102,30
instituo 14,7 interpretor 82,4 lra ’ lungo 8,4
institutum 1,2 interrogo 110,13 iracundus 31,13 jun jor 100,1
insto 16,5 intersum 15,5 irascor 101,120 {un o 101,60

instruo 22,3 inter(us)7B,l iratus 105,60 luppiter 86,2;

insuefactus 63,3 intervallum 22,5 irr eparabilis 110,11
insula 59,2 intestinus 107.5 140,145

iura 23

insuper 102,50 intexo 101,20 irretio 111,13 turo 3,8

insurgo 124,205 intibum 103,50 irrevocabilis
IUS 3 g

intactus 98,10 intime 32,5 140,47 jus iurandum

integer 25,6 intimus 78,1 irridicule 42,6 3,8
integro 25,6 intono 119,90 irritamen 98,50 jussu 106,2
intellego 10,2 intonsus irritamentum iussum 99,70
intelligo 10,2 101,105 98,50 iustitia 19,2
intemeratus intra 32,5 irfito 98 50 lustitia 130,2

123,175 intremisco
irroro 99 55 iustus 43,5

intempestus 125,580
irrumpo 98,40 iuvenalis 101,95

125,585 intremo
irruo 124,220 iuvencus 98,35

intendo 117,30 125,580
is 13 iuvenis 100,1

intento 119,90 tetro 103,20 Ismenis 101,10 inventa 105,75

intentus 121,1 intueor 32,2 Ismenus (os) iuventus 83,6

inter 1,2 intus 104,20 101,75 iuvo 26,6

intercedo 7,6 inultus 127,655 iste 1,2 iuxta 122,20

intercipio inuro 111,13 Ister 105.115

102,65 inusitatus 64,1 ita 11,3

intercludo 23,3 teutilis Iteli 119,105 K

interdico 46,4 mvafJ° 11Q1r| }ta Jia 1 %3
_

Kalendae 6,4
interdiu 8,4 ”

n

55 IUS

i

65
Karthago

interdum 14,5 invento 53.2 Italus 129,4
119 10

interea 8.1 inventar 86,1 itaque 9.4

intereo 83,5 invictus 36 7 item 3,5

interficio 12,5 !nvi^eo *'°°; ■'« 3. 1 r

• r
invidia 101,130 iterum 31 6
invidiosus ‘‘ba 48 7 L. 6.4

101,130 tubar 126,130 labefacio
interim 16,1 invidus 100,15 iubeo 5,3 (106,3)
interior 78,1 inviso 126,140 iucundus 111,15 labefacto 106,3
interitus 109,9 invisus 119,25 index 98,5 Labienus 10,3
interius 32,5 invito 35,2 iudicium 4,2 labor 100,45
intermitto 26,5 invitus 8,2 iudico 12,1 labor 44,13,
internecio 13,7 invius 126,150 iugulum 101,110 121,360
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laboro 31,2 lassus 102,40 lenis 67,1 limes 98,45
labrum 80,3 late 2,4 Jenitas 12,1 limosus 102,65
lae 80,2 latebra 99,75 iente 140,98 limus (98,45)
laeer 122,40 latens 122,30 lentus 122,30 limus 99,35
lacero 122,40 lateo 71,4 leo 100,60 Lingones 26,5
laeertus 100,80 latex 120,735 Lepidus 111,15; lingua 1,1
laeesso 15,3 Latinus 1 113,19 lino 100,40
lacrima 20,1 latito 138,4 lepus 78,6 linquo 9,1
lacrimabilis latitudo 2,5 Lethaeus 136,7 Ünter 12.1

122,35 Latium 119,5 Lethe 136,7 linteum 131,3
lacrimo 122,10 Lato 101,15 letifer 123,135 linteus 131.3
laerimosus Latona 101,15 letum 100,95 linum 131,3

135,4 Latonigena Lcuci 40 11 Lipara (e) 138,2
lacto 102,30 101,15 T euconoè 133 1 Liparaeus 138,2

IaCUSlaCUS 2
;nno Latous 101 ’ 125 levis (100,40)’* liqa^aS!°

Laeca 109,8 Latovici 5,4 ievis i O l 85 125,575
laedo 99,75 latro n B>33 ]eviter I(j3 50 ] iqueo 98>5
laena 127,260 latrocinium 85,5 ]evo 16 6 liquidus 98,5
laetitia 115,26 latrocinor 85,5 ! ex 1 2 liquo 133,2

! aetUS latus 2 ’ 3 libens 132,6 liquor 99,55
laevus 105,95 ]atus 25,6 libenter 44 5 liquor 101,160
lambo 125,570 Jaudo 9 2,7 liberi ’ Liris 137,2
lamenta (urn) laurus 101,15 liber 44,13 lis 102,60

laus 40,5 liberalis 18,3 Liscus 16,5
lamentabdis Lavinium 119 1 liberalitas 18.3 l it (t)era 26,6

i

121,1
,

Lavinius 119,1 liberaliter 57,3 litus 62 3
lamentor 121,1 iavo 1381 hbere 18 2 ]iveo I( jj 130
langueo 101,140 ]axo !21,255 liberi 11,3 lividusl3s 3
aiini e

uo ! axuSn?AA6° libero 58,4 livor 105,120
9 ’ lea 100,40 hbertas 17,4 Livor 105 120

lanio 100,50 leaena 100,40 ühet 111,13 l oco 18 6
Laomedon lector 105,130 libido 111,13 l OCus 2,3

124,245 lectulus Libitina 129,2 longaevus
Laomedontia- leetus 103,40 bbo 99 55 123,165

des 124,245 Leda (e) libra (7,6) lon ge 1,3; 119,10
lapis 46,1 120,650 libum 105,10 47 4

lapsus 101,70 legatio 3,3 Libya (e) 104,15
9 . q ’

laquear 120,725 legatus 7,3 Libycus 104,15 on g itud° A-5

lar 104,30 legio 7,2 liceo 14,6 longus 40,14

large 18,6
largior 18,4 lego 3,3

largiter 18,6 lego 3,3

largitio 9,3 Lelex 103,1
laigus 18,6 Lemannus 2,3
lasso 102,40 lenio 120,450

legionarius 42,5 liceor 14,6 loquor 19,3
licet 7,3 lorum 119,155
Licinus 134,1 luceo 121,310

ligo 25,3 lucidus 125,585
limbus 126,135 lucifer 104,70
limen 104,55 Lucifer 104,70
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Lucius 6,4; 7,4; machinor 106,2 Manius 113,19 maturo 7,1
21,4; 23,2; macto 103,65
61,5; 106; macula 122,25

Manlianus maturus 16,2;
110,10 59,1

Manlius 108,7 Mavortius

mano 101,160 122,10
masuefacio 97,4 Mavors 122,10
mansuefio 97,4 maxime 3,5
mansuesco 97,4 maximus 2,4
mantele 120,700 Maximus 45,2
Manto 101,10 medicus 105,115
manufestus medicina 105,115

123,150 medicinus

manus 25,4 105,115

lugubris 130,1
maereo 101,155 mapalia 120,420 mediocris 102,30

lumen 98,45
maestus 101 ISsMarcellus 113,21 mediocritas

so°n5
o

magalia 120,420 Marcomani 51,1 134,2

i
"im magis 3-5 Marcus 2,1; mediocriter 39.1

luo 102,40
magister 4,3 21,4; 47,4; 106;mediterraneus

UpatU i?n3?;2
magistratus 4,3 107,4; 109,8; 78,4

Up “S 139
’

1
_

0
_ magnificus 88,4 113,19; 113,21 meditor 1H 22

uridus 98,55 magnitudo 39,1 mare 62,3 medium 103,35

i

US°r in 9 m magnopere 13,5 marinus 135,4 medius 24,2
us ro

magnus 2,4 maritimus 59,3 mehercule
lustrum 126,150

maior 2,4; 105,55maritus 98.55 112 17
ustrum , maiores 13,6 Marius 107,4 mel 98,20
ux 22 1 mala 124,255 marmor 99,90 melior 6,3

luxus 120,635 ale 3110 marmoreus melius 45,1

Pvc fl 5
maledico 102,60 127,390 Melpomene

Lvcii 119 110
maleficium 7,3 Maro 119 129,4; 105,20

Lvcinq 135 4 malignus 102,50 Mars 86,2 membrum 63,3

T vrnrnnc 19? 1 n malleolus 118,32 mas 95,3 memini 108,7Lycurgus 122,10
™ 7 a

107,4; 114,24 maculo 122,25
lucrum 104,65 madefacio
luctor 101,95 100,70
luctus 100,105 madefio 100.70
lucus 120,440 madeo 98,60
ludibrium 131,4 madidus 99,25
ludo 103,70 Maelius 106,3
ludus 138,1 Maeonia 101,1
lues 123,135 Maeonides
lugeo 100,105 105,20

Lycurgus 122,10

Lydia 101,1

Lydia 132,2

lympha 120,700
lyra 105,50

maiieoius iio,jz

malleus 118,32 massa 103,50

inclinili ivo,/

memor 7,4
malo 112,17 Massyli 126,130 memoria 7,4
malum 103,55
malum 98,40

Massylus
126,130

memoro 14,1

Menapii 61,5
maius 98,40 matara 26,3 mendacium

maius 131,2 mater 18,6 140,137
malva 137,4 materia (es) 57,1 mendax 140,137

ivi
mandatum 35,1 maternus 99,75 mendum 105,60

M. 2,1 mando 12,3 matrimonium 3,5Menelaus
M’ 113,19 mando 126,135 Matrona 1,2 121,260
Macer 105,40 mane 109,10 mature 33,4 mens 39,1
Machaon maneo 32,3 maturesco mensa 101,25

121,260 manes 105,90 100,110 mensis 5,3
machina 106,2 manifestus 99,90maturitas 118,31 mensor 98,45
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mensura 79,4 minister 85,2 mollio 99,90 multus 3,4
menta 103,45 ministro 40,11 mollis 98,10 rnundus 83,6
mentior 104,50 minor 98,1 molo 5,3 rnundus 124,225
mentum 127,250 minor 8,4; 105,55 Mona 79,3 munero(r) 44,13
meo 1,3 minores 120,725 moneo 20,6 munia 101,30

mercator 1,3 Minos 136,6 monile 120,650 m.unio 8,2

mercatura 86 1 minuo 18,8 monitum 99,85 munitio 8,4

merces 31 4
minus 1,3 mõnitus 127,280 munitus 106,1

mercor 1 3 mirabilis 120,435m0ns 1,7 munus 43,4

Mercurius 86 1 miran dus monstro 11,5 murex 99,20:

mereo(r) 113 120,494 monstrum 122,25 127,260

mergo 99 65 miror 14,4 montanus 98,15 murmur 100,15

mergus 103 5 mirus 34,4 monumentum murtus 122,20

meridies 50 2 misceo 98,55 100,105 murus 8,1

montanus 98,15 murmur 100,15
monumentum murtus 122,20

100,105 murus 8,1

merito 14,1
Misenus 124,235mora 99,55 raus 140,86

meritum 14,1 miser 32,4

meritus 103,70
merum 120,725 100,100

merus 120,725
miserandus

merx 137,3 99,45

Messala 2,1 misereo(r)
107 7 1 C

metamorphosis

morbus 85,2 Musa 105,20

mordeo 105,120 muscus 99,60
moribundus mutilus 96,1

101,140 muto 23,3
Morini 60,3 mutus 127,275

morior 4,3 mutuus 103,100

moror 26,5 Mycenae

98 misericordia mors 4,4 120,650

Metellus 113,19
" 2 ' 16 morsus 100 55 Myconos (us)

metior 16 5 misericors 112,16mortali s 98,5

Metius 47.4 miserar 39.4 mortuus 140.105 Myrmidones

meto 71,4 mistura 140,37

metuo 99,10 mitesco 136,3

Mettius 104,75 mitis 99,65

Mettus 104,75 mitto 7,3

metus 58,4 mixtura 140,37

meus 1,1 Mnesteus

mico 86,3 127,285

migro 31,14 mobilis 72,3
miles 7,2 mobilitas 72,3
militaris 21,4 moderor 72,3
militia 83,1 modicus 103,5
mille 2,5 modo 16,2
minae 102,45 modus 66,3
minax 98,1 moenia 101,30

mõrum 98,15 121,5

mõrus 100,35 myrtus 122,20

mos 4,1
mõtus 62,5
moveo 3,1 N
mox 98,20 NT . irrmox yö zu Naias IQ2JS
mUCrO

nam 12.4
mu ?'° Nammeius 7.3
mukeo 98 20

nam 38 3
mU ier Ä9;!

,
nanciscor 53,3

muta (116,28)
narro |0075

mU n^S
nas“r 7 «.'

103 ’ 25 Naso 98
multiplex Nasua 37,3

mineo 98,55 mola (5,3: 85,2) 127,185 natalis 87,2;
Minerva 86,2 moles 114,23 multitudo 2,5 105,10

minime 1,3 molimentum 34,3mu1t0 116,28 natio 53,4
minimum 133,2 molior 107,5 multo 6,2 natu 87,2natu 87,2
minimus 8,4 mollesco 99,65 multum 3,7 natura 2,3
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navigatio 75,2 nequeo 99,95

navigium 65,4 nequiquam

navigo 62,1 100,20
navis 8,4 nequitia 107,4
navita 98,45 Nereis 123,70

nobilitas 2,1 nubilum 99,15
nocens 98,50 nubilus 99,15
noceo 99,85 nubo 18,7
noctu 8,4 nudo 99,30
nocturnus 38,7 nudus 25,4
nodo 126,135 nullus 7,3
nodus 96,1 num 14,3
nolo 16,3 numen 85,3

navus 120,435 N'"uS 123,70
nu“e

q

ri! bilis

Naxus (os) nervosus 101 110
omen 3 ’7 129,1

123 125 ’ nominatim 29,1 numero 127,330
nervus 20,3 mnon

,o c Ar
. nomino 1U0,90 numerosus

ne 13,5 nescio 101,40
ne 4,2 nescius 104,10
-ne 103,15 neu 26,6
nebula 120,435 Ä

aa i
neve 26,6

nec 4,4; 120,745
necdum 119,25 nex 16’ 5
necessario 51,2 nexus 101,95

necessarius 11,4 ni 102,50
necesse 68,3 niger 102,10
necessitudo 43,6 nihil 5,1
necne 50,4 nihilominus 5,1
neco 53,7 nihilum 5,1
nectar 98,20 nii 5,1
necto 101,15 nimbus 99,15
nefarius 108,6 nimio 100,20
nefas 98,40 nimis 106,3

neglego 35,4 nimium 100,20

negligo 35,4 nimius 100,20

nego 8,3 Ninus (os)

negotium 34,4
x

Nemetes 51,2
Niobe (a) 10l

.

o a
nisi 22,3

nemo 18,3 . ,O n nc
nisus 122,30

nemus 120,310 nitens 122,20
Neobuie 138.2 niteo 131,5
Neoptolemus nitidus 101,95

121,260 nitor 138,2

nepos 123,155 nitor 13,6

nepotes 123,155 niveus 100,35

Neptunius 122,1 nix 127,250

non 3,7 105,45

nonaginta 29,2 numerus 3,1
nondum 6,3 nummus 78,4
nonne 111,14 numquam 44,7
nonnullus 6,2 nunc 31,5

nonnumquam B,4nunquam 44,7

nonnunquam 8,4 nuntio 4,1
nonus 62,4 nuntius 26,6;
Noreia 5,4 127,235
Noricus 5,4 nuper 6,2

nos 64,3 nupta 121,30

nosco 19,1 nuptiae 111,14

noster 1,1 nurus 101,35

nnctri 22 3 nutricor 140,45

nota 111’13 nutrio 103 ’25

notitia 100,5 nutrix 140 - 45

noto 100,10 nutus 31 ’ 12

notus 59,3 nux 103>55

notus 119,85 nympha (e) 99,5

Notus 119,85 Nympha 99,5

novem 8,1
November 108,7
noverca 98,55
novi 19,1 o 99,50
novies 105,1 ob 4,3
novitas 73,1 obaeratus 4,2
novo 98,20 obeo 132,6
novus 9,3 obicio 26,3
nox 26,3 obligo 140,19

natus 101,35 Neptunus nixus 122,35 noxa 85,5

naufragus 119,135; 123,70'no 53,2 noxia 85,5
117,30

nequam 107,4 nobiles 2,1 noxius 85,5

nauta 98,45 nequaquam 62,4 nobilis 2,1 nubes 99,5

nauticus neque 4,4 nobilitas 2,1 nubilum 99

123,125 nequedum nocens 98,50 nubilus 99,

navicula 53,3 119,25 noceo 99,85 nubo 18,7
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oblino 100,40 Oceanus 1,5
obliviscor 14,3 Ocelum 10,5
obluctor 122,35 ocior 127,290
obmutesco ocius 127,290

127,275 octingenti 79,6

obnitor 127,330 octo 21,1

obnixus 127,330 oculus 12,1

oborior 99,35 °di 18,8

obruo 98,35 odiosus 140,50

obscaenus odium 104,35

124,240 odor 124,225

obscenus odorus 126,130

124,240
Oe

,

n

7
°?

I

,?
s

obscure 109.8
’

obscuro 108,6 Oe
,

n°tr

,

i“’

obscurus 99.75 123,165

obsecro 20,1 Oenotrus

observo 45,3 123,165

obses 9,4 Oeta 99,1
obsideo 107,6 Oetaeus 99.1

obsidio 58,4 offendo 19.2

cbsigno 39,4 offensio 19,5
obsisto 110,11 offensus 112,17
obsolesco 134,2 offero 120,450
obsoletus 134,2 officium 40,2

obstipesco 99,70 ohe 140,52
obsto 100,15 Oileus 119,40

obstrepo 129,3 olea 105,95

obstringo 9,3 Olearos (us)
obstupesco 99,70 123,125
obtego 121,300 oleo 103,55
obtempero 60,5 olim 100,10
obtineo 1,5 oliva 105,95
obtrunco 122,55 olivum 135,2
obtutus 120,495 olus 103,30
occasus 1,7 Olympus
occido 79,2 127,265
occido 7,4 omen 118,33
occulo 27,4 omitto 111,15
occulto 27,4 omnino 6,1
occultus 31,1 omnipotens
occumbo 119,95 119,60

occupatio 61,2 omnis 1,1

occupo 3,4 onerarius 61,3
occurro 33,4 onero 104,35

onus 63,2 Orgetorix 2,1

opera 138,2 orgia 127,300

operio 100,40 oriens 100,1

operor 123,135 origo 99,40

operosus 138,2 orior 1,6

opes 20,3 ornamentum

Opimius 107,4 44,5

opimus 120,620 ornatus 120,650

opinio 79,5 orno 101,15

opinor 112,17 Ornytus 132,4

oportet 4,1 oro 20,5

opperior 120,4500rontes 119,110

oppeto 119,95 Orpheus 130,4
oppidum 5,2 ortus 99,40

oppono 133,2 Ortygia (e)
opportune 61,2 123,121

opportunus 30,3 os 98,5

oppositus 133,2 os 99,70

opprimo 44,10 osculum 99,60

c a ostendo 8,3
spugno 5,4

ostemo]ls 26
ops 20,3 ostium 119,10
optatum 102 53

ostrea 120 635
optatus 102,55

ostrum 120,635
optimas 108 7

tium 98 w
optimates 108,7 Ovidius 98
optime 45 1

ovis H 0 150
optimus 6,3

ovum i O3 50
opto 25,4

opulentus p
120,445

opus 8,2 P. 21,4

opus 34,2 pabulatio 15,4

ora 59,3 pabulor 15,4
oraculum 99,5 pabulum 16,2

oratio 3,8 • paciscor 100,35

orator 66,3 paco 6,2
orbis 76,2 pacto 112,17

orbus 101,55 pactum 112,17

orcus 127,240 paene 11,3
Orcus 127,240 pagina 140,150

Orcynia s. 93,2 pagus 12,4

ordior 127,280 palaestra 101,95

ordo 40,1 palam 87,3

oreas 120,500 Palatium 106,1
Oreas 120,500 palatum 101,155
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124,200 partior 25,7

palla 120,645 parturio 140,86
Pallas 102,20 parum 1,3

pallens 127,240 parvulus 90,3

palleo 99,60 parvus 8,4
pallesco 100,50

pasco 10l 130

perfero 17,3

peetus 100,105 perficio 3,6

pecunia 86,1 perfidus 127,305

pecus 78,3 perflo 119,80

pecus 120,740 perfringo 25,2
pedes 42,4 perfruor 115,26

pedester 63,4 perfuga 28,2

Palinurus particeps 106,2 pecco 47,4

pallidus 100,80
pascuum 102,10 peditatus 73,6 pertugio 27,3

pallium 140,43
pascuus 102,10 Peior 98 ’40 perfugium 77,2

pallor 139,15
ssim 121,360 Peius 31

’
10 Pergamea

palma 95,2
9 ~ pelagus 99,15 123,130

palus 40,8 P Pelasgi 120,620 Pergameus
paluster 103,5 pastor 121,305 pe j^jes 121-,260 123,130
pando 51,3 patefacio 118,3

pe]Jis 80,2 Pergamum (a,
pango 119,120 patens 10,2

panis 140,119 pateo 2,5

par 28,5 pater 3,4

paratus 5,2 patera 120,725
Parca 119,20 paternus 99,50

parco 97,2

parens 80,4 patiens 93,4

parentalis 105,85
p 93,4

pareo 27,2 patior 6,3

paries 100,10 patria 101,160

parilis 103,15 patrius 98,60

patio 101,40 patto 9,2
Paris 119,25 patruelis 99,40

pariter 99,55 patruus 138,1
Parius 120,590 patulus 98,15
Parna(s)sus pauci 15,2

(os) 99,5 paucitas 69,1

paro 31,11 paucus 15,2

P ell o 7,4 Us) 120,650

Pelopeis 103,5 pergo 110,10

Pelopeius 103,5 perhibeo 127,175

Pelops 103,5 periclitor 110,11

penates 103,20 periculosus 33,3
patesco 121,305 pe ndeo 6,1 periculum 5,3

pendo 36,5 perimo 100,55

penitus 116,27 peritus 21,4

penna 101,110 perlabor 119,145

penus (um) permaneo 32,3
120,700 permaturesco

per 3,8 100,110

perago 98,10 permetior
percello 139,15 123,155

percipio 116,27
per mitto 30,5

percontatio 39,1 permoveo 3,1
percontor 39,1

pern icies 20,3
paro ji,ii paucus io,z nercutin 100 80 • • m£7

7 i i x
m 77 7 perenno iuu,öu perniciosus 106,3

P aro ’ ,

paulatim 33 > 3 percurro 72,3 pernix 127 180
Patos (us) paulisper 117,30 ‘«34 P .

Ä \
120.590; paulo 50,1 107 5

perpauc ‘ 6 ’’

123.125 paululum 109.9
P“aò 4

J perpaucus

Parnasia 104.15paululus 109.9
P “°

s 35 4
Parrhasis 104,45pau um 50 1

P

eregre 98 ,5
Pa "h

.

a
.

S ' US P ,°’
n

P ere 9 rinus 98,5 Persae 132.1
104.45 pauper 103,60

perennis 129,i pcrsaepe 112.16
parricida 117,29 paupertas 103,15

pereo 53 4 persequor 13,4
parricidium paveo 99,60

112,17 pavidus 99,70
pars 1,1 pavor 121,365pavor 121,365
Parthi 139,5 pax 3,1

perequilo 72,1 persevero 13,4

pererro 127,360 persolvo 12,6

perfacilis 2,2 persono 120,740
perfectus 104,65 perspicio 40,3
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persto 102,45 pilum 25,2

persuadeo 2,1 pineus 121,255

pertempto pingo 120,705
120,500 pinguis 120,635

pertento 120,500pinifer 127,245

perterreo 18,10 pinus 98,5

pertimesco PirithousPirithous 136,7
112,17 Pisa 105,95

pertinacia 42,3 Pisaeus 105,95
pertinax 42,3 piscis 127,255

pluvius 120,740 postis 103,20

poculum 97,6 postpono 101,65

poena 4,1 postquam 24,1
Poeni 120,440 postremus 15,1

poèta 105,40 postridie 23,1

polliceor 14,6 postulatum 40,3

polluo 122,60 postulo 31,9

polus 105,105 postumus 15,1

Polydorus potens 3,8

122,45 potentatus 31,4

pertineo 1,3 piscosus 127,255Polyhymnia potentia 18,6

perturbati© 68,3 Piso 2,1; 6,4

perturbo 39,1 Pittheus 103,5

pervenio 7,1 pius 99,80

pes 8,1 pix 125,570

pessime 31,10 placeo 34,1

pessimus 98,40 placidus 98,15

pestis 106,2 plaC o 85,3
petitio 111,15 plaga 126,130
petitor 110,11 piane 108,8
peto 3,1 piango 101,100
Phaedimus pianger 100,80

101,90 planities (a)
phalanx 24,5 43 1

pharetra 101,80 planta 127,255
pharetratus

pianus 62 6
i05,n0 Plato 14042

Philemon 103 plaudo 120,745
philosophus plausus 120,745 porta 71,1

105,20 potestas 16,5

pomifer 136,3 potior 2,2

pomum 100,35 P ot( or
<

pondus 78,4 P° tls 45J
,

pono 8,2 potissimum 45,1

Ä o potissimus 45,1
pons 0,3 h

,

Ponticus 131,3
P°“ US

|n
ts '‘

Ponticus 105,45
pOt° '° '35

mr o Prae l 5
’

1
pontirex 106,3

, ,

__ __ praebeo 105,115
pontus 99,25

prae(;aveo 38.2
Pontus 131,3 praecedo 1,4
poples 101,110 praecelsus
popularis 101,5 124,245

populatio 15,4 praeceps 72,3
populo(r) 11,1 praeceptum
populus 3,4 140,5

praecipio 22,3

porto 1,3 praecipito 100,35

portorium 18,3 praecipue 40,15

portus 59,2 praecipuus 40,15

posco 27,3 praeclarus
possessio 11,5 115,26
possideo 34,3 praecordia
possido 99,40 101,105

possum 2,4 praeda 73,5

post 5,1 praedico 39,1

postea 21,4 praedico 109,10

posteaquam 31,5praeeo (21,2)
posterior 15,1 praefectus 39,2

posteritas 105,1 praefero 100,1

poster(us) 15,1 praeficio 10,2

posthabeo praemitto 15,1
119,15 praemium 43,5

140,55 plebes 3,5
Phineius 124,210plebs 3,5
Phineus 124,210 plecto 20,1
Phocis 99,1 Pleiades 101,25
Phoebe 101,70 Pleias 101,25
Phoebus 99,25 plenus 68,1
Phoenissa plerumque 40,7

120,710 plerusque 80,2

Phrygia 101,1 plico 98,1

Phrygius 101,20 ploro 31,7

piceus 125,570 pluit 120,740

pictus 120,705 piuma 124,740

pietas 98,60 plumbum 78,4

piger 120,735 plurimum 3,7

piget 120,735 plurimus 3,4

pignus 104,60 pius 3,4; 3,7
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Praeneste 108,8 praeterita 20,6 procedo 38,1 promptus 98,35
praeopto 25,4 praeteritus 20,6 procella 119,85 pronuba 126,165

praeparo 134,4 praetermitto proceres 120.74 C pronus 99,60
praepono 54,2 111,14 Procillus 19,3; prope 22,3;
praerumpo praeterquam 5,3 47,4 116,27

119,105 praetor 21,2; procul 100,45 propello 15,3
praeruptus 116,28 procumbo 96,2

propero 104,50
119,105 praetorius 40,15 procuro 82,4 Propertius119,105

praesaepe praeverto procurro 52,3 105,45
120.435 120.720 prodeo 48,7

properus ] 04.50
praesaepio pravum 127,185 prodigium :02,5

120.435
pravus 127 ,185 proditio 104,75

Pr°P”^ultas

praesagio preces 16,6 proditor 92,8
m &

105,125
precor 99,55 prodo 13,7 propinquo 6 6

praesagium prehendo 20,5 produco 48,3 propmquus 16,6

105,125
premo 32,3 proelior 72,1 Pro Plor 1

praescius 101,10
prencjo 20,5 proelium 1,4 propius 22 3

praescribo 36,2 pretiosus 98 25 profectio 3,2 propono 17,1

praescriptum £“18 3 profero 102.60
36,1

prex 16,6 proficio 38,1 u

praesens 15,4 Priamus 120.650Pr °ficiscor 3,1 proprius 91,2

praesentia pridem 106 2
112,17 pridie 23,3

praesentio primo 31,4
127,295 primum 25,1;

praesento 40,14 120 305

praesepe 120,435
. me. primus 10,5

praesepio . 7

profiteor 92,7 propter 9,1

profor 127,360 propterea 1,3

profugio 31,9 propulso 49,4

profugus 104,10 Prora 119,100

profundum 99,l r proripio 135,4

profundus 99,15 prorumpo

progenies 101,10 125,570
Ton princeps 7,3 . Pro9 enies

120,435
nrincioatus 3 5 progigno 101,10 prosequor 05,5

praesertim 16,6
pr inc ip iUm 140,9 pro9 natus 87,1 prosilio 101,110

praeses 8,2 prior I 0 5;
praesideo 122,35 127 320
praesidium 8 2

cus 1324
praestans 119,70

istinus 134

P™ S 19'3
’ priusquam 60,1

praesto 114,24
pr iVatiin 17,1

praestolor 114,24
pr jvatus 5J

praesum 16,5 privo 5,2
praetego 126,170

pro 2,5
praetendo

pro 127,590
127,335

proavus 105,5
praeter 11,5 probitas 140.80

praeterea 34,3 probo 3,6

praetereo 20,6 probus 17,2

progredior 50,1 prospicio 23,1

proh 127,590 prosum 140.28

prohibeo 1,4 protero 136 3

proicio 27,2 protinus 98,40
proles 98,25 proveho 67,3

proluo 120.735 proverbium 140

proluvies provideo 68,4
124,215 provincia 1,3

promereo(r) proxime 22,3

127,335 proximus 1,3

Promethides prudens 140,131

99,75 prudenter

promitto 80.3 140,131

promo 98,35 pruina 100,25

promoveo 48,1 pruinosus 100,25



prunum 103,55 qua 6,1; 119,15 quies 96,2 raeda 26,3

pubes 90,4 quadringenti 5,2 quiesco 104,25 ramale 103,25
quietus 137,2 ramus 95,2

quin 3,7 rana 102

quindecim 15,5 rapiditas 56,2

quingenti 15,3 rapidus 56,2

quini 15,5 rapina 15,4

quinquaginta rapio 4,2
41,4 raptum 98,55

quinque 10,3 rarus 98,55
Quintilius 130.2 rastrum 98,10
quintus 42,3 ratio 28,4
Quintus 45,2; ratis 8,4

61,5:77,2; raucus 102,65
113,19; 129 Raurici 5,4

quippe 119,35 re- 5,4

puerpera 102,25 quamobrem 34,lQuirinus 104,30 rebellio 69,2
pugna 25,3 quamquam 99,80quis 1,1 recedo 121,300

pugno 5,4 quamvis 101,5

pugnus 138,3 quando 110,10
pulcher 100,1 quanti 17,5
pullus 100,105 quantum 17,5
pulmo 101,105 quantus 17,5

pulso 49,4 quare 13,7

pulverulentus quartus 12,1
126,155 quasi 104.55

pulvis 71,1 quater 105,10

pumex 133,2 quatio 98,55
punio(r) 112,18 quattuor 12,4

quispiam 86.5 recens 14,3
quisquam 19,3 receptus 72,2
quisque 5,3 recidivus

quisquis 103,1 127,340
quivis 140.78 recido 101.65
quo 8,2

recingo 99,85
quocumque reci io 54

1 24 ’
1

2 ® recito 105,45
quod 1,3 reclino 96,3
quominus 31.7

rec , udo ,23 90
quondam 101.40

recognosco 108.6
puppis 119,65 -que 1,3; 124,265qu0niam 35,2

recon do 98,50
purgo 28,1 quemadmodum
purpura 100,70 36,1
purpureus 100,70q Ueo 99 95

purus (28,1)
quercus 103,1

puto 7,4 quereli l)a
Pygmalion 101,70

127,325
querimonia

pyram lS 129 1
11627

Pyramus 100,1
,

,
,

Pyrenaeus 1,7 quer
,

or
1

16’6
Pyrene 1,7 qu!
Pyrrha 99 qU ! a 140 ' 122

, ,
quicumque 31,14

quoque 1,4
recta ]H 2 3

quot 105.40,
tede 134.1

’ 3
reetor 99,15

quotannis 36 5
rectum 98j

quotie(n)s 43,7
t 94 2

quotie(n )scum-
que 110,11 reCUrrO 136 ’3

quousque 106,1 recuso 31,7

quum 1,4 reddo 35,3

publice 16,1 quadrupes
publicum 12,7 101,80
publicus 12,7 quaero 18,2
Publius 21,4; quaeso 116,27

52,7; 61,6; 98;quaestio 88,3
106,3; 113,21 jquaestor 52,1;
119 116,28

pudet 39,3 quaestus 86,1
pudicus 136,7 qualis 21,1;
pudor 39,3 127,300
Pudor 130,2 qualus (um)
puella 121,235 138,2
puer 29,1 quam 3,1

puerilis 87,3 quamdiu 106,1

Pyrenaeus 1,7

Pyrene 1,7

Pyrrha 99

Q

Q. 77,2

qui 1,1

quia 140,122 p
quicumque 31,14
quid 1,1; 127,310radius 100,25

quidam 30,4 radix 38,5

quidem 16,2 rado 80,3

redeo 29,3

redigo 45,2

redimio 123,80
redimo 18,3

redintegro 25,6
reditio 5,3

258
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reditus 69,2 remotus 31,14 resono 127,665 Romani 3,4
redoleo 103,55 removeo 19,3 respectus Romanus 3,4
reduco 28,1 remuneror 44,13 104,100 Romulus 118,33
redundo 117,29 remus 64,1
redux 123,95 Remus 139,15
refero 25,5; renarro 102,1

122,55 renovo 98,20

refert 103,15 renuntio 10,1

reficio 68,4 reor 99,80

respicio 104,60 roro 99,25

respondeo 7,6 ros 99,25

responsum 14,7 rota 72,1

res publica 20,5 rubeo 101,75

respuo 42,2 ruber 101,75

restituo 18,8 rubesco 140,59

refugio 121,10 reparabilis 99,65 resto 99 50 rubetum 98,15

refulgeo 120,588reparo 99,50

refundo 119,125 repello 8,4

regalis 120,635 repens 52,3

regia 101,30 repente 52,3

regie 117,30 repentinus 13,2

regina 119,5 reperio 18,2

regio 44,11 repeto 30,2

regius 101,30 re Pleo 99,25
_

regnator 127,265reP0n0 119,25

regno 103,5 reporto 68,4

regnum 2,1 repraesento

rego 86,2 40,14

reicio 24,5 reprehendo 20,5

relanguesco reprendo 20,5
101,140 reprimo 108,7

relata 101,65 repudio 40,3

resupinus 100,65rubus 98,15

resurgo 104,90 ructo(r) 125,575

rete 111,13 rudens 119,85

retineo 18,1 rudis 99,90

retro 100,80 Rufus 61,6

revello 52,5 ruga 103,55

revertor 7,6 rugosus 103,55

revincio 123,75 ruina 101,120

reviso 137,4 rumor 89,1

revocabilis • rumpo 8,4

101,115 ruo 98,35

revoco 99,20 ru P es 100 ’60

rex 31,10 rursum 25 6

rhaeda 26,3 rurS“*

Rhenus 1,3 rus

Rhodanus 1,5 rusticus 102,35

relevo 102,40 repudium (40,3) rictum 100,40 Ruteni 45,2

religio 82,4 repugno 19,2

religiosus requies 103,10

121,365 requiesco

relinquo 9,1 100,110

reliquiae 119,30 requiro 100,75

reliquus 1,4 res 2,4

reluceo 121,310 rescindo 7,2

remaneo 39,3 rescisco 28,1
remetior 123,140rescribo 42,6
remex 127,585 reseco 103,30

remigium 131,1 reservo 53,7

remigo 127,585 reses 120,720

remigro 66,7 resideo 110,12
reminiscor 13,4 resido 101,150
remissus 78,7 resigno 127,240
remitto 43,9 resilio 102,60
remollesco 99,65 resisto 25,7

remoror 100,80 resolvo 99,70

rogo 7,3 saepio 120,435

rogus 100,110 saevio 119,145
Roma 104,60 saevus 98,35

rictus 100,40
rideo 140,86
ridicale (42,6) s

ridiculus 140,86 Sabinus 61,5
rigeo 99,85 sacer 99,55
rigesco 101,155 sacerdos 103,90
rigo 103,30 sacrarium 114,24

rigor 99,85 sacrificium 82,4
riguus 103,30 sacrifico 82,4
rima 100,10 sacro 20,1
ringor 100,40 sacrum 99,55
ripa 6,4 saeculum 100,10
rite 122,35 saepe 1,3; 110,11
roboro 117,30 saepenumero
robur 117,30 33,2
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sagax 113,19 satisfactio 41,4 securus 98,10 sentina 110,12
sentio 18,1sagio 113,19 satius 3,2 secus 49,4

sagitta 64,1 Saturnia 119,20 sed 12,7 separatim 19,4
sai 119,35 Saturninus 107,4sedecim 8,1 separatus 19,4

salign(e)us Saturnius 103,85sedeo 107,6 separo 99,1
sedes 31,10 sepelio 26,5
sedile 103,20 sepio 120,435
seditio 107,4 septem 62,6
seditiosus 17,2 septentrio 1,5
seduco 103,55; septimus 10,5

127,385 septingenti 79,5
sedulus 103,20 sepulcrum
Sedusii 51,2 122,65

seges 98,45 sepultura 26,5
segnis 126,145 Sequana 1,2
Segusiavi 10,5 Sequani 1,5
seiungo 114,22 Sequanus 1,5
sella 112,16; sequor 4,1

119,15 scelestus 139,1
sancio 30,5 scelus 14,5
sanctus 92,9 scena 120,427

sanguineus sceptrum 119,55 118,32
sera 103,10

98,55; 127,6425ch01a 140,1

sanguis 100,50 sciens 132,3
sanitas 42,2 scientia 47,4
Santones (i) scindo 7,2

10,1 scio 20,2

sanus 42,2 Scipio 106,3

sapiens 134,6 scisco 4,4

sapienter 134,6 scopulus 119,45

sapio 133,2 scribo 10,3

Sappho 134 scriptor 1

sarcina 24,3 scutum 25,3
sarcio (24,3) Scylla 140,139
Sardinia 137,1 Scythia 104,60
Sarmatae se- 99,1

Ì05, 110 secedo H 8 32
Sarmaticus secerno 114,23

105,110 secessus K

Sarmatis 105,110 sec jus 49 4

Sarpedon seco 99,55

secessus 124,225 tum 43,7
senecta 103,55 servio 114,23

senectus 103,55 S ervitus 11,3
sene o 103 15

servo 45 3
senesco 103,15 __ -

! servus 27,3
senex 29,1

seni 15,5 sescenti 38,5

senior 29,1 Sestius 113,21

sensus 104,10 setius 49,4
sententia 45,1 seu 12,6

119,100 secreto 18,2
sat 121,310 secretum 18,2

sata 121,305 secretus 18,2
satelles 108,7 seculum 100,10
satio 101,135 secundo 122,35

satis 3,2 secundum 33,2
satisfacio 14,6 secundus 14,5

103,40 Saturnus 98,25
salio 52,5 satus 101,10
salix 103,40 saucius 98,10
saltem 127,325 saxum 99,60
saltim 127,325 scaena 120,427
saltus 102,50 scando 21,2
salus 27,4 scapha 65,4
saluto 104,30 scelerate 115,27
salvus (27,4) sceleratus 82,7
Samos (us) scelero 82,7

semel 31,6 Serestus 127,285
semen 98,20 Sergestus
sementis 3,1 127,285
semesus 124,240 Sergius 106

semi- 104,90 series 105,50
semianimis sermo 82,7

104,90 sero 45,1
Semiramis 100,1 sero 80,2
semita 120,418 sero 100,50
semiustus serpens 105,40

125,575 serpo 105,40

semper 18,5 sertum 103,105

semustus serum 100,50
125,575 serus 100,50

senatus 3,4 servilis 40,5

senatusconsul- Servilius 106,3;
107,4
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severitas 110,12 singuli 6,1 solvo 12,6 sponte 9,2
severus 110,12 singultus 104,40 somnus 121,5 spuma 119,35
sex 27,4 sinister 25,3 sonipes 126,135 spumo 100,40
Sextus 105,45 sinistra 25,3 sonitus 101,80 spuo 42,2
si 8,2 sinistrorsum 94,3 sono 99,20 Spurius 106,3
sic 38,4 sinistrorsus 94,3 sonor 119,50 squaleo 104,90

sonorus 119,50 squalidus 104,90
sons 124,245 stabilis 62,5
sonus 104,40 stabilitas 72,3

sopor 121,250 stagno 99,10
sordes 134,2 stagnum 102,5
sordidus 103,30 statim 53,7

soror 18,7 statio 71,1;

sors 50,4 121,20

sortior 121,15 stator 110,11

Sp. 106,3 Stator 110,11

spargo 40,8 statuo 3,1

sparsus 127,665 statura 90 4
spatior 100.30

status W 6 3
spatium 7,6

species 51,1 stella 104,70

specio 13,5 stellatus 127,260

spectabilis sterilis 123,140
101,20 sterno 103,40

specto 1,6 Sthenelus
specula 124,235 121,260
speculator 65,4 stilla (98,20)

signum 25 7 sodalicius 105,45 speculatorius stillo 98,20

silentium 99,35 s°d alis 104,65 65,4 stinguo 100,95
sileo 99,35 speculor 47,6 stipendiarius
silva 12 3

S°l 90,2 spelunca 119,60 30,3

similis 99,90 solacium 105,115sperno 102,5 stipendium 36,5

Simois 119,100
sotaOum 105,115spero 3,8 stimalo 127,300

simplex 101,105
soleo 84,1 sP es 5(3 stimulus 127,300

simplicitas
solidus 99,95 spina 102,65 stipes 122,40

140,129 solitudo 57,4 spiritus 33,5 stipo 120,430

simpulum 140,87
SO

p

tus j™'” spiro 99,20 stips (36 5)

c
. 10 4

solium 120,505 splendeo stipula 103,10
i ’ oca

so^ers 99,75 120,635 stirps 105,5
simulacrum 85,4

„ n .. nn . ...

simulo 44 10
sollertia 99,75 splendidus sto 2,2

• ’ sollicitus 105,35 120,635 stramen 103,85
sin 13,4 solor 20,5 spolio 101,50 stratum 120,420
sincerus 103,45 solum 11,5 spolium ( 101,50) strepitus 72,1
sine 7,3 solum 12,7 sponda 103,40 strepo 129,3
singularis 65,2 solus 18,2 spondeo 7,6 stride© 100,65

sica 111,16 sino 100,20
siccitas 77,2 Sinon 121,255
sicco 100,25 sinuo 72,1
siccus 98,30 sinus 102,25
Siculi 119,30 Sipylus (os)
Siculus 119,30 101,1
sicut 44,8
sicuti 44,8
sidereus 102,25

Sipylus (os)
101,85

sido 21,1 Sirius 123,140

Sidon 120,445 sisto 8,4

Sidonicus sitis 100,40

120,445 situs 100,20

Sidonis 120,445 situs 129,1

Sidonius sive 12,6

120,445 soboles 127,325

sidus 83,6
sobrius 134,2

Sigambri 57,2 socer 12,7

Sigeius 121,310 societas 118,33

Sigeum 121,310 socius 5,4

Sigeus 121,310
sodalicium

signo 18,1 105,45
1 mc J



strido 100,65 subsequor 63,1 sumptuosus 88,4 suus 1,1
strider 119,85 subsidium 52,7

stringo 9,3 subsido 99,30

Strophades subsisto 15,3
124,205 subsum 25,5

struo 22,3 subter 127,180

sumptus 18,5 Sybaris 135,1
suo 140,90 Sybilla 140,141

super 102,60 Sychaeus
superbe 31,12 120,720

superbia 101,35 Syrius 137,3
studeo 9,3 subtexo 125,580 superbus 101,20 Syriacus 137,3
studiose 97,3 subtraho 44,5 superemineo Syrius 137,3
studiosus 97,3 subvectio 40,10 120,500 Syrtis 119,110
studium 19,2 subveho 16,3 superfluo 140,17 syrtis 119,110
stultus 117,30 subvolvo 120,420superfluus Syrus 137,3

stupeo 99,70 succedo 24,5 140,17

stupesco 99,70 succendo 85,4 SUperi 10,4

stup(p)a successor 105,50
super iOr 10,4 T

121,235 succido 58,1
supero 17,4 tab eo 122 25

stup(p)eus succingo 103,40
SUperstes 99,35

taberna (304)
12L235 succresco 103.60

supersum 23 ,1 ,

b
“1™ ’

supersum yi tabernaculum
super(us) 10,4

39 4

123,135
40’ tabidus 123,135

supinus 103,65 tabula 29,1
suppeto 3,1 tabum 122,25
suppleo 100,85 taceo 17,1
supplex 98,1 taciturnitas

supplicatio 77,5 112,16
suppliciter 27,2 taciturnus 112,16

k
--j

—-
taoernacuiu:

Stygius 98,50 An super(us) 10,4
39 4

Styx 98,50 SUp^vf™° tabes 123,1
suadeo 2,1 succurro 101,60 140,147 tabidus 12,
suavis 140,32 SU SUS "’95 supinus 103,65 tabula 29,1
suaviter 140,32 s ,° ,3,175 suppeto 3,1 tabum 122 J
sub 7,4

sudor 123 175 suppleo 100,85 taceo 171

subdo 103,45
e o

supplex 98,1 taciturnitas

subduco 22,3 büebus 37,3 supplicalo 77,5 112,16
subeo 5,3

1 ,5 suppliciter 27,2 taciturnus 1

subicio 26,3 Juffra9
,

lum 82’9 supplicium 19,2 tacitus 32,3

subigo 124,255 Sugambri 57,2 supplico 102,55 taeda 100,5
subito 39,1 sui 1,2 supporto 39,6 taedet 105,:
subigo 124,255 Sugambri 57,2 supplico 102,55 taeda 100,5
subito 39,1 sui 1,2 supporto 39,6 taedet 105,115
subitus 99,1 sui 22,4 supra 66,2 taedium 105,115
sublevo 16,6 sulcus 98,35 supremum taeter 110,11
sublimis 105,120 Sulla 21,4 122,65 talaria 127,235
submergo 102,55 Sulmo 105,1 supremus 10,4 talaris 127,235
subministro Sulpicius 61,6 surdus 140,122 talea 78,4

40,11 sum 1,1 surgo 92,7 talis 100,20
submitto 65,4 summa 29,2 sus 103,30 talus 127,235
submoveo 25,7 summergo suscipio 3,3 tarn 14,4
subnecto 126,135 102,55 suscito 103,25 tamen 7,6
subnisus 120,505sumministro suspectus 121,35tametsi 30,2
subnixus 120,505 40,11 suspendo 103,35tamquam 107,4
suboles 127,325 summitto 65,4 suspicio 104,25 tandem 25,5

subrigo 127,180 summoveo 25,7 suspicio 4,1 tango 1,5
subruo 96,4 summum 95,2 suspicor 44,10 Tantalis 101,65
subsellium summus 10,4 sustineo 24,1 Tantalus (os)

112,16 sumo 7,6 sutor 140,90 101,25

262
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tempto 14,3 testor 64,3 Thymbreius tortilis 99,20

tempus 3,5 testudo 120,505 103,100 torus 99,5testudo 120,505 103,100 torus 99,5

tanti 15,3 teneo 1,3 thalamus 101,1 tignum 103,30
tantopere 31,4 tener 105,1 Thalia 105,55; Tigurini 12,4
tantulus 61,2 tento 14,3 105,20 Tigurinus 12,4
tantum 15,3; tenuis 100,10 theatrum tilia 103,1

98,45 tenus 101,110 120,427 timeo 14,2
tantus 15,3 tepeo 98,15 Thebae 101,15 timesco 112,17
tarde 62,2 tepidus 103,25 Thebais 101,15 timidus 100.60
tardus 103,70 ter 53,7 Thebanus 101,15fimnr 22 4
Tartarus (a) terebra Themis 99,5 tingo 100,50

98,25 (101,110) Theseius 104,65 tinguo 100.50
taurus 97,1 terebro 101,110 Theseus 104,65 Tiresias 101,10
Tectosages 93,2 tergeo 103,45 Thessandrus Titan 101,40
tectum 36,7 tergo 103,45 121,260 Titania 99,80
tego 99,5 tergum 53,1 Thetis 135,4 Titanis 101,40
tela 127,260 tergus 103,30 Thisbe 100,1 Titanius 101,40
tellus 98,10 terminus 100,35 Thoas 121,260 Tithonus
Tellus 126,165 tero 127,270 Thracia 122,10 127,585
telum 8,4 Terpsihore Thracius 122,50;

Titurius 61,5
temerarius 31,13 105,20 130,4 Titus 10 3
temere 40,2 terra 30,2 Thraecius 130,4

A ILLA o A

temerò 123,175 Terra 127,175; Thraeissa 132,3
ioga

temno 123,75 126,165 Thraessa 132,3
L L/A LI A LA Zi* LA |

follo 5 3
temo 72,3 terrenus 43,1 Thraex 122,10 Tolosates 10,1
temperans 19,2 terreo 17,2 Thrax 122,10 Tomi 105,95
temperantia 19,2 terribilis 98,55 Threcius 130,4 Tomitae 105,95
temperatus 78,7 territo 127,185 Threicius 122,50 tondeo 101,105
tempero 7,5; terror 72,1 130,4

tono 103,65
119,55 tertius 1,1 Thressa 132,3 tormentum 64,1

tempestas 62,1 testa 103,45 Thurii 132,4 torpeo 104.5

tempestive testamentum Thurinus 132,4
torpesco 104,5

105,80 39,4 thyias 127,300 Torquatus 136,6
tempestivus testificor 105,100Thyias 127,300 torqueo 111,16

105,80 testimonium 44,6Thymbraeus torrens 121,305
templum 99,60 testis 14,7 123,85 torreo 132,4

tempus 101,15 teter 110,11 Thymoetes torvus 125,675
tenax 127,185 Teucer 119,35 121.30 tot 99,10
Teneteli 57,4 Teucri 119,35 thymum 120,435totidem 48,5
tendo 1,4 Teucria 121,25 thymus 120,435 totie(n)s 103,60
tenebrae 98,25 Teucrus 119,35 Ti. 106,3 totus 2,2
tenebrosus Teutoni (es) Tiberinus 119,10trabs 120,445

98,25 33,4 Tiberis 119,10 traetus 123,135
Tenedus (os) texo 85,4 Tiberius 106,3 trado 27,4

121,20 textum 103,20 Tibullus 105,50 traduco 11,1
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tragula 26,3 tristis 32,2 tuto 113,19 uncus 124,215
traho 34,3 tristitia 32,3 tutus 56,1 unda 98,5
traicio 101,95 Triton 99,20 tuus 1,1 unde 28,3
traiectus 60,3 triumpho Tydides 119,95 undique 2,3
tiano 53,2 101,135 tyrannus undo 117,29
trans 1,3 triumphus 127,320 undosus 127,310

transmarinus Tmins 119 115 Tyrus (os) unicus 103,65
93,5 Tros 119,30

’

101 ’ 75 unitas 140,62
transmissus 79,2

truc jcio 109 9 universus 64,5
transmitto 79,2

. , ii9 145 unquam 41,3
transno 55.2

runco 103.30 U unus 1.1transno 53,2
runco 103 30 U unus 1.1

transporto 37,2
truncus 103 100 uh(.r 102 30

unusquisque
froront. 7Ä . . . UDCr 1VZnr -n

transeo 5,4 101,135 Tyrii 120,420 ungo 138,3
transfero 82,11 T roes 119,30 Tyrius 101,75 unguis 140,89
transfigo 25,3 Troia 104,25 Tyrrhenus ungula 101,75
transitus 100,20 Troianus 119,15; 119,65 unguo 138,3

trecenti 76,1
li U11VUJ 1 W , 1 v/v/

tu 64,3
tuba 98,10

uoer iuz,ju

uber 100,35
ubi 5,2
Ubii 54,1
ubinam 109,9

ubique 121,365

Ucalegon
121,310

106,2
tremebundus Urania 105,20

100,75
tremo 100,80
tremulus 102,10

trepido 101,145

trepidus 100,45

tubus (98,10)
tueor 32,2

Tulingi 5,4
Tullius 106

Tullus 111,15:

urbanus 118,32
urbs 7,1
Urbs 7,1

urceus ( 100,110)
urgeo 104,50

tres 1,1
Treveri 37,1
Triboces (i) 51,2

136,4

( tum 17,1
ulciscor 12,7
Ulixes 121,5

urgueo 104,50

urna 100,110

uro 5,3
urus 97,1

Usipetes 57,4
usitatus 64,1
usitor 64,1

usque 50,2
usura 117,29

usus 30,2
ut 2,1; 133,1
uter 12,1

uterque 34,1
uterus 101,45
uti 2,1
utilis 105,65
utilitas 58,4

tribunal 118,32 tumeo 102,65 ullus 7,3

tribunus 39,2
tribuo 13,5
tribus (39,2)
tributum 82,2

tricuspis 99,15
tridens 119,135

tumesco 102,65
tumidus 119,140
tumulo 103,90
tumultus 40,5
tumulus 43,1
tunc 99,5

ulter 7,1
ulterior 7.1

ulterius 48,2
ultimus 7,1
ultor 104,75
uitus 127,655

triduum 26,5 tunica 99,85 ultra 48,2

trietericus

127,300

Trinacria

125,580

Trinacris
125,580

turba 98,1 altro 42.2
turbidus 127,245ululatus 127,665
turbo 99,20 ululo 126,165
turbo 39,1 ulva 102,30

turgeo 134,6 umbra 98,50

turgidus 134,6 umens 125,585

turma 72,1 umeo 99.95
trini 53,5 turpis 33,2 umerus 99,20

utinam 99,50

trio (1,5) turpitudo 111,13 umidus 99,95 utique 140,54

Triones 120,740 turris 127,185 umor 102,40 utor 5,4

triplex 24,2 tus 101,15 umquam 41,3 utrimque 50,2

triquetrus 79.1 tutela 103,95 una 5,4 utrum 40,14



uva 103,60 vehemens 106,3 versus 94,3 villus 120,700
uxor 18,7 vehementer 37,4 versus 83,3 vimen 85,4
uxorius 127,265 veho 16,3 vertex 99,1 vincio 53,5

vel 6,3; 101,130 verte 7,6 vinclum 4,1
velamen 100,45 Verucloètius 7,3vinco 25,7

V vello 25,3 verum 18,2 vinculum 4,1

vacatio 83,1
velo 99,70 verum 107,4 vindex 98,1

vaco 28,4
vacuefacio

velocitas 97,2 verus 18,2 vindico 111,14
velox 48,5 Vesontio 38,1 vinum 103,55

111,14
velum 98,40 vesper 26,2 violens 129,3

vacuus 100,90
velut 32,4 vespera 26,2 violentus 129,3

vado 121,265
veluti 32,4 vester 1,1 violo 92,9

vadum 6,2
vena 98,40 vestigium 96,4 vipera 135,3

vae 140,112
venabulum vestio 80,2 vipereus 135,3

vagina 107,4
126,130 vestis 99,60 viperinus 135,3

vagor 2,4;
121,15

venatio 90,3 veterani 24,2 vir 88,3

Venator 96,4 veteranus 24,2 vireo 98,20

vagus (2,4)
valeo 17,1

veneror 101,55
Veneti 60,4

veto 100,5
vetus 13,4

virga 98,30
virgineus

valesco 104,10 Veneticus 60,4 vetustas 99,85 124,215

Valerius 19,3; venia 99,70 vetustus 99,85 virgo 80,4

47,4; 107,4 venio 6,4 vexatio 112,18 virgultum 122,20

validus 101,160 venor 90,3 vexo 14,3 viridis 98,20

valles (is) venter 102,65 via 9,1 virilis 135,4

102,30 ventito 71,1 vicesimus 107,4 virtus 1,4

valium 26,3 ventus 61,4 vicies 79,6 vis 8,3; 126,130

vallus (22,5)
Venus 126,160 vicinia 100,5 viscus 98,50

vanesco 127,275 venus ( 101,55) vicinus 100,40 viso 98,5

Vangiones 51,2 ver 98,15 vicis 100,15 visus 119,110

vanitas 140,124
verber 138,1 victima 85,2 vita 16,5

vanus 103,105 Verbigenus 27,4victor 31,10 vitio 100,65

variatio 140,34
varietas 96,1

verbosus 105,15
verbum 20,5

Victoria 14,4
victrix 101,135

vitiosus 105,60
vitis 103,60

vario 140,34 vere 118,33 victrix 122,50 vitium 100,10

varius 96,1 vereor 19,2 victus 31,11 vito 20,6

vastitas 110,12 Vergilius 119; vicus 5,2 vitrum 80,2

vasto 11,3 130,3
videlicet 113,19

vitta 122,60

vastus 110,12 vergo 1,5 video 6.3
vivo 80,2

vates 105,40 vergobretus 16,5viqeo 127,175 vivus 85,4

vaticinatio 50,4 veritas 130,2 vigil 12,2 vix 6,1
vaticinor 101,10 Veritas 130,2 vigilia 12,2 vixdum 109,10
vatis 105,40 vero 32,5 vigilo 109,8 Voccio 53,4
-ve 102,15 verro 119,55 viginti 77,5 voco 16,5
vectigal 18,3 verso 48,5 vilis 103,40 Vocontii 10,5
vectigalis 18,3 versum 94,3 villa 103,65 Volcae 93,2
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Volcanus volucris 105,40 votum 100,110 X
121,310

volens 129,4

voluntas 7,3

voluptas 53,6
voveo 85,2

vox 32,3
Xanthus (

1 O/C 1 A A

os)

volgo 120,455 Volusenus 60,1 Vulcanus 90,2
126,140

volgus 119,145 voluto 99,75 vulgo 39,4
võinus 119,35 volvo 101,90 vulgo 120,455
volo 101,100 vomer 98,10 vulgus 20,3 Z

volo 7,6 voro 119,115 vulnero 26,3 zephyrus 98,20
võitus 120,710 vortex 119,115 vulnus 25,5 Zephyrus 98,20
volucer 105,40 vos 64,3 vultus 39,1
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